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JORGE  MANRIQUE. 


AL  MUY  ALTO  PBÍNCIPE  DON  FELIPE 

Muy  alto  y  muy  poderoso, 

tO  principe  resplandor 
)e  la  España ! 
Háf^ate  muy  venturoso 
La  fuerfja  del  alto  amor 
Y  su  maña. 
Esta  breve  translación 
Te  yntitulo  con  profundo 
Acatamiento, 
Si  recibe  la  yntincion 
Dirás  que  todo  este  mundo 
Te  presento. 

n,  TJTTÉRPHKTK  DB 
DOX  JOBOK  ItANRSIQUSí 


I. 

Recuerde  la  alma  dormida, 
Avive  el  seso  y  despierte, 
Contemplando 
Cómo  80  paesa  la  vida , 
CTomo  se  viene  la  muerto 
Tan  callando. 
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Qnán  presto  se  va  el  placer, 
O)mo  después  de  acordado 
Da  dolor : 

(yuno,  á  nuestro  parecer, 
Cualquiera  tiempo  pnsaado 
Fué  mejor. 

II. 
Pues  que  vemos  lo  presente 
Cuan  en  un  punto  ses  ¡do 

Y  acabado. 

Si  juzgamos  sabiamente, 

U.irémos  lo  no  venido 

Por  pa^sHiio. 

No  se  engañe  nadie,  no. 

Pensando  que  ha  do  durar 

Lo  qno  espera 

Más  quó  duró  lo  que  vio, 

Puf's  que  todo  ha  de  passar 

Por  tal  naanera. 

III. 

Nuestras  vidas  son  los  ríos 
Que  van  á  dar  en  la  mar, 
Que  CH  el  morir. 
Allí  van  los  señoríos 
Derechos  á  se  acabar 

Y  consumir. 

Allí  los  rios  caudales. 
Allí  los  otros  medianos 

Y  más  chicos. 
Allegados  son  iguales 

Los  que  viven  por  sus  manos 

Y  los  ricos. 

IV. 
Dexo  las  iavocaciones 
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De  los  famosos  poetas 

Y  oradores ; 

No  caro  de  sus  fíctiones, 

Que  traen  yerbas  secretas 

Sus  sabores. 

A  aquel  sólo  me  encomiendo , 

A  aquel  sólo  invoco  yo 

De  verdad, 

Que  en  este  mundo  viviendo, 

El  ini'.ndo  no  conoció 

Su  deidad. 

V. 
Este  mundo  es  el  camino 
Para  el  otro ,  que  es  morada 
Sin  pesar; 

Mas  cunple  tener  buen  tino 
Para  andar  esta  jornada 
Sin  errar. 

Partimos  quando  nacemos, 
Andamos  quando  vivimos , 

Y  allegamos 

Al  tiempo  que  fenecemos: 
Así  que  quando  morimos 
Descansamos. 

VI. 
Este  mnndo  baeno  fui 
S  bien  usásemos  del 
Como  debemos, 
Porque  según  nuestra  fe, 
Es  para  ganar  aquel 
Que  atendemos. 

Y  aun  aquel  hijo  de  Dio* 
Para  subirnod  al  cielo 
Descendió 
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A  nacer  acá  entre  nos 

Y  vivir  en  eate  suelo, 
Do  murió. 

VII. 
Si  fuese  en  nuestro  poder 
Tornar  la  cara  hermosa 
Corporal , 

Como  podemos  hacer 
La  ánima  gloriosa 
Anfjeiical; 

¡Qué  diligencia  tan  viva 
Tuviéramos  toda  hora 

Y  tan  presta 

En  componer  la  captiva 
Dexando  á la  señora 
Descompuesta! 

VIII. 
Ved  de  qiián  poco  valor 
Son  las  cosas  tías  que  andamos 

Y  corremos , 

Que  en  este  mundo  traidor, 

Aun  primero  que  muramos, 

Las  perdemos. 

Dellas  deshace  la  edad, 

Dellas  casos  desastrados 

Que  acaecen ; 

Dellas,  por  su  qualidad , 

En  los  más  altos  estados 

Desfallecen. 

IX. 

Decidme  la  hermosura, 
La  gentil  frescura  y  tez 
De  la  cara ; 
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La  color  j  la  blancura 
Qiiando  viene  la  vejez 
¿Quál  86  para? 
Las  mafias  y  ligereza 

Y  la  fuerza  corporal 
De  juventuil , 

Todo  se  torna  graveza 
Quando  llega  al  arrabal 
De  senectud. 

X, 

Pues  la  sangre  de  los  godos , 

Y  el  linaje  y  la  nobleza 
Tan  crecida, 

¡Por  quántas  vías  y  modos 

{Se  sume  su  gran  alteza 

En  efita  vida! 

Unos  por  poco  valer, 

Por  quiín  baxos  y  abatidos 

Que  los  tienen ; 

Otros  que,  por  no  tener, 

En  officios  no  debidos 

Se  mantienen. 

XL 

Los  estados  y  riquezas 
Que  nos  dexan  á  desora, 
¿Quién  lo  duda? 
No  les  pidamos  firmeza, 

iue  «un  de  una  sefiora 
muda, 
iiiencs  son  de  fortuna 
;  Ke  vuelven  con  su  rueda 
.'res  u  rosa, 
La  (^ual  no  puede  ser  una , 
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Ni  estar  estable  ni  queda 
En  una  cosa. 

XII. 
Pero  digo  que  acompañen 

Y  lleguen  hasta  la  huesa 
Con  BU  dueño : 

Por  eso  no  nos  engañen , 

Que  se  va  la  vida  apriesa 

Como  sueño. 

y  los  deleites  de  acá 

Son  en  que  nos  deleitamos 

Temporales , 

Y  los  tormentos  de  allá, 
Que  por  ellos  esperamos , 
Eternales. 

XIII. 
Los  placeres  y  dulzores 
Desta  vida  trabajada 
Que  tenemos , 
¿  Qué  son  sino  corredores, 

Y  la  muerte  la  celada 
En  que  caemos? 

No  mirando  á  nuestro  daño, 
Corremos  á  rienda  suelta 
Sin  parar. 
Desque  vemos  el  engaño 

Y  queremos  dar  la  vuelta, 
No  hay  lugar. 

XIV. 
Estos  reyes  poderosos 
Que  vemos  por  escripturas 
Ya  pasadas, 
Por  casos  tristes  llorosos 
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Fueron  ens  buenas  venturas 

Trastornadas. 

Aíf  que  no  hay  cosa  fuerte 

A  papas  ni  emperadores , 

Ni  perlados, 

Que  así  los  trata  la  muerte 

C!onio  á  los  pobres  pastores 

De  ganados. 

XV. 
Dexenoos  á  loa  Troyanos 
Que  BUS  niales  no  los  vimos, 
Ni  BUS  glorias; 
Dexeiimrt  á  los  Romanos 
Aunque  oimos  y  leimos 
Sus  historias. 
No  curemos  de  saber 
Lo  de  aquel  ^iglo  pasado 
Qué  fué  dello ; 
Vengamos  á  lo  de  ayer , 
Que  también  es  olvidado 
Como  aquello. 

XVI. 
¿Qué  se  hizo  el  rey  don  Juan? 
Lv^a  infantes  de  Aragón , 
Qu.V  80  hizieron? 
¿Qut^  fué  de  tanto  galán  ? 
¿Qué  íué  de  tanta  invención 
Corno .  raxeron  ? 
Las  justos  y  los  torneos, 
Paramenu^s,  bordaduras 
Y  cimeras, 

¿Fueron  sino  devaneos? 
¿Qué  fueron  bÍí.o  verduras 
Do  las  eras? 
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XVIT. 

¿Qué  se  hicieron  las  damas, 
Sus  tocados  y  vestidos, 
Sus  olores? 

¿Qué  se  hicieron  las  llamas 
l)e  los  fuegos  encendidos 
De  amadores? 
¿Qué  se  hizo  aqnel  trovar. 
Las  músicas  acordadas 
Que  tañían  ? 

¿Qué  se  hizo  aquel  danzar? 
Aquellas  ropas  cbapadas 
Que  traían? 

XVIII. 
Paes  el  otro  su  heredero, 
Don  Enrique,  que  poderes 
Alcanzaba, 

¡Quán  blando  y  qnán  hfilogticro 
El  mundo  con  sus  placeres 
Se  lo  daba! 

Mas  verás  quán  enemigo , 
Quán  contrario ,  quán  cruel 
Se  le  mostró. 
Habiéndole  sido  amigo; 
Quán  poco  duró  con  él 
Lo  que  le  dio. 

XIX. 
Las  dádivas  desmedidas, 
Los  edificios  reales, 
Llenos  de  oro ; 
Las  vaxillas  tan  f abridaa ; 
Los  enrriques  y  reales 
Del  tbesoro ; 
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r  "allos 

atavíos 

mo.s  á  busca] los? 
¿'¿II'  lU'.rDii  sino  rocíos 
Do  los  prados? 

XX. 
Paes  su  hermano  ,  el  innocente, 
Que  en  bu  vida  succesor 
Se  llamó, 

jQué  corte  tan  excellente 
Tuvo  y  quánto  gran  señor 
Qne  le  siguió! 
Mas  como  fuese  mortal, 
Metiólo  la  muerto  luego 
En  su  fragua. 
¡O  juicio  divinal! 
Quando  más  ardía  el  fuego 
Echaste  el  agua. 
XXI. 
Pues  aquel  gran  Condestable 
Maestre  que  conocimos 
Tan  privado, 

No  cumple  que  del  se  hable 
Sino  sólo  que  lo  vimos 
Degollado. 

Sos  infinitos  thesoros, 
Sus  villas  7  BUS  lugares, 
Y  mandar, 

¿Qué  le  fueron  sino  llor(M| 
F uéronle  sino  pesares 
Aldezar? 

XXII. 
Paea  loa  otros  dos  Ucrmanot 
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Maestres  tan  prosperados 

Cora  o  reyes, 

A  los  grandes  y  medianos 

Traxeron  tan  sojuzgados 

A  sus  leyes. 

Aquella  prosperidad 

Que  tan  alta  fué  subida 

Y  ensalzada , 

¿Qué  fué  sino  claridad 
Que  estando  más  encendida 
Fué  amatada  ? 

XXIII. 

Tantos  duques  excellentes, 
Tantos  marqueses  y  condes 

Y  varones 

Como  vimos  tan  potentes, 
Di,  muerte,  ¿do  los  abscondes 

Y  traspones? 

Y  sus  muy  claras  hazañas 
Que  bizieron  en  las  guerras 

Y  en  las  pazes , 

Quando  tú,  cruel,  te  ensañas 
Con  tu  fuerza,  las  atierras 

Y  deshazos. 

XXIV. 
Las  huestes  innumerables^ 
Los  pendones  y  estandartes 

Y  banderas ; 
Los  castillos  imt 
Los  muros  y  baluartes 

Y  barreras  ; 
La  cava  honda  chapada, 

Y  qualquier  otro  reparo 
Qué  aprovecha, 
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Qne  bí  tú  vienes  airada, 

Todo  lo  pasas  da  claro 
Con  tu  flecha? 

XKV. 
Estn  com-'enzo  lloroso, 
Tn  salidA  siempre  amarga 
YnnncabMena; 
Lo  de  en  >nedio  trabajoBO: 
A  qnien  'las  vida  más  larga 
Lo  das  pena. 
HaTise  los  bienes  muriendo, 

Y  con  sudor  se  procuran 

Y  loa 'las. 

Los  males  vienen  corriendo, 

Y  después  ya  do  venidos 
Duran  más. 

XXVL 
O  mundo,  pues  que  nos  matas. 
Fuera  la  vida  que  diste 
"i'oda  vida ; 

Maa  se^un  acá  nos  tratas, 
l/o  mejor  y  menos  triste 
Es  la  partida. 
Do  tn  vida  tan  cubierta 
De  males  y  de  dolores 
Tan  poblada; 
De  los  bienes  tan  dcBÍert'i, 
De  plazeres  y  dulzores 
Despoblada. 

XXVIL 
Aquel  de  buenos  abiigo, 
A. nado  por  virtuoso 
De  la  gento, 
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El  maestre  don  Rodrigo 
Manriique,  tan  fnino-^o 

Y  tan  valiente, 

SuB  grandes  hechos  y  claros 
No  cumple  que  los  alabe  , 
Pues  los  vieron, 
Ni  los  quiero  hazor  caros. 
Pues  el  mundo  todo  sabe 
Quáles  fueron. 

XXVIII. 
Amigo  de  sus  amigos, 
¡Qué  señor  para  criados 

Y  parientes ; 

Qué  enemigo  de  enemigos, 
Qué  maestro  de  esforzados 

Y  valientes! 

¡Qué  seso  para  discretos, 
Qué  gracia  para  donosos, 
Qué  razón, 
Qué  benigno  á  los  subjectos 

Y  á  los  bravos  y  dañosos 
Un  leonl 

XXIX. 

En  ventura,  Octa^iano; 
Julio  César  en  vencer 

Y  batallar; 

En  la  virtud,  Aphricano  ; 
Aníbal  en  el  saber 

Y  trabajar ; 

En  la  bondad  un  Trajano ; 

Tito  en  liberalidad 

<"'>n  ali'gría; 

En  sus  biazoB  un  Troyano ; 
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Marco  Atílio  en  Ift  verdad 
Que  prometía. 

XXX. 

Antonio  Pío  en  clemencia; 
Marco  Fabio  en  igualdad 
Del  semblante ; 
Adriano  en  eloquencia ; 
'i'ht'otlosio  en  humildad 

Y  buen  talante ; 
Ann'io  Aiexandrefué 
!  Ji  liÍM.-iplina  y  rigor 
Du  la  guerra; 

Un  Constantino  en  la  fe; 
Camilio  en  el  querer 
De  BU  tierra. 

XXXI. 
No  dexó  grandes  thesoroa 
Ni  alcanzó  grandes  riquezas 
Ni  vaxillas, 
Mas  hizo  guerra  á  los  moros 

Y  sus  villas. 

En  Irs  lides  que  venció, 
MiK  líos  moros  y  caballos 
Se  perdieron, 

Y  en  este  of  ficio  ganó 
Las  reutas  y  los  vasallos 
Que  le  dieron. 

XXXII. 
Pnes  por  sn  honrra  y  estado 
Kn  otros  tiempos  pasados 
("omo  se  hubo 
Quedando  desaraparado, 
Ofm  hermanos  y  criados 
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Se  sostuvo. 

Después  de  hechos  famosos 

Que  hizo  en  esta  guerra 

Que  hazía , 

Hizo  tractos  tan  lionrrosos, 

Que  lo  dieron  aun  niás  tierra 

Que  tenia. 

XXXIII. 

Aquestas  viejas  historias 
Que  con  sus  manon  pinctó 
En  la  juventud, 
Con  otras  nuevas  victorias 
Agora  las  renovó 
En  BU  senectud. 
Por  BU  gran  habilidad, 
Por  méritos  y  ancianía 
Bien  gastada , 
Alcanzó  la  dignidad 
Por  su  grande  valentía 
Del  espada. 

XXXIV. 

Y  sus  villas  y  sus  tierras 
Ocupadas  de  tiranos 
Las  halló; 
Mas  por  cercos  y  por  guerras 

Y  por  obras  de  sus  manos 
Las  cobró. 

Pues  nuestro  rey  natural , 
Si  de  las  obras  que  obró 
Fué  servido , 
Dígalo  el  de  Portugal, 

Y  en  Castilla  quien  seguió 
Su  partido. 


XXXV. 

Despnes  que  ijuso  la  vida 
Tantas  veces  por  su  ley 
Al  tablero ; 

Después  que  tan  bien  servida 
La  corona  de  su  rey 
Verdadero ; 

Después  de  tanta  hazafia 
En  que  no  puede  bastar 
Cuenta  cierta, 
En  la  su  villa  de  Ocafia 
Vino  la  muerte  á  llamar 
A  BU  puerta. 

XXXVI. 

Diciendo :  buen  cavallero, 
Dexad  al  mundo  engañoso 
Con  halago, 

Vuestro  corazón  de  acero 
Muestre  su  esfuerzo  famoso 
En  este  trago. 
Pues  que  de  vida  y  salud 
Tan  poca  cuenta  lucistes 
Por  la  fama , 
Esfuérceos  la  virtud 
Para  sufrir  esta  afrenta 
Qoe  vos  llama. 

XXXVII. 
No  se  os  haga  tan  amarga 
La  batalla  temerosa 
Que  esperáis, 
Pues  otra  vida  más  larga, 
De  fama  tan  gloriosa , 
Acá  dexaia. 
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Aunque  esta  vida  de  honor 

Tampoco  no  ee  eternal 

Verdadera , 

Mas,  con  todo,  es  muy  mejor 

Que  la  otra  corporal 

Perecedera. 

XXXVIII. 
El  vivir,  que  es  perdnr;ililfí 
No  se  gana  con  estados 
Mundanales , 
Ni  con  vida  deleitable , 
Donde  moran  los  pecados 
Infernales. 

Mas  los  buenos  religiosos 
Ganan  lo  con  oraciones 

Y  con  lloros. 

Los  cavalleros  famosos, 
Con  trabajos  y  aflicciones 
Contra  moros. 

XXXIX. 
Pnes  que  vos,  claro  varón, 
Tanta  sangre  derrainastes 
De  paganos, 
Esperad  el  galardón 
Que  en  este  mundo  ganastea 
Por  las  manos. 

Y  con  esta  confianza, 

Y  con  la  fe  tan  entera 
Que  tenéis, 

Partid  con  esta  esperanza. 
Que  la  vida  venidera 
ganaréis. 

XL. 

No  gastemos  tiempo  ya 
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En  esta  vi'i.i  moz'^Tiina 

IVt  tal  modo , 

Que  mi  voluntad  cst.i 

(."«piiforme  cou  la  divina 

Pura  ttMlo. 

Que  consiento  en  mi  morir 

Con  voluntad  plazfaitera, 

Clarn  y  pura, 

Que  <iuerer  hombre  vivir, 

Cuando  Dios  quiere  que  muera, 

Es  locura. 

iii,  (¿11'-  {lor  nuestra  maldad 
Tomaste  forma  civil 

Y  baxo  nombre ; 

Tú,  que  á  lu  divinidad 

Juntaste  cosa  tan  vil 

Como  el  hombre ; 

Tú ,  que  tau  grandes  tormentos 

Sufriste  B¡n  resistencia 

En  tu  persona, 

No  por  mis  merecimientos, 

Mas  por  tu  sancta  clemencia, 

Me  perdona. 

XLII. 
Asi,  con  tal  entender, 
Todos  sentidos  humanos 
Conservados ; 
Cercado  de  su  mujer, 
De  8UB  hijos  y  hermanos 

Y  criados, 

Dio  la  alma  á  quien  se  la  dio, 
£1  qual  la  ponga  ea  el  cielo 

Y  eu  »u  gloria  ¡ 
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Aunque  la  vida  murió, 
Nos  dexó  harto  consuelo 
Su  memoria. 


UFOHSO  AIYAREZ  DE  YILLASAPÍÍÍO. 


CANTiaA. 

Generosa,  muy  fermosa, 
Syn  mancilla  Virgen  santa, 
Virtuosa,  poderosa, 
De  quien  Lucifer  se  espanta ; 
Tanta 

Fué  la  tu  gfrand  horaildat 
Que  toda  la  Trenidat 
En  ty  se  en9ierra,  se  cantfi. 

Plasentero  fué  el  primero 
Goso  señora  que  oviste, 
Quando  el  vero  mensajero 
Te  saluó  tú  respondiste. 
Troxiste 

En  tu  seno  vyrginal 
Al  Padre  celestial, 
Al  qual  syn  dolor  pariste. 

¡Quién  sabrya  niii  dyrya 
Quánta  fué  tu  omildau9a 
Oh  Míirya,  puerta  é  vya 
De  salud  é  de  f  óiganla  I 
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Tengo  en  ty,  muy  dulce  flor, 
Que  por  ser  tu  servidor 
llavré  de  Dios  perdonfinfa. 

Noble  rroHsa,  fija  é  espoea 
De  Dios  é  su  Madre  <lyua, 
Amorosa  es  la  tu  prosa 
Ave  stela  matutyna. 
Enclyna 

Tus  orejas  de  dulzor 
Oyendo  á  mí,  pecador, 
Ayudándome  festyna. 

Quien  te  apela  marUtela^ 
Flor  del  ángel  saludada 
Syn  cabtela,  lion  rrecela 
La  tenebrosa  morada. 
Cryada 

Fuyste  limpia  syn  error. 
Por  quel  alto  Emperador 
Te  nos  dyó  por  abogada. 
Que  parryas  al  Mexías 
Dixeron  gentes  discretas, 
Jeremías  é  Yssayas, 
Daniel  é  otros  profetas. 
Poetas 

Te  loan  é  loarán 
E  los  santos  cantarán 
Por  tí  en  gloria  chaníonetaa. 

¡Oh  beata  ynmaculatal 
Sin  error  desde  abeniqio, 
Byen  barata  quien  te  cata 
Mansamente  syn  boUy^io. 
ServÍ9Ío 

Fase  á  Dyos  nuestro  Sefior 
(^uien  te  syrve  por  amor 


—  24  — 
Non  dando  á  bus  carnes  vi^ ío. 


Entre  Doyro  é  Miño  estando 
Ben  preso  de  Ssal  va -térra, 
Ffuy  fyllar  conmigo  guerra 
Un  niyssefior  que  cantando 
Estava  de  amor,  é  cando 
"V^ydo  que  trysto  eeya, 
Dixo  :  «Amigo  en  grant  fíullya 
Te  vyo  estar  cuydando. 

Veio  te  morrer  cuydosso 
É  non  podes  vevir  niuyto, 
Noy  te  é  dia  dando  luyto 
A  teu  corayon  peussoso, 
E  sserá  muy  perdidosso 
Olí  amor  en  te  perder, 
Por  en  te  mando  diser 
Que  non  seias  tan  quexoso. 

Heu  sey  ben  syn  falimiento 
Tu  morte  é  tu  ssoedade : 
Andas  por  ssaber  verdade 
De  teu  alto  pessamento, 
E  tragos  maginamento, 
Cuydado  que  tú  feesiste 
Una  grant  dona  ser  triste 
Per  teu  fol  departymcnto. 

Desto  non  alas  pavor 
Que  den  amor  se  yinge 
Por  moytas  veces  se  fyoge 
üuelle  fas  faser  temor; 
É  tú  ssey  ben  sabidor 
Que  liavrás  déla  bon  grado 
Sny  fores  leal  provado 
En  loar  seu  grant  valor.» 

Ilespondile  con  grant  safia : 
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■    le 


<r  RrnyBefior  sy  Deus  te  ajnd 
Vayte  ora  con  osaude 
Parlar  por  essa  montaña, 
Que  aquesta  cuyta  tamaña 
Ks  mi  plascr  é  folgura 
.\k  111  brandóme  á  ferniosara 
De  miña  señora  eslraña. 
Amor  eempre  ove  mal 
E  de  ty  eeu  menseajero, 
Sempre  te  aché  parlero 
Mentidor  descomunal. 
Non  te  posso  diser  al , 
Mas  conven  de  obedecer, 
A  de  noble  padecer 
Que  no  mundo  muyto  val.í 

De8  que  de  vos  me  partí , 
Lume  destos  olios  meus, 
Por  la  fe  que  devo  á  Déos 
Jamás  plaser  nunca  vy. 
Tan  graves  cuytas  sofry, 
Sufro,  atendo  ssufrer, 
Qiie  poys  non  vos  poso  ver 
Non  ce  que  sseia  de  mi. 

Choram  con  grant  soedadc 
Estos  meas  olios  caty  vos 
Morios  sson  pero  andan  bivoe 
Mantenendo  leallade: 
Señora,  grant  crueldade. 
Faredes  en  olvidar 
Á  qoen  non  le  pías  mirar 
Sy  non  vosa  grant  beldat. 
Meas  olios  andan  mirando 
Noyte  é  dia  á  todas  partes, 
BoBcando  por  muytas  artes 
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Commo  non  moyra  penando : 
Mays  raeu  coraron  peiiBaudü 
Non  les  qnere  dar  plasser 
Por  vos  senipre  obedecer 
Ellos  non  cessan  chorando. 


Triste  ando  du  convento 
E  non  sentó 
Que  me  posa  anparar 
Sofriendo  cruel  tormento 
Desatento 

E  ia  non  poso  falar: 
Qrant  pesar 
Foy  en  dar 
"^al  lugar 

A  meu  forte  faly mentó, 
Syn  errar 
Quero  morar 
Onde  chorar 
Seia  meu  consolamento. 

Consolamente  pareare 
É  falles9e 

Que  solía  bien  f  aser ; 
Miña  vida  entristesQe 
E  pades^e 

Muyto  mas  syn  meres^er. 
la  poder 
Non  he  de  aver 
Ningunt  plaser 
Mays  tristura  por  lide^e ; 
Ben  diser 
Se  foy  perder 
É  meu  saber 
Tomó  se  todo  en  sande^e. 

En  sande^e  mal  pecado 
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Soy  tornado 

Roys  me  fales^e  tal  ben  : 
Ca  la  vya  eu  cobrado, 
¡Ay  cuytailo! 
EBte  iiiai  onde  me  ven 
S^'n  df-eden 
Yrey  á  quen 
Tal  poder  ten 

De  me  partyr  de  cuydado,  • 
E  por  en 
Teño  por  sen 
Seguir  tal  eu 
De  muy  alto  Rrey  loado: 
Rey  loado,  ennoblecido, 
Eleydo 

En  ó  mundo  por  mellor, 
Seia  de  vos  acorrydo 
Syn  olvido 

¡  Ay  eu  tryste  pecador  I 
Que  en  dolor 
E  contristor 
He  meu  cor 

Tormentado  é  mal  f  erido : 
Sy  non  for 
Por  grant  valor, 
De  vos,  Señor, 
Non  entendo  ser  gaarydo. 

j  Ay  qué  mal  aconsellado 
Fustes  cora9on  sandeo. 
En  amar  a  quen  ben  creo 
Que  de  vos  non  ay  cuydado! 

Por  meu  mal  vosa  porfía 
Fo  en  ó  mundo  comentada; 
NoQ  9eaada  coyte  c  dia 
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DcBtroyr  vosa  morada ; 
Vü8o  pensso  non  val  nada 
Rn  amar  quen  vos  non  pensa; 
Non  vos  veio  otra  defensa 
Sy  non  inorte  ¡  Mal  pecado ! 

Corpo,  non  deseeperedes 
Que  9edo  plascr  aiades  ; 
Mas  servid  é  non  cansedes 
De  loar  á  quem  loades, 
Que  ela  ten  tantas  bondades, 
Alto  brío  é  fermosura 
Que  por  su  noble  mesura 
Non  seredes  olvidado. 

Coraron  triste ,  ben  veio 
Que  buscadas  miña  morte, 
Poys  pensades  toni  sobeio 
En  linda  estrella  de  Norte: 
¡  Ayl  que  mal  cruel  tan  forte 
Sy  ella  por  en  se  enssaña, 
De  benir  mays  en  España 
Jamays  non  sereys  osado. 

Corpo,  non  emaginedes 
De  aver  mal  nin  contcnda 
Per  loar  á  quem  sabedes 
Ynda  que  ela  entenda  : 
Mays  poned  vosa  fasenda 
En  poder  de  Deus  de  amor, 
E  non  aiades  pavor 
Sy  fiordes  leal  provado. 

C!ora9on,  poys  vos  queredes 
Que  eu  biva  en  tormento 
Eu  morrey  ó  vos  morredes 
Sj'n  ningunt  acorrymiento ; 
Mays  de  meus  olios  me  sonto 
Que  por  mi  ó  por  vos  morrón 
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E  jamáis  nnnca  verán 
Bon  paree9er  acabado. 

La  noche  tercera  de  la  Redempcion 
Dfl  afin  d-í  mili  qaatro9Íento8  é  syotis , 
N(  ii  -    '  !i  qiial  guisa  mis  manca  apiicte, 
Tan  '         !-•  ii.ivor  ove  de  una  vissiou  , 
(jii-^  ra  de  revelación 

A  iri  -  tristes  qual  llanto  fasian, 

Que  en  loa  senblantes  bivas  parescian 
Cubiertas  de  duelo  é  de  tribu la9Íon. 

La  una  traya  corona  de  esparto 
La  cara  fermot>a,  rrompida  é  sangrienta  ; 
La  otra  una  iHpada  desnuda ,  orinienta 
La  mangana  aynso,  quebrado  el  un  quarto, 
La  otra  gomia  como  dueña  en  parto 
Teniendo  en  sus  manos  una  cruz  de  palo  ; 
E  yvan  diciendo:  ¡Ay  niuudo  vyl,  malol 
De  tus  movimientos  nie  quito  é  me  parto. 

Yo  quatido  las  vy  maguera  llorosas 
Sentí  que  eran  dueñas  de  mny  alta  guisa, 
E  con  reverencia  commo  quien  se  avisa, 
Fynque  los  ñnojos  diciendo  :  Fermosas, 
¿Qué  nuevas  son  estas  atan  dolorosas, 
O  por  qnien  fazedís  llanto  tan  esquÍTO? 
¿O  commo  diré  allí  donde  bivo 
Quales  son  loa  nouíbres  de  tales  tres  cosas  ? 

La  primera  dixo  con  muy  grant  manzilla: 
¿  E  tu  non  me  ves  qui  so  la  umy  tryste 
Doña  Catalina  que  tu  ayer  visto 
Assas  consolada  Reina  de  Castilla, 
K  agora  me  ves  llamando  me  sylla? 
Pertií  mi  marido,  n)i  Rny  ó  mi  señor, 
Assy  que  jamas  biviré  con  dolor 
Fonieiido  mi  mesa  syu  lyca  baxilla. 
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La  segunda  dixo :  Yo  so  la  Justicia 
Señera  é  amarga  syn  todo  abrigo  ; 
Perdí  mi  pilar,  mi  Rrey,  mi  amigo, 
Que  me  sostenía  syn  toda  malicia, 
Agora  cuytada  toda  mi  cobd¡5Ía 
Es  ir  á  bevir  á  yeriDOS  estraños 
Bien  como  begriva  fasta  los  veynte  afios 
Salvo  sy  se  enmyenda  alguna  avaricia. 

En  vos  dolorida,  con  gesto  lloroso 
La  tercera  dixo  f ablando  muy  quedo. 
Yo  soy  la  Iglesia  grande  de  Toledo 
A  quien  apartaron  de  bu  buen  esposo; 
E  agora  me  quieren  casar,  é  non  oso 
Al  casamiento  dezir  le  de  non. 
Porque  los  que  vienen  de  contra  Avifion 
Afirman  al  novio  por  muy  generoso. 

E  desque  la  causa  vy  tan  declarada 
Muy  bien  entendí  las  dueñas  quien  eran 
E  díxelas  :  Señoras ,  los  que  desesperan 
Peresjen  é  pierden  la  gloria  otorgada. 
E  voB,  gentil  Reyna,  quedades  casada 
Con  vestro  buen  fijo  lyndo  Rrey  Don  Juan, 
Por  quien  las  Españas  vos  adorarán 
Y  assay  biviredes  servida  é  loada. 

A  vos,  la  Justicia,  de  Dios  mucho  amada, 
Buscado  vos  tengo  un  noble  marido, 
El  gentyl  Ynfante  de  bondad  guarnido 
Con  quien  vos  debedes  tener  por  onrrada ; 
B  desque  con  él  vieren  vos  juntada 
De  todas  las  gentes  seres  temida ; 
Pues  non  vos  quitades  de  aquesta  partida 
Que  muy  necesaria  nos  es  vuestra  estada. 

E  á  vos,  poderosa  Iglesia,  doctada 
Por  una  de  tres  que  son  en  el  mundo, 
Load  al  primero,  t«mad  al  segundo, 
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Paes  viene  la  cosa  por  Dios  ordenada : 
Que  ya  contenió  alguna  vegada 
Perder  su  gran  lumbre  el  tsol  por  fortuna 
Putij,  dueña,  gosavos  cun  la  clara  luna, 
Quo  de  veetro  estado  nou  bu  pierde  nada. 

En  amor  fueron  criadas 
Muchas  dueSas  ó  donzellas 
Que  serán  mis  abogadas 
Desque  oyeren  mis  querellas; 
R  será  la  una  do  ollas 
Esta  que  me  conquistó, 
Ca  yo  suyo  ff uy  ó  só 
E  seré  toda  mi  vida. 


Amor,  pues  que  me  libraste 
De  tan  grant  tribulación. 
Yo  non  sse  por  qual  ra/.on 
Agora  me  condenaste. 
Con  manzilla  6  con  porfía 
En  el  mundo  fueste  a«sy, 
Pades^er  quiero  por  ty 
La  mi  vyda  cada  día: 
Pues  que  tant  syn  alegría 
Es  triste  mi  coraron , 
Ca  sy  es  vurdat  ó  non 
Leal  servidor  mataste. 

¡  Ay  amor!  por  tu  inesurs 
Diste  me  de  u.autencr. 
En  amar  ó  obcdesfer 
l^ensando  en  tu  fygura ; 
Comu  que  esa  tristura 
Por  ty  passo  é  pasaré, 
?2«penin9a  syenpre  habré 
En  quü  Bcrvir  mandaste. 
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Esta  lynda  me  rogaste 
Que  syrviesee  por  señor, 
Yo  non  ssé  por  qué,  amor, 
D'estas  penas  me  librante, 
Commo  quier  que  olvidaste 
La  merced  que  ty  de  atyi'ndo 
Agora  yre  disiendo. 

Lynda,  des  que  bien  miré 
Vuestro  asseo  é  gentil  bos, 
De  ygualar  otra  con  vos 
Tal  cuydar  nunca  cuydé. 

Lynda,  graciosa,  real, 
Clavellina  angelical , 
La  jo\  a  que  por  lüeñal 
Atendí  é  non  la  hé, 
Pero  servieiido  leal 
Syenpre  la  atenderé. 

Lynda,  muy  fermosa  flor. 
Delicada  é  eyn  error, 
De  servir  otra  señor 
Non  piense  nin  pensaré: 
Muchas  gracias  aya  Amor 
Por  qui(  n  todo  bien  tobió. 

Lynda,  vestro  buen  rn-yr 
DonoBso  me  faz  nioryr 
Pues  vos  tanto  amo  servir 
Non  puedo  dezir  por  qué 
Sy  non  puedo  vos  dezir 
Que  errastis  al  non  ssé. 

Lynda  con  toda  beldat. 
Donosa  syn  cruebiat, 
Señora,  avet  piedat 
De  mí,  pues  encomendé 
Mi  servicio  é  lealtat 
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A  quien  amo  ó  amaré. 

Lynda  rosa,  flor  de  Abril 
Muy  suave, 
Vostra  presensia  gentyl 
Adoro  é  adoraré : 
Aunque  sufra  penas  mili 
Otra  nuuca  Berviré. 


Byvo  ledo  con  rrason 
Auiigos  toda  ssason. 

Bivo  ledo  syn  pessar, 
Pues  amor  me  fi^o  amar 
A  la  que  podré  llamar 
Slás  liella  de  quantas  son. 

Bivo  ledo  é  beviré, 
Pues  que  d'amor  alcancé 
Que  serviré  á  la  que  88Ó 
Que  me  dará  galardón. 

Bivo  por  grarit  bien  de  mi 
En  gozo  desque  yo  vy 
Tan  gentil  rosa  que  assy 
Me  pusso  en  su  cora9on. 

Bivo  ahondado  asaz 
De  ryijueza  é  de  solaz, 
Venga  guerra  ó  venga  paz 
Esta  amo  é  otra  non. 

Bivo  ledo  por  cobrar 
Lynda  flor  que  non  ú  par, 
La  cual  me  quiso  librar 
De  muerte  é  de  ocasyon. 

Bivo  ledo  en  claridat 
Desterrando  ceguedad; 
DioH  padre  de  piedad 
CuTipla  cedo  mi  o¡M'vion. 

Bivo  ledo  é  coM  •    izer 
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Por  loar  é  obedeacer 
A  quien  uie  fas  entender 
Dulce  glorya  syu  baldón. 
Byvo  ledo  en  gloria  tal 
Que  non  bive  otro  nü  egual 
Syrviondo  como  leal 
Donde  avré  buen  galardón, 

Crueldat  é  trocauíento 
Con  tryHtesa  me  conquiso : 
Poya  me  lexa  queu  me  prisBo 
Ya  non  sey  anparamento. 

Non  La  grant  teupo  pasa. i 
Que  fuy  presso  en  seu  podi  i 
De  amor  que  por  seu  grado 
Ma  mandó  obede89er. 
Dona  de  muy  gran  valya 
Aoabada  en  cortessya, 
A  quien  syrvo  todavya 
E  loé  sin  falymeuto. 

MuytoB  vy  que  la  servian 
E  serven  ó  sservirán ; 
Otros  vy  que  mal  disyan 
^Itil  disen  é  mal  dyran. 
A  mí  perqué  fuy  oseado 
De  loar  su  alto  estado 
lías  agora,  mal  pecado 
Veio  otro  mudaiuento. 

Cuydo  ser  por  lealdade 
De  miña  señor  beu  quisao : 
Mas  veyo  por  crueldade 
O  mea  coraaon  conquiso  : 
Per  eu  mal  digo  ventura 
A  quen  obra  de  mesura, 
Poya  tan  lynda  < m'  *  • 
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Olvidó  so  alabamento. 

Pero  grant  cuyta  forfadi 
Me  fas  diser  cuanto  digo  : 
¡Deus  ensalzo  á  niuyto  onrrada 
E  confonda  ó  mal  amigo  I 
Ksto  digo  en  por  queu 
Non  désela  ó  meu  bcn, 
Pois  me  mal  catan  por  en 
Morrey  sin  mpres^iraiento. 

Noble  Rey,  yo  adorando 
Vuestra  alteza  manifíesta, 
Aunque  pasada  es  la  fiesta 
Non  se  perda  mi  aguijando; 
Señor,  lo  que  vos  demando 
Es  alguna  gentil  rropa, 
Balandrán,  gualdrapa,  opa, 
Con  que  me  vaya  preciando; 
Non  se  pierda  mi  aguilaudo. 

Esto  digo  protestando 
Que  8  y  non  vos  plaze  de  esto 
Que  880  ledo  é  muy  presto 
De  andar  me  assy  como  ando, 
A  vos  sirviendo  é  loando 
Como  quier  que  syn  dinero 
Mal  me  va,  peor  espero ; 
Acorred  me  fasta  quando 
Non  se  pierda  mi  nguilando. 

Noche  é  dia  peleando 
Con  la  pobredat  esquiva, 
Non  se  guysa  como  viva 
Antes  muero  mal  pasando, 
Pues,  S.seflor,  franqueza  obrando 
Faced  me  merced  ó  ayuda, 
Que  discen  que  ave  muda 
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Non  fas  agüero  callando; 
Non  86  pierda  mi  aguilondo. 

Señor,  pues  me  desanparan 
Dineros  en  Carrazedo, 
Quatitos  podan,  quantoa  aran 
Kon  me  pueden  faser  ledo  : 
Sy  en  tal  montaña  me  quedo 
Creo  que  non  me  valdrya 
Pater  nnstcr  ni  Ave  María, 
Salve  Regina  niu  Credo. 

Salve  Regina  nin  Credo, 
Señor,  non  puedo  re«ar, 
Pues  me  veo  de  Toledo 
Con  pobresa  longe  estar. 
Que  mi  coyta  non  ha  par, 
Maguer  veo  truclias  frescas 
Que  meubrando  me  de  Ulescas 
Fuerza  me  face  quexar. 

Fuerza  me  f  aze  quoxar 
A  graiid  mengua  do  moneda, 
Parte  del  uiy  axuar 
En  León  á  logro  queda 
Sofryendo  en  esta  arvoleda 
Mucho  fryo  é  synsabor 
Syn  dinero  ¡ay  pecador! 
La  miel  se  me  torna  azeda. 

La  miel  se  me  torna  azeda. 
E  la  leche  vedegarabre, 
No»  ee  persona  tan  leda 
Que  placer  tome  con  fambre. 
Muchos  se  visten  de  estambro 
Que  duermen  en  meior  cama 
Que  non  yo  segunt  es  fama, 
Por  do  me  toma  calambre. 
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Por  do  me  toma  caUmbra, 
Señor,  de  noche  é  de  dya, 
Bevieodo  mucha  azedia, 
Comiendo  carne  fiambre. 


¡Ay  del  Rey!  ¡  Ay  de  Justicia! 
I  Ay  de  Dios!  que  me  robarou 
Algunos  que  me  rasgaron 
Mi  carta  con  avarÍ9Ía  : 
Noble  Bey,  vestra  notÍ9Ía 
Debe  ver  aqueste  fecho, 
Porque  faciendo  derecho 
Castiguedes  tal  malygia. 

Pero  Dias  de  Queseada 
E  su  yerno  el  de  Valdes, 
Estos  do88  é  otros  tres 
Se  echaron  en  celada 
En  vestra  corte  é  mesnada 
Per  me  robar  como  á  moro 
Por  lo  cual  náll  doblas  de  oro 
Vale  hoy  menos  mi  possada. 

Ruy  Lopes,  quien  quier  lo  oya, 
Que  yo  al  nunca  diré  , 
Vestro  soy  sempre  é  seré 
Aquí  estando  en  Lo^oya, 
Pero  bivo  en  esta  foya 
Viejo  pecador  cansado : 

Bien  me  mienbra  ¡mal  pecado! 
De  la  destruycion  de  Troya. 
Bien  me  mienbra  quando  Archile» 
A  Don  Ector  dio  la  muerte; 
Desde  ent<'nce8  fué  mi  soerte 
Apartada  de  los  viles: 
Agora  en  estos  carryllM 
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Fago  mi  vida  penada 
De  loa  nobles  apartada 
Sin  ver  cosaa  donnegaileB. 

Membra  me  de  mili  garjonas 
Que  guardaban  una  dona 
Que  decían  Pantasilona 
Rreyna  de  las  Amazonas; 
Todas  merescian  coronas 
Por  BU  parescer  loado 
Non  han  tan  dono  acabado 
Algunas  que  visten  gonas. 

Otro  sy  me  raembra  un  día 
Que  la  grant  flota  escapó 
De  Grecia  é  non  se  quemó 
Por  su  loca  cortessya 
De  Don  Etor  que  tenia 
En  poco  el  mundo  juntado 
Por  lo  qual  aso  enojado 
De  morar  en  Rascaf rya. 
De  Coltas  el  agorero 
Me  membro  é  Polidamas, 
E  se  bien  todas  sus  famas 
E  aun  de  Olixes  el  artero , 
El  Rrey  Talamon  guerrero, 
Bien  en  armas  muy  pre9Íado, 
Yo  triste  mal  consejado, 
Bivo  aquí  pobre  é  señero. 

Membra  me  de  otra  parte 
De  Troylos  grant  varón 
E  otro  sy  el  Paladión 
Como  fue  fecho  por  arte: 
El  coraron  se  me  parte 
Por  que  me  veo  alongado 
De  todo  buen  gasajado 
B  de  plazer  que  me  f  arte. 
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Membra  me  de  Polijena 
Qtiando  Pírus  la  mató, 
K  de  Eneas  que  pobló 
A  Cartago  é  Cartagena  ; 
Desde  entonce  bivo  en  pena 
Tor  que  en  el  tiempo  pasado 
Non  fallaban  de  mi  estado 
Tales  treze  en  la  dozena. 

Membra  me  del  Droaitdario 
E  de  muchos  cavalleros  ; 
I'e  grandes  golpes  certeros 
Que  fazia  es  Sagitaryo, 
Ora  esto  por  mi  fadarjo 
De  neg09Í08  ocupado 
Donde  amidos  nin  de  grado 
Non  me  pagan  mi  salario. 

Una  cosa  me  consuela 
Que  veo  en  aqueste  valle, 
Dueñas  de  muy  liúdo  talle 
Que  bien  sotan  con  viuela; 
Mei'ga  Abril  é  Lociuela 
Mary  Mingo  del  Collado, 
Do  quien  es  enamorado 
Ivanes  de  Cañe^uela. 

La  mi  voluntad  se  farta 
Quando  aquí  fazen  sus  bodas, 
Que  las  veo  juntas  todas 
Con  don  Querya  é  doña  Marta; 
El  garlón  que  se  aparta 
A  bsyllar  es  engañado 
Con  Miguela,  qués  forzado 
Sylvado  á  todos  en  arte. 
Pasqnal  é  doña  Sosaña 
Jaata  á  MarU  Membrillo 
En  dire^o  del  Campillo, 
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Dofi»  Cruz  que  bien  se  apaña 
A  sylvar  por  la  mañana. 

Dolet  vos  de  mi  eefior  Condestable, 
Que  ya  non  alcango  solo  é  dia  evito ; 
Doled  vos  de  mi  que  non  se  que  fable 
Atanto  me  syento  de  todo  bien  quito ; 
Doled  vos  de  mí  que  bivo  maldito 
En  tribulación,  pobre,  sin  dinero ; 
Doled  vos  de  mí  que  ya  desespero 
Teniendo  que  ando  aquí  por  preíito. 

Dolet  vos  de  mi  que  yendo  á  la  aldea 
Perdí  una  nmla  de  que  era  pagado, 
Dolet  vos  de  my  sy  muy  9edo  seya 
El  mundo  estroydo  é  todo  asolado. 
Doled  vos  de  my  ¡  ay  desconsolado ! 
Que  con  grant  pobresa  non  se  que  me  (.:.?o 
Dolet  vos  de  my  que  non  fallo  abrygo 
En  quien  me  devia  tener  abrigado. 

Doled  vos  de  my  que  ya  desatiento 
Con  fambre,  con  sed,  con  desesperanza; 
Dolet  vos  de  my  pues  my  libraimento 
Muy  en  eras  veo  que  anda  en  balanza: 
Dolet  vos  de  my  que  poca  fyanza 
Tengo  en  el  mundo  segunt  que  lo  veo ; 
Dolet  vos  de  my  que  quanto  deseo 
Es  grant  fantassya  por  imagmanza. 

Dolet  vos  de  my  por  vestra  mesura, 
Pues  algunos  tienpos  vos  fice  servicio ; 
Dolet  vos  de  my  que  bivo  en  tristura, 
De  bien  prolongado  syn  plazer  e  V1910; 
Dolet  VOS  de  my  que  ya  non  cobdicio 
Trobar  nuevas  cossas  sm  oyr  cantares, 
Dolet  vos  de  mi  pues  tengo  pesares. 
Porque  nunca  pude  cobrar  un  of  íicio. 
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Dolet  vos  de  mí,  fago  mis  lltntoB 
Assi  por  plazas  como  en  escondido ; 
Dolet  vos  de  mi  que  tales  quebrantos 
Non  sofrieron  otros  como  yo  ésofrydo; 
Dolet  vos  de  mi  sy  vos  he  servido 
Asaz  quanto  abasta  la  mi  pobre  snerte ; 
Dolet  vos  mi  que  pido  la  muerte 
Con  pura  lazerya  é  amargo  gemido. 

Dolet  vos  de  mí,  pues  tan  á  menudo 
Fortuna  me  pone  en  fuertes  andaD9a8 ; 
Dolet  voa  de  mí  que  ando  sañudo 
Con  Dios,  con  natura,  con  todas  crianzas; 
Dolet  vos  de  mí  é  de  mis  dos  Ian9a8, 
Mandad  que  me  paguen  el  sueldo  d'Enero; 
Dolet  vos  de  mi  que  quando  el  Febrero 
A  todos  vos  dexo  en  vestras  privaD9as. 

Dolet  vos  de  mi,  pues  vedes  que  muero 
Con  muchos  trabajos  é  obra  desnuda  ; 
Dolet  vos  de  mi  que  non  fas  agüero 
Segunt  verbo  antiguo  el  ave  qués  muda; 
Dolet  vos  de  mí,  con  algunt  ayuda, 
Pecunia  contada,  bien  vista  palabra; 
Dolet  vos  de  mi,  pues  muy  razonable 
Es  mi  petición  é  justa  sin  dubda. 

Dolet  vos  de  mí,  señor,  non  echedes 
En  burla  ni  juego  lo  por  mi  propuesto; 
Dolet  vos  de  mí,  mejor  que  soledes 
Que  mucha  lazería  se  toma  en  denuesto : 
Dolet  vos  de  mi  que  non  ando  presto 
Por  mengua  del  Dios  que  llaman  segundo; 
Dolet  voa  de  mí,  porque  en  este  mundo 
Non  sea  ni  estado  del  todo  despuesto. 

¿Quién  es  este  quién  pregunten 
Por  el  muy  gentil  ftlcoQ  ? 
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¿O  qué  vido  que  barrunta 
Porque  assi  tan  de  rrendon 
Declaró  su  coraron 
A  desir  de  grant  bien  mal? 
ParesQe  que  en  Portogal 
Non  fué  segunt  bu  rrazon. 

Ca  si  fuezra  en  Vyseo 
E  en  muchos  luguarea  ante, 
Viera  el  esfuerzo  é  meneo 
Fortaleza  en  buen  senblante 
Del  falcon,  que  es  bastante 
De  alcan9ar  bien  quanto  alcanza, 
Con  alns  de  lealtanza 
Más  firme  que  un  elefante. 
Si  en  alta  torre  estoviera 
Este  nuevo  trobador , 
Bien  ciertas  nuevas  sopiera 
Del  falcon  muy  bolador; 
Como  pasó  syn  pavor 
Grant  espanto  al  adversario, 
El  qual  non  falló  contrario 
Fasta  oy  tan  syn  temor. 

Tacha  es  é  grande  mengua 
Ser  omme  profa9ador. 
Con  mentira  poner  lengua 
En  un  leal  servidor. 
Bien  digno  é  merecedor 
Del  collar  é  de  la  vanda; 
Esto  sabe  bien  Miranda, 
Quanto  más  Penamacor. 

Dexen  lo  de  Benavente 
Que  690  en  la  mocedad 
Ajamos  de  Mur9ia  en  miente 
Que  negava  la  verdat; 
.  ""^  üuble  por  lealtad 
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PÚBBOsae  en  tal  aventnni, 
Que  690  llana  é  segura 
Al  rrey  alto  su  5ibdat. 

Pues  el  alto  poderosso, 
Sabio,  noble,  verdadero 
Rrey  de  España  vyrtuosso, 
Con  templanza  derechero, 
Siempre  ssea  plazentero 
Con  BU  falcon  muy  gentil, 
Ca  non  fallará  entre  mili 
Otro  falcon  tan  mañero. 


Sefior,  eeta  muía  parda 
Qae  me  disto  syn  rrenzills. 
Non  tiene  freno  nin  sylla, 
Nin  meresce  ser  de  albarda. 
Perdida  por  mala  guarda 
Quedaré  en  esta  villa, 
Condestable  de  Castilla, 
Sy  el  vestro  acorro  tarda. 

La  mi  persona  bastarda, 
E  my  lengua  syn  polilla 
Olvidar  vestra  quadriila 
Non  farya  razón  gallarda; 
Aun  que  todo  el  mundo  arda 
Como  arde  con  manzilla. 
Será  fuerte  maravilla 
Si  non  vo  en  vuestra  rregaarda. 

PINIDA. 

Mas  la  dueña  syn  alfarda 
Mal  vestida  é  amarilla, 
Aunque  fuese  de  Sevilla 
Non  valdrya  una  abutarda. 
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Notable  señora,  á  vos  me  querello 
De  vetitro  essposso,  que  es  mi  señor, 
Al  qual  fuy  eyonpre  leal  servidor 
Teniendo  e8peraji9a  de  aver  por  ello ; 
Agora  ¡cuytado  !  non  eyento  consello, 
Pues  de  cada  di  a  me  va  muy  peor; 
Non  Bse  ssy  me  engaña  algún  mesclador, 
O  81  me  destorva  mi  poco  cabello. 

Gentil  tija  dalgo  de  muy  noble  fama, 
A  vos  me  querello  de  vuebtro  marydo, 
Que  non  sé  por  que  me  tiene  aborrido, 
E  nunca  me  quiere  fablar  nin  me  llama; 
Pues  yo  nunca  quise  travar  de  otra  rrama, 
Non  puedo  saber  en  que  fuy  fallydo, 
Peresco  cuytado  sin  ser  acorrido 
Amando  su  vida  de  quien  me  desama. 

Muy  linda  donzella  de  alto  linage, 
Oid  uiy  querella  é  mi  fuerte  mal. 
Por  ella  veredes  que  por  ser  leal 
Me  echaron  del  barrio  bien  como  salvage : 
Falle  me  quedado  de  aqueste  viage 
¡De  toda  so  nomina  ved  qué  señal ! 
Si  vuestra  merced  aquí  non  me  val 
Mi  vida  es  tornada  de  un  pobre  page. 

Gentyl  muy  honesta  señora  loada, 
Ante  vos  ofresco  mi  leal  servicio, 
E  non  me  recelo  de  ningund  bollicio 
Sy  vos  yo  toviere  por  mi  abogada ; 
Pues  mi  lealtanza  fué  syenpre  provada, 
Señora,  non  devo  andar  sin  officio, 
Por  lo  qual  avrán  pesar  é  non  vicio 
Algunos  malsynes  d'aquesta  mesnada. 

Donzella  grafiosa  de  cordura  estrafia, 
Desque  leyeredes  esta  petÍ9Í0D, 
Merced  vos  demando  con  buena  entencyoo. 
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Que  non  me  faga  Jes  este  juego  mafia, 
Que  8Í  yo  enticmlw  quél  toma  saña, 
Iré  á  buscar  qnit-n  faga  im-ncion 
De  mi  pobre  vydu  con  grnnt  devoción 
Que  tengo  agora  en  santa  Ssosaña. 

FINIDA. 

Pues  88  hordenanza  buena  en  España 
Que  sea  creída  falsa  relación, 
Aquesto  propongo  en  mi  cora9on : 
Dañado  se  vea  qual  quier  que  me  daña. 

Pues  de  cada  dia  nascen 
Grisgos  entre  trobadores , 
Deecendet  que  non  profasen, 
Alto  Rrey,  los  burladores, 
D'estos  scyan  judgadores 
Manuel  é  maryscales, 
Padylla  é  otros  leales 
Guzmanes  dynos  d'onores, 
Syn  errores. 

E,  Señor,  por  que  se  enbajen 
Del  todo  profa9adorPs, 
Mncbo  cumple  que  se  abracen 
En  uno  los  amadores  , 
E  que  sufran  por  amores, 
Sufrentes  coytas  mortales, 
E  de  penas  pascuales 
A  loa  non  merejedores 
De  dolores. 

Esto  digo  porquf  paseen 
Las  bestias  lirios  é  flores. 
Otro  sy  por  que  non  ca9en 
Los  que  non  son  rn9r'.<lüre8, 
Aqai  yerran  contadures 
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Quo  ponen  por  officialea 
Algunos  acidentales 
KnbidiosaoB  mofadores 
Syn  sabores. 

Aunque  omnia  nova  plazen, 
A  los  viejos  aervidoros 
Non  rronpan  nin  despedacen 
Loa  novelea  ana  diacorea; 
Mas  el  Rrey  ó  los  señorea 
En  las  fiestas  generales 
Den  les  rropaa  con  señales 
Conjino  8Í  fuesen  doctores 
Promotores. 

Que  por  bien  qne  se  arregazen 
Tales  mctrificadores 
Con  lo  ajeno  no  se  engracien 
Nin  sean  denostadores : 
Lyndo  Rrey,  los  justadores 
Üssen  Hus  juegos  reales ; 
Los  otros  que  non  son  tales 
Busquen  como  areudadores 
Corredores. 

JTOIDA. 

Sin  otros  componedores 
Ay  de  mas  pontificalea; 
Plaziendo  á  loa  principales, 
Pongan  me  con  loa  menores 
Deytadorea. 

Amigos  ya  veo  acercarse  la  fyn 
Segunt  las  señales  se  van  demostrando, 
Los  muy  fuertes  muros  se  van  derribando, 
Perescen  las  florea  de  todo  jardin. 
Verdii  me  paresce  qae  dixo  Merlin 


r.n  nnaa  fipnras  qne  pusso  entricadaB, 
Qne  por  cruel  fiK-^o  servan  soterradas 
l.as  alas  é  plumas  del  gran  Berafyn. 

La  Tilas  paite  tiene  con  el  puerco  espin 
F.  tiene  avaricia  consigo  grand  vando, 
Vi  l"s  inorantes  andan  disputando 
'  .is  u'l   ^las  é  testos  de  Santo  Agostin  ; 
LoH  altieanos  fablan  buen  latin, 
Las  grandes  proezas  ya  son  olvidadas, 
E  por  esp'-'   i'i'  "M  partes  adradas 
Muere  «  -no  y  bive  el  ruin. 

A  lyn    .  i-ta  lanzan  gran  roastyn, 

¡  Aquestas  señales  me  van  espantando  ! 
Porque  gentileza  se  vaya  apocando 
A  fermosa  yegua  dan  flaco  ro9Ín  : 
Non  precian  al  bueno  si  non  bI  malflyn, 
Falla  el  leal  las  puertas  cerradas; 
Las  obras  del  cuerdo  son  menos  preciadas, 
E  tienen  al  loco  por  gran  palazin. 

Non  facen  mención  de  Benamaryn, 
Nin  de  las  conquistas  del  Krey  don  Ferrando, 
Mas  )>or  arguarismo  andan  asumando 
Cuantos  pinos  nascen  en  el  Vai-Sanin; 
E  tienen  las  armas  guarnidas  de  orym, 
Precian  se  mucho  de  ropas  brosladas, 
K  porpie  non  tengan  arcas  despobladas 
Escoujen  la  dobla,  guardan  el  florin. 

UNIDA. 

A  raí  más  mo  place  oyr  á  Martyn 
Cuando  canta  ó  tañe  algunas  vegadas 
lias  cantigas  dulces  muy  bien  concordadas, 
Asi  en  castellano  como  en  lemosyn. 

Pu  Milán  con  grant  aíaa 
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Viene  ahora  Sancho  el  Page, 
Biilandrau  de  (jaino^nn 
Kon  Babemos  si  lo  trage: 
Gomo  sage  algunt  meusage 
Traerá  del  Taborlan; 
Sil  leiiguage  es  buen  viage 
Esto  aprisso  nyn  ostage. 

Los  que  van  syn  capitán 
Sy  non  llevan  grant  fardago 
Penarán,  pero  sabrán 
Qué  quiere  decir  potage  : 
Kegulage  con  fonnage 
Ayan  si  comieren  pan, 
Quel  pasage  nin  oKtage 
Nunca  geiü  soltarán. 

A  tniohan  ó  albardaa 
O  cavallero  salvage, 
Bien  lo  dan  de  lo  que  han, 
Mas  ninguno  de  parage. 
Non  trabage  que  sin  gage 
Nunca  fiesta  le  farán. 
Por  litiage  ni  ouienage 
Muy  poco  'íél  fiarán. 
Los  que  están  con  San  Jalan 
E  buscan  otro  aforrage, 
Andarán  con  el  9ataii 
En  baldío  romerage. 
Condenage  en  mal  orago 
Syn  dynero  tornarán, 
Syn  sombra  ge  é  syn  plumage 
Como  fizo  don  Fulan. 

García  amigo  ninguno  te  espante, 
Pero  que  te  diera  que  muylo  perdiste 
Desde  que  en  Mahomad  tu  creencia  posiete 
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Scgnot  que  dise  o  vello  Almirante 

Que  o  que  ganaste  direy  de  talante; 
Ganaste  lunio  de  alcajdo  de  vento, 
(Taiiii>te  iuferno,  escuro  tormento, 
(lanayste  más  que  tragyas  ante. 
I),^         •.  liieeu  iioBso  Salvador, 
por  ben  adorar 
ta  linage  de  Agar 
,  :     :    ~  n  Mafoinad  vyl  embaydor; 
i  'o  i   a;ito  ganaste  80  buen  sabidor; 
Ganaste  más  barvas  que  trager  solias, 
Ganaste  maridos  que  acá  non  avias, 
Ganaste  privanza  do  demo  mayor. 
Con  tales  trecos  como  as  trocado 
Muy  bien  podes  chamarte  traydor, 
Poys  non  bo viste  de  Christus  pavor, 
Niu  de  as  gentes  vergon9a  ¡coytado! 


^anto  7  ganaste  provesa  é  ma  aventura 
enaste  luxuria,  amarga  trystara, 
enaste  por  siempre  de  ser  lastimado, 
'a  non  te  podes  chamar  perdidoso,^ 
1*^  tantas  cosas  cora'  estas  ganaste 
Calo  a  ley  muy  santa  trocaste 
Poiiaa  seta  de  falí<o  engafiosso, 
í^®  hto  ganaste  sey  ledo  é  gozosso 
Gan'e  lazerya  de  noyte  é  de  día, 
Gana,  \^  j^a  de  Santa  María, 
Ganat  yjieza  é  canbio  astroso. 


Íanto  tienpo  he  esperado 
ya  non  puedo  sofrillo, 
**Be  abat  nin  monaszillo 
Hion  faete  ya  causado  \ 
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Por  ende  pone  un  doctor; 
Que  cuando  es  viejo  el  a^or 
De  muíanos  es  aontado. 

Porque  fuy  mal  costelado 
Ssabe  ')io8  que  me  nian/illo 
Gran  ferida  en  el  tovillo, 
Da  dolor  entribulado; 
Por  ende  dise  un  doctor : 
Quando  muere  el  buen  pastor 
Derrama  todo  el  ganado. 

Ssfior,  cuerdo  é  mesurado 
Yo  estaría  muy  bonillo 
Ssi  non  cuydase  servillo 
Lo  por  vos  bien  rrazonado  ; 
Que  palabra  es  del  doctor  : 
Quien  da  á  sus  ol)ras  color 
El  mundo  le  es  adebdado. 

Non  quiero  otro  buen  esta  ?< 
De  aqueste  mundo  meRvllo, 
Si  non  un  lasrado  asnillo 
E  bevir  pobre  apartado  ; 
Que  palabra  es  de  doctor: 
Penitente  mal  fechor 
Puede  ser  predestinado. 

Si  non  fuy  tan  bien  fad,"  ' 
Que  solamente  un  rratillo 
Yo  paciese  en  tal  pradillo 
Para  ser  bien  heredado. 
Por  ende  dise  un  dotor  : 
Nin  el  fuerte  es  vencedor 
Nin  el  sabio  enrriquentado. 

Mi  conbite  desdonado 
Fué  tañer  de  caramillo,       / 
Tener  agua  en  canastillo  /. 
^  piensso  desvariado ;     / 
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palabra  es  de  dolor: 
val  ser  frayre  menor 
%¿iie  rrico  desmazalado. 

ÍINIDA. 

Yo  íria  é  muy  privado, 
^alvo  que  diz  un  doctor: 
;>e  mancebo  escarnidor 
iruárdate  é  serás  guardado. 

My  señor  adelantado, 
Vista  vuestra  enten9Íon  toda, 
Para  yo  facer  mi  boda 
Poco  avedes  ayudado. 
Aunque  fustes  conbidado 
Agora  vos  desconbido, 
Pues  que  asaz  he  rescebido 
Palabras  de  buen  mercado. 

Mi  ssefior  Adelantado, 
Una  cosa  non  vos  niego, 
Q'ie  vuestro  buen  fijo  Diego 
Mo  libró  como  entiicado; 
Millar  é  medio  juntado 
Para  el  aCo  que  verná, 
D;o8  sabe  lo  que  será 
Según  curso  ssecretado. 

Mi  señor  Adelantado, 
ün  exemplo  ay  aldeano 
Que  máa  val  pardal  de  mano 
Que  buitre  muy  enbolado  : 
"odo  bien  consyderado 
quf  vace  otro  mal 

>n  dar  buytre  nin  pardal 

'«rofazar  el  bien  dado. 
T  Beflor  Adelantado, 
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Otro  exetnplo  ay  antigo 
Que  disen  que  da  Dios  trigo 
En  alguut  ero  eeiibrado  ; 
Yo,  commo  rudo  azedado 
Que  nunca  aprendí  derecho, 
Quise  fruto  con  provecho 
Non  tenido  barvechado. 
Mi  señor  Adelantado, 
Aquí  tengo  un  anillo 
Que  me  dio  Pero  Carryllo 
En  gran  precio  apodado  : 
Lo  por  él  á  raí  mandado 
Tengo  que  conplido  venga 
Desque  que  al  Rey  que  mantenga 
Ayan  BC  regno  entregado. 

Mi  señor  A»ielaiitado, 
Aunque  seria  muy  gran  tala 
Sy  Per  Lopes  de  Ayala 
Aquí  fincase  olvidado, 
Este,  como  noble  onrrado 
Me  mandó  una  gualdrapa 
Desque  el  Benedito  Papa 
Rrenunciare  por  su  grado. 

Mi  señor  Adelantado, 
Ya  la  fiesta  sse  revessa 
Atendiendo  á  la  abadesa, 
A  quien  fuy  encomendado : 
Esta  en  dinero  contado 
Me  serácarytativa, 
Desde  que  Enrique  fi  de  Oliva , 
Salga  de  ser  encantado  : 
Mi  señor  Adelantado, 
Otros  á  quien  escreví 
Quiero  los  nonbrar  aquí, 
Porque  sin  pleyto  burlado 
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Fecieron  todo  aguyssado 
Con  effecto  razonado 
Cada  cual  segunt  bu  estado. 

FINIDA. 

Y*  dexcmos  lo  pasado, 
Si  en  algo  es  incurable 
Tornemos  á  lo  palpable 
Ssi  puede  sscr  enmendado. 

A  esta  pregunta  que  me  pregnntades, 
Que  grande  es  la  noche  pensando  la  velo 
Dando  garpelüdos  como  gato  en  celo 
Por  el  grant  peligro  que  vos  divisados  ; 
Si  Dios  no  comprehende  por  nostras  maldades 
E  vedes,  amigo,  que  deeto  me  en9elo 
E  por  BU  venida  rai  barva  repelo, 
Ek;liad  en  remojo  essa  que  rapades. 

FINIDA. 

Castillos  é  villas  con  sus  meryndades 
Fagan  procesión  con  muy  omil  celo ; 
Que  Dios  nunca  traiga  quien  diga  en  congt 
Porque  nos  turbe  nuestras  voluntades. 

Perlado  que  afana  por  ser  omecida 
Non  deve  aver  en  el  mundo  loor 
En  casa  de  Rrey  nin  de  Emperador, 
Mas  deve  su  obra  ser  aborrescida ; 
En  caso  que  tarda  por  arte  su  yda 
Tomar  á  su  estado  son  frias  consejas, 
Ante  vos  corten  á  vos  las  orejas 
Que  nunca  el  torne  en  esta  partida. 

Por  vos  non  dirán  de  los  esleydos 
De  casa  del  Hrey  de  Ban  de  Magaña, 
K  ya  ea  bu  tiempo  don  Pero  Feru2 
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Fizo  dezires  mucho  más  polidos 
Que  non  estos  vestros  laydos  ó  fallydos, 
Que  quien  bien  catare  en  cada  renglón 
Hallará  ditongos  é  gazafatón, 
E  loa  consonantes  errados,  perdidos. 
Non  fu  perf feta  vestra  iniaginan9a 
Que  non  sé  en  el  mundo  synple  nin  letrado 
Que  más  non  codicie  del  Rrey  ser  privado 
Que  otra  riqueza  nin  otra  folganza, 
E  qualquier  que  sygue  symple  lealtanza 
Bive  seguro  ó  sin  escureza, 
E  así  los  que  asan  mal  é  crueza 
Es  bien  que  padescan  por  su  mal  erranza. 

FINIDA. 

El  mi  poco  amigo  la  vestra  esperanza 
Non  me  paresje  que  sea  provecho 
Del  Rrey  nin  del  reg^o  ;  por  ende  desecho 
E  dó  por  ninguna  la  vestra  ordenanza. 

Loco  vazio,  persona  corryda, 
Causa  asina  de  tu  desonor, 
Todos  te  tienen  por  g^an  synsabor, 
Pues  que  te  afyrmas  en  obra  fallida. 
Que  tu  torpe  gesto  muy  bien  te  conbida 
A  ser  porcario  6  guardar  ovejas, 
O  andar  por  las  calles  vendiendo  mollejas, 
Por  ende  non  cures  de  esta  arte  polida. 

Dyiue  sy  eres  de  los  confondidos 
Que  Buffren  el  golpe  del  corte  gorguz, 
O  si  te  desecas  como  la  merlus 
Con  sucios  deseos  de  Dios  aborridos; 
Cativo  enojoso  los  tus  apellidos 
Syn  sal  é  donaire  syn  gran  syn  sesso 
Serán  publicados  syn  aver  perdón 
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Defl  qne  los  rapazes  los  ayan  sobidos. 

Por  quien  non  oviste  ninguna  pytanza 
Estás  en  peligro  de  ser  condenado 
Triste  badajuelo,  ennano  menguado, 
De  baxo  linage  sin  toda  anparanza. 
Por  ende  non  quiero  de  ty  otra  venganza 
Salvo  que  sepan  por  mi  tu  vileza, 
E  los  que  entendieran  tu  rrada  sinplcza 
En  ta  saber  corto  non  avran  confianza. 

Do  te  por  nescio  de  mala  crianza 
Qae  lo  que  tu  auydas  es  casa  sin  techo, 
£  como  quien  sienbra  sin  tener  barvecbo 
Syn  agua  é  syn  tienpo  é  syn  buen  andanza. 

Sefior  Juan  Ffurtado, 
Discreto  é  honrrado, 

tPor  qué  olvidado 
>e  tal  guisa  avedes 
A  mi  que  de  grado 
Fuy  siempre  obligado 
A  Bser  ves  mandado 
Segunt  que  sabedes? 
Aun  saber  devedca 
Poes  lo  mere9ede8, 
Que  siempre  seredes 
De  mi  alabado. 

Por  ser  despossado 
Querrya  cuytado 
Bser  cedo  casado, 
Aviendo  mer9ede« 
Del  alto  ensalzado, 
Rrey  franco  esforzado, 
PuM  encomendado 
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A  vos  non  tardedes 

Si  al  retraedes 
Qu'es  bien  que  calledes 
E  me  perdonedcB 
Por  lo  razonado. 
Pues  me  conoscedea 
Non  vos  eiiogedes, 
Nin  ya  non  leniedes 
Por  mí  mas  cuy  dado. 

FIKIDA. 

Que  yo  soy  pagado 
Por  non  ser  velado 
De  estar  apartado 
Entre  estas  paredes. 

Ocho  letras  muy  preciadas 
Me  convion  siempre  loar, 
Pues  quisieron  ser  juntadas 
Para  poder  declarar 
Su  nombre,  de  la  que  amar 
Devo  en  toda  manera, 
C  llaman  la  prymera 
En  que  quiero  comentar. 

El  su  arrepentimiento 
Desta  letra  de  bondat, 
Segunt  buen  entrepetaniicnto 
Quiere  decir  Castidad; 
De  que  creo  en  verdad 
Que  es  ella  tan  conplida 
Que  muger  ques  desta  vyda 
Con  ella  non  ha  egualdad. 

La  segunda  es  llamada 
A  que  quier  decir  Altksa, 
Beta  la  trae  cercada, 
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De  grant  poder  é  grandesa, 
E  noblesa  é  rryqueza 
La  mantiene  toda  vi  a, 
Porque  biva  en  alegría 
E  nunca  aya  tristeza. 

Segunt  dize  el  alfabeto, 
Tse  llama  la  tercera; 
Ertta  ee  de  gran  secreto, 
E  de  muy  alta  manera, 
Ca  l'deraueBtra  la  carrera 
DelasanctaTKENiDAD, 
A  la  qual  letra,  mirad, 
Non  la  siento  compañera. 

E  la  cuarta  non  diré 
Pues  que  ya  la  he  nonbrado  ; 
Mas  á  la  quinta  iré 
Por  complir  este  deytado 
E  ponerla  be  en  tal  grado 
Como  mandan  sabidores, 
E  cantaré  sus  loores 
Segunt  Amor  ha  mandado. 

L  llaman  á  la  quinta, 
Que  quiere  decir  Leal; 
Tal  es  syn  ninguna  infynta 
EsU  gentyl  flor  syn  mal : 
Ly9en9ia  angelical 
Le  da  esta  noble  letra. 
Tal  que  la  vysta  penetra 
Como  sy  fuese  crystal. 

I  es  otrosy  la  eesta 
Que  quiere  decir  I-SEO, 
A  quien  yo  comparo  esta 
En  bondad  é  en  asseo ; 
En  mesura  segunt  creo 
Con  ella  ik)Q  se  ygualece, 
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Otra  mas  gentil  non  veo. 
E  la  setena  por  gracia 
^  que  muestra  Noblesa  ; 
Esta  le  da  grant  audacia, 
En  fablar,  en  gentilesa, 
E  BU  grant  polidesa 
E  complida  fermosura, 
Bien  vos  juro  syn  tristura 
Que  non  le  siento  igualeza. 

A  disen  la  otava, 
Esta  face  consequenyia, 
Ca  todas  las  otra  tama, 
E  dice  con  gran  sahiencia 
E  judgando  por  ssentencia  : 
Mandóles  que  muy  ayna 
Digan  todos  CATALINA 
A  quien  fago  reverencia. 

Madurando  van  los  figos, 
Maguer  mucho  se  anublaron, 
begunt  oy  son  los  amigos 
JPoeos  é  malos  quedaron. 
Tantos  cuantos  se  fallaron, 
Noble  dueña  ssyn  mansilJa, 
Allá  van  en  la  cestilla 
Los  que  los  tordos  dexaron. 

Pardales,  tordos  mendigos 
Nunca  cesan  nin  cesaron 
Destroyr  como  enemigos 
Laa  cosas  do  sse  criaron. 
Usan  como  sienpre  usaron 
Mal  fechores  en  Castilla 
Annando  la  jancadilla 
A  loa  que  del  los  fiaron. 
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Non  Tale  cerrar  postigos 
Nin  rredes  que  les  armaron, 
Mas  bascando  ssus  abrigos 
D'espantaios  non  curaron. 
Comen  lo  que  non  seobraron 
En  el  canpo  é  por  la  villa, 
E  pocos  por  maravilla 
D'eetos  menguan  nin  menguaron. 

Diz  que  dizen  los  antigos 
Que  las  leyes  ordenaron. 
Que  en  boca  de  dos  testigos 
Toda  verdad  apuraron, 
Los  mo908  mios  juraron 
Para  el  Dios  de  Bovadilla 
Que  oy  en  esta  quadrilla 
Mas  figos  non  alcanzaron. 

FINIDA. 

Los  que  la  grant  mar  nadaron 
Por  Bobir  en  alta  sylla, 
Si  se  afogan  á  la  orilla 
En  vano  se  trabajaron. 

O7  somos,  non  somos  eras, 
Esta  es  rregla  cnssaria : 
Ayer  fue  la  Candelaria, 
Oy  es  dia  de  San  Blas, 
Gmme  que  presente  estás 
El  compás 

D'esta  vyda  adversaria 
Mira  bien  é  tu  verás 
Qu'el  doctor  Santo  Tomaa 
Non  de  eras, 
Mas  adelante  ordenaría 
E«  la  fiesta  necesaria 


^•.. 
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Con  que  Marjo  gosarás. 

En  tal  di  a  fallarás 
Que  iiasció  lunbre  plenaria, 
Alegría  mundanaria 
Qual  nunca  vieron  jamaB 
En  Castilla,  é  tu  dirás  : 
cSathanás 

Toda  la  tu  obra  es  varia, 
Puea  por  tal  Besta  serás 
Perdidoso  e  perderás 
Quanto  das, 

Que  la  Virgen  voluntaria 
Es  é  fue  syeinpre  contraria 
De  la  via  por  do  vas.» 

FENIDA. 

Tu  Bseñor  San  Nicolás 
Rogarás 

A  Dios  con  limpia  plegaria, 
Que  non  finque  solitaria 
Mi  veges  de  rras  en  rras. 

Mal  oyó  é  bien  non  veo : 
Ved  señor  qué  dos  enojos 
iMal  pecado!  sin  antojos 
Ya  non  escrivo  nin  leo; 
Pero  todo  el  mi  deseo 
Es  amar  por  lealtanza 
Vuestra  vida  é  sseguranza ; 
Non  me  piase  otro  torneo: 
Lo  al  todo  es  devaneo, 

Lo  al  todo  es  devaneo, 
Salvo  amar  á  Dios  é  al  Rroy, 
Assi  lo  manda  la  ley 
Que  yo  firmemente  creo. 
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Muchos  van  al  jubileo 
Ryn  fe  é  syn  contrición, 
Syn  ffaser  satisfacion 
De  todo  pecadi)  ffeo, 
Quea  gran  maldat  bsu  meneo. 

FINIDA. 

Rrrey  de  muy  gracioso  asseo, 
Nob!o  syn  comparación, 
Entende  mi  petición 
Que  con  graiit  goso  trasgueo 
Quando  vestra  vysta  oteo. 

A  un  f  ermoso  vergel 
Vi  quatro  dueñas  un  dia, 
A  Bonbra  de  un  laurel 
Cerca  una  f onte  fria : 
Entre  ay  mtiy  gran  porfía 
Avian  é  gran  debate, 
E  muy  fuerte  conbate 
Pablando  con  cortesya. 

Cada  una  porñaba 
Que  era  mas  vertuosa, 
E  rraconea  allegava 
Comino  era  mas  fermosa. 
Yo  por  mirar  esta  copa 
Escondime  en  uu  rosal 
Muy  espeso,  desygual, 
E  de  muy  oliente  rosa. 

De  un  alvo  9endiil 
La  ana  saya  traya, 
Mas  alva  que  christal 
Toda  ella  páresela ; 
E  esta  á  las  otras  desia 
Muy  synple  ó  mesurada: 
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«Amigas,  yo  Boy  llamad* 
C  istidat  en  mancebía.) 

La  otra  do  un  paño  gris 
Traya  una  opalanda 
Knforrada  en  paño  gris, 
De  juncos  una  guirnalda. 
Non  traya  espera  vanda 
Nin  firmalle  á  guis  de  Francia ; 
«Amigas,  yo  he  por  gra9Ía 
Omildad  cu  buen  andan9a.)) 

De  un  fino  xamete  prieto 
La  tercera  traya  mantón, 
E  dixo:  «Amigas,  por  fierto 
Job ,  aquel  santo  varón 
De  muy  puro  cora9on, 
Perfetamente  me  amaba , 
E  por  nombre  me  nombra  va 
Paciencia  en  tribulación.» 

Color  de  un  fino  fafyr 
Oriental  muy  preciado 
A  la  quarta  mantón  vy 
A  caves  de  oro  labrado, 
E  fabló  muy  mesurado  : 
«Sepa  la  vestra  noble9a 
Que  lealtad  en  provc9a 
Es  el  mi  nombre  llamado.» 

Desde  que  assaz  debatieron 
Por  se  quitar  de  porfía, 
Por  su  juez  escoíreron 
La  noble  Filosofía. 
Yo  que  en  el  rrosal  soya 
Fuy  á  ellas  muy  ligero  : 
«Sea  yo  el  mandadero, 
Díxeles ,  si  vos  plazia.» 

Fueron  innravilla-lfis 


Cuando  me  vieron  delante , 
Pero  todaH  concordadas 
Y  con  fenuoso  seinblaute 
Dixerou  me:  «De  talante 
Vu9  facemos  mandadero : 
Pero  estudiat  primero 
£1  vestro  mandado  ante.i 

Desque  ove  estudiado 
Fiíi  buscar  Filosofya, 
E  de  discreto  ordenado 
I/rs  fise  mandadería  ; 
"\i  >s  con  grant  alegría 
li'  spoüdierou  con  asseo, 
«guando  qual  (juier  de  ellas  veo 
Judgo  la  mayor  valia. 

Yo  non  leo  bien  nin  escrivo, 
Pero  que  oy  leer 
Ángel  fuste  Lucifer, 
M¿is  tornaste  algarivo. 
Pur  non  ser  caritativo 
Yases  fondo  de  las  feses, 
Do  el  mundo  por  sus  jaesea 
Traes  emagiuativo. 

Tu  ardes  é  non  por  juego 
Ru  lugar  amargo  é  asedo 
Duude  non  sse  rrena  el  credo, 
Después  tornas  todo  en  trego  ; 
<  >r  18  murueco  ó  borrego 
Te  tornas  por  mal  de  ty ; 
Xou  respondo  mas  aquí 
(jiio  80  yunoraute  lego. 
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MAROIÉS  DE  SA\TILL\NA. 


SONETOS. 


Lloró  la  liermnna,  maguer  que  enemig 
Al  rey  don  Sandio,  é  con  gran  Kentido 
Procedió  presto  contra  el  mal  Vellido 
Servando  en  acto  la  fraternal  liga. 

¡Dulce  hermano!  pues  yo  que  tanta  am 
Jamas  te  fué,  ¿cómo  podré  celar 
Déte  llorar,  plañir  é  lamentar 
Por  bien  que  el  seso  contraste  é  desdiga? 

¡O  Real  casa,  tanto  perseguida 
De  la  mala  fortuna,  é  molestada! 
Non  pienso  Juno  que  mas  encendida 

Fué  contra  Tliebas,  nin  tanto  indigninii. 
¡Antropos!  muerte  me  place  é  non  vida 
Si  tal  ventura  ya  non  es  cansada. 

El  agua  blanda  en  la  peña  dura 
Faze  por  curso  de  tiempo  señal, 
E  la  rueda  rodante  la  ventura 
Transmuda  é  troca  el  geno  humanal. 

Pazes  he  visto  apres  gran  rotura 
Alarde  dura  bien  nin  faze  mal, 
Mas  la  mi  pena  jamas  ha  folgura 
Nin  punto  cesa  mi  hingor  mortal. 

Por  ventura  dirás,  ídola  mia,  ^ 
Que  á  tí  non  plaze  de  mi  p  r  limicuto, 
Antes  repruebas  mi  loca  porüa. 
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Di,  ¿qué  faremoB  del  ordenamiento 
De^moT,  que  priva  toda  scñoria , 
E  Kfge  é  manda  nuestro  entendimiento? 

¡O  dulce  esguarde,  vida  e  honor  mia, 
Segunda  Elena,  templo  de  beldad, 
So  cuya  mano,  mando  o  «eñoría 
Es  el  arbitrio  mió  é  voluntad! 

Yo  soy  tu  prisionero  é  yin  porfía 
Fuiste  señora  de  mi  libertad, 
E  non  te  pienses  fuya  tu  valía 
Nin  me  desplega  tal  cautividad. 

Verdad  sea  que  amor  gasta  é  destruye 
Las  mis  entrañas  con  fuego  amoroso 
E  jamas  la  mi  pena  diminuye. 

Nin  punto  fuelga,  nin  so  en  reposo, 
Mas  vivo  alegre  con  quieu  me  ref uye ; 
Siento  que  muero  é  non  so  quexoso. 

No  en  palabras  los  ánimos  gentiles, 
No  en  amenazas,  ni  en  semblantes  fieros 
Se  muestran  altos,  fuertes  e  viriles, 
Bravos,  audaces,  duros,  temederos. 

Sean  los  actos  non  punto  civiles 
Mas  virtuosos  é  de  cavalleros, 
£  dcxemoH  las  armas  feminiles 
Abominables  á  todos  guerreros. 

Si  ios  Scipiones  e  Decios  lidiaron 
i'or  el  bien  de  la  patria,  ciertamente 
Non  es  dubda  maguer  que  non  fablaron  ; 

O  si  Mételo  fe  mostró  valiente. 
Pues  loaremos  los  que  bien  obraron 
E  dejareüios  el  tablar  no/ieiite. 
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PBKQUNTA  DK   NOBLES. 


Pregunto:  ¿qué  fué  de  aquellos  que  fueron 
Sojuzgadores  del  siglo  mundano, 
E  qué  fué  do  muchos  que  so  la  bu  mano 
Pusieron  grant  parte  de  lo  que  quisieron  ? 
Los  que  así  ganaron  ¿cómo  se  perdieron? 
¿O  qual  es  la  causa  por  que  non  parescen? 
¿Si  triunfan  é  gozan,  ó  pena  parlescen, 
k3¡  rien  ó  lloran  ó  qué  se  fizieron? 

Pregunto:  ¿qué  fué  del  fuerte  Sansón 
E  (le  la  su  fuer9a  insigne  famosa, 
El  qual  sin  recui-sso  de  arte  mañosa 
liouipió  las  quixadas  al  bravo  león? 
¿A  do  se  asumieron  David  é  Absalon, 
El  gran  Josué,  Saúl,  Tolomeo, 
]*()ro  é  Darío  é  Judas  Macabco, 
E  todos  los  otros  pregunto  ¿qué  son? 

Pregunto:  ¿qué  fué  de  Minus  de  Creta 
El  qual  conquifitava  las  tierras  de  Niso, 
E  fizo  en  Atenas  aquello  que  quiso 
E  8o  la  8U  mano  la  tuvo  subjeta? 
¿Que  así  loa  somete  á  su  señorío, 
A  lo  qual  non  basta  ningunt  alvedrío, 
Ciencia,  doctrina  nin  arte  discreta? 

Pregunto  :  ¿qué  fué  del  lijo  de  Aurora, 
Arclíiies,  Ulixes,  Ayax,  Talamon, 
Pirro,  Diomedes  é  Agamenón? 
¿Qué  fué  do  aquestos,  ó  do  son  agora? 
/ü  quién  los  rubata  en  poca  de  hora 
Que  non  vemos  de  ellos  si  non  la  su  fama? 
¿O  quién  es  aqueste  que  breve  les  llama? 
¿O  quál  os  su  curso  que  uuuca  mejora? 

Pregunto  eso  mesmo  que  non  se  que  sea 


^7  —  67  — 

D<^1  graut  Alixandre  Rey  de  Maccdonia, 

i;  (]ué  fué  de  Niño  el  do  Babilonia, 

i;  riel  que  guardaba  la  Torre  Tarpea. 

¿  A  dó  es  Semiramis  é  Pantasilea, 

Las  Amazonas  Calcetra  é  Lanipato  ? 

Que  todo  lo  veo  en  pequeño  aÓato 

E  mucho  me  espanto  quicu  presto  guerrea. 

¿A  dó  son  Priamo  é  d  gran  Laumedon, 
Ector,  Eneas,  Troylo,  Piafebo? 
¿A  dó  son  los  muros  qu<;  tizo  el  dios  Febo, 
E  los  ricos  templos  del  Paladión? 
;.  A  dó  son  Diafebu».  Elenus,  Dolon, 
Castor  é  Polus,  los  fijos  de  Leda? 
;En  qué  so  espendió  tan  rica  moneda 
Que  jamas  un  punto  non  faze  mension  ? 

Pregunto:  ¿Qué  fué  del  fuerte  Aníbal 
El  qual  conqnistava  las  tierras  de  Italia, 
E  qué  se  fizo  el  Rey  de  Thesalia, 
E  do  son  agora  Magon  é  Asdrubal  ? 
E  FU  gran  potencia  si  es  eternal , 
Allá  donde  son  como  antes  era. 
Demando:  ¿qué  fazen  ó  ques  su  manera, 
O  qué  les  fincó  del  bien  temporal  ? 

Pregunto  :  ¿qué  fué  de  Jason 
E  de  las  gentes  de  eu  compañía? 
f  A  dó  fué  robada  tan  grant  mancebía 
ÍC  la  flor  de  Grecia  é  tanto  varón? 
¿  E  qué  se  fícieron  Argos  é  Tifón 
Los  quales  ficieron  la  primera  nao? 
Pregunto:  ¿qué  fué  de  Protesalao 
De  quien  los  auctores  finieron  mención? 

¿Cómo  non  paresce  el  que  deificaron 
Sus  doce  trabajos  ó  qué  ha  sido  del , 
O  allá  do  yace  si  viste  la  piel 
Del  bravo  león  ó  do  se  encerraron 
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Los  grandes  vigores  que  así  sojazgaron 
Gran  parte  de  tierras  é  mares  del  innndo? 
¿E  qué  fué  de  aqueste  que  al  centro  profundo 
£ntrú  por fagaña  según  recontaron? 

Pregunto:  ¿Qué  fué  del  grande  Pompeo, 
De  Cesar  Atigusto  é  Otaviano? 
Otrosí  pregunto  por  el  gran  Trajano 
E  por  otros  muchos  que  fueron  arreo. 
Otrosí  pregunto:  ¿qué  fué  do  Tlicseo 
El  qual  a  subsidio  del  buen  viento  Auro 
Libró  los  de  Atenas  del  gran  Minotauro? 
Pregunto:  ¿qué  es  de  ellos  que  yo  non  los  leo? 

FIN. 

¡O  muy  trascendentes  poetas  limados, 
IntríuHicos  sabios,  discretos  letrados! 
Decid  :  ¿  quién  los  roba  fortuna  ó  sus  fados? 
Que  de  aquestos  todos  ninguno  non  veo. 


1. 

La  fortuna  que  non  cesa 
Siguiendo  el  curso  fadado, 
Por  una  montaña  espesa 
Separada  de  poblado, 
Me  llevó  como  robado 
Fuera  de  mí  poderío, 
Así  que  el  libre  alvedrío 
Del  todo  me  fué  privado. 

O  vos  musas  qnen  Parnaso 
Fazedes  habitación , 
Allí  do  fizo  Pegaso 
La  fuente  de  p'   fecc'ou, 
En  la  fin  e  couclusioa, 
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En  el  medio  é  comenzando 
Vuestro  subsidiu  demando 
En  esta  pruposicion. 
3. 

Por  quanto  decir  qual  er» 
El  salvaje  peligroso, 
E  recontar  su  manera 
Es  acto  inaravillcso; 
}'.  :i  pinto  nin  gloso 

S  de  poetas, 

Mas  siguiendo  Unías  retas 
Fablaré  non  iuñntoso. 
4. 

Del  su  modo  inconsolable 
Non  dÍBceme  tal  Lucano 
De  la  silva  inhabitable 
Que  talló  el  bravo  Romano. 
Si  por  metros  non  displano 
Mi  propósito  é  menguare 
El  que  defecto  fallare 
Tome  la  pluma  en  la  mano. 
5. 

Sus  frondas  communicavan 
Con  el  cielo  de  Diana, 
E  tan  lexoB  se  mostravan 
Que  en  naturaleza  humana 
Ñon  se  falla  nin  explana 
Por  auctor  nin  por  lectura 
Silva  de  tan  grant  altura 
Nin  Olimpio  de  Toscana. 
C. 

Do  muy  fieros  animales 
Se  mostravan  ¿  Icones, 
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E  serpitíntes  desiguales , 
Grandes  tigres  é  dragones ; 
De  8U8  diversas  íaciones 
Non  relato  por  extenso, 
Por  quantü  fablar  inmenso 
Va  contra  las  conclnsioue-s. 

7. 

Vengamos  á  la  corona 
Qne  ya  non  resplandecia 
D'aquel  lijo  de  Latona 
Mas  del  todo  s'escondia; 
E  como  yo  non  sabia 
De  mi  salvo  quo  ventura, 
Contra  razón  é  mesura 
Me  llevó  do  non  quería ; 
8. 

Como  nave  combatida 
De  los  adversarios  vientos 
Que  dubda  do  su  partida 
Por  los  muchos  movimientos, 
A  ver  con  mis  pensamientos 
Que. yo  mismo  non  sabia 
Qual  camino  seguiría 
De  monos  contractamentcs. 

9. 
Como  el  falcon ,  quaudo  mira 
La  tierra  más  despoblada 
E  la  l'ambre  al'á  lo  tira 
Por  f  azer  cierta  volada, 
Yo  comenzé  mi  jornada 
<>)ntra  lo  máa  acesible» 
fiabieiido  por  imposiblo 
Mi  ciiyta  ser  reparada. 


—  Ti- 
lo. 

Pero  non  anduvo  tanto 
Quanto  andar  me  couiplia 
Por  la  noche,  con  espanto 
Que  mi  camino  itiiptdia. 
£  el  propósito  que  havia 
Por  eso  fué  contrastado, 
£  assi  qnasi  cansado 
Del  Buenio  que  me  vencía. 
11. 

£  dormí ,  maguer  con  pena 
/'Fasta  en  aquella  safon 
Que  comienza  Filomena 
La  triste  lamentación 
De  Tereo  é  Pamiion  , 
Quando  ya  demuestra  el  polo 
La  gentil  cara  de  Apolo 
E  diurna  inflamación. 
12. 

Abí  prise  mi  camino 
Por  vereda  que  ignorava 
Esperando  en  el  divino 
Misterio  que  invocava, 
Socorro.  Yo  que  mirava 
En  torno  por  el  boscage, 
Vi  correr  fiero  salvage, 
Un  puerco  que  se  ladra  va. 
13. 

¿Quién  es  que  metrificando 
Por  coplas  nin  distinciones, 
En  prosas  nin  consonando 
Tales  difonncs  visiones 
Sin  multitud  de  renglones 


El  en  fecho  decir  pnede? 
Ya  mi  seso  retrocede 
l*enHando  tantos  razones. 
14. 

¡O  sabia  Tliesaliana!      \ 
ji  la  virgen  Atalante 
^  nuestra  vida  mundana 
Pueda  ser  que  se  levante, 
Querría  ser  demandante 
Guardando  svi  cerimonia 
8¡  el  puerco  de  Calcedonia 
Se  mostró  tan  admirante. 
15. 

Pero  tornando  al  vestiglo 
E  su  diforme  figura 
Digno  de  ser  en  el  siglo 
Para  siempre  en  escriptura, 
Digo  que  la  su  figura 
Maguer  que  de  puerco  fuese, 
Non  es  quien  jamas  viese 
Tal  braveza  en  catadura. 
16. 

Como  la  flama  ardiente 
jue  su  scintillas  envia 
Eu  torno  e  de  continente 
Do  «u8  ojos  páresela 
Que  los  rayos  csparzia 
A  do  quier  que  reguarJava, 
E  fuertemente  turhiiva 
A  qnalquier  que  lo  sognia. 
17. 

Como  qnando  h;i  tirado 
L&  bombarda  en  derredor, 
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Finca  el  corro  despoblado 
'  Del  muy  gran  fumo  é  negror, 
Bien  de  aquel  mismo  color 
Una  niebla  le  salía 
Por  la  boa  do  volvía 
Demostrado  su  furor. 

18. 
E  bien  como  la  saeta 
Que  por  fuerza  e  maestría 
Sale  por  eu  línia  reta 
Do  la  ballesta  la  envía, 
Por  semejante  fa^ía 
A  do  sus  púas  lanzava, 
Así  que  mucho  espantava 
Al  que  menos  lo  temía. 
19. 
Estando  como  espantado 
Del  animal  monstruoso, 
Vi  venir  acelerado 
Por  el  valle  fonduroso 
Un  home  que  tan  fermoso 
Los  vivientes  nunca  vieron, 
Nin  aquellos  que  escribieron 
De  Narciso  el  amoroso. 

20. 
De  la  su  gran  fermosnra 
NoD  conviene  que  mas  fable, 
Ca  pur  bien  que  la  escriptura 
Quisiese  lo  razonable 
Rucontar,  lo  inestimable 
Era  su  cara  luzítjnte 
Como  el  sol  quando  en  Orient» 
Face  su  curso  agradable. 
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21. 

Un  palafrén  cavalgava 
Mny  ricamente  guarnido, 
E  la  Billa  Be  mostrava 
Fecha  de  oro  brutí^do  : 
Un  capirote  vestido^. 
Sobre  una  ropa  bien  ^cha 
Trahia  de  manga  estrecha 
A  guisa  de  borne  entendido. 
22. 

Llevaba  en  su  mano  diestra 
Un  venablo  de  montero, 
Un  alano  á  la  einiestra, 
Muy  forraoso  é  muy  ligero , 
E  bien  como  cavallero 
Animoso  de  corage, 
Venía  por  el  boscage 
Siguiendo  el  vestiglo  fiero. 

23. 

Nanea  demostró  Cadino 
El  desdo  tan  ferviente 
De  ferir  al  serpentino 
De  la  humana  semiente. 
Nin  Perseo  tan  valiente 
8e  mostró  quando  conquiso 
Las  tres  hermanas,  que  priso 
Con  el  sendo  eminente. 
24. 

Qaando  vio  el  venado 
E  los  canes  que  tenia, 
Soltó  nmy  apresurado 
El  alano  que  trahia; 
]¿  con  muy  gran  osadía 
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Bravamente  lo  firió. 

A«í  que  luego  cayó 
Con  la  muerte  que  sentía. 
25. 
E  como  el  que  tal  officio 
Lo  mas  del  tiempo  seguia, 
Sirviendo  de  aquel  servicio 
Que  á  su  deesa  plazia, 
Acabó  su  montería 
Af alagando  sus  canes, 
Olvinaiido  sus  afanes, 
Cansancio  é  malenconía. 

26. 

Por  saber  mas  de  sa  fecho 
Delibré  de  lo  fablar, 
E  fuime  luego  derecho 
Para  él,  sin  mas  tardar. 
E  maguer  que  avisar 
To  me  quisiera  primero 
Ante  se  me  quitó  el  sombrero 
Que  lo  pudiese  saluar. 
27. 

E  con  alegre  presencia 
Dixo:  «Muy  bien  vengadesj  ; 
E  yo  con  gran  reverencia 
Respondí :  <  De  la  que  amades 
Vos  de  Dios,  si  descades 
Gran  plazer  é  galardón, 
Segund  que  fizo  á  Jasou , 
Poes  tan  bien  vos  razonados.» 
28. 

Respondió:  «Ami>;o,  í;<)D  curw 
De  amar  nin  ser  amado, 
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E  por  Júpiter  vos  juro 
Yo  nunca  fui  enamorado; 
Maguer  quel  amor  de  grado 
Asayó  en  mi  fantasía, 
Mas  yo  viendo  su  falsía 
Me  guardé  de  8er  burlado.! 

29. 
Yo  le  pregunté:  «Señor, 
¿Qué  es  aquello  que  vos  fazo 
Tan  rotamente  de  amor 
Dezir  eso  que  vos  plaze? 
¿Es  que  non  vos  satiafaze 
Servicio  si  le  f ezistea , 
O  por  qual  razón  dixistes 
Que  BU  fecho  vos  desplaze  ?» 

30. 
Dixo  :  «Amigo  non  querades 
Saber  mas  de  lo  que  digo , 
Que  8Í  bien  considerades, 
Mas  es  obra  de  enemigo 
Apurar  mucho  el  testigo 
Del  amigo  verdadero ; 
Mas  pues  queredes,  yo  quiero 
De9ir  por  que  non  le  sigo. 

31. 

»Yo  soy  nieto  de  Ageo, 
Fijo  del  Duque  de  Athenas, 
El  que  vengó  á  Tideo 
Ganando  tierras  agenas. 
Yo  soy  el  que  las  cadenas 
De  Cupido  quebranté, 
Y  mi  nave  levanté 
Sobre  sus  fuertes  entenas. 
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32. 
íYpólito  fui  nombrado 
E  mor!  según  rnorieron 
Otros,  non  por  su  pecado 
Que  por  feuibras  padescieron. 
Mas  los  dioses  que  supieron 
Como  non  fuese  culpable, 
Me  dan  siglo  deleytable 
Como  á  los  que  dignos  fueron. 

33. 
>Ca  Diana  me  depara 
En  todo  tiempo  venados 
E  fuentes  con  agua  clara 
En  los  valles  apartados, 
Et  arcos  amaestrados 
Con  que  fago  ciertos  tiros, 
E  centauros  é  sátiros 
Me  demuestra  en  los  collados. 

34. 

íPues  que  ya  vos  he  contado 
El  mi  fecho  enteramente. 
Querría  ser  informado, 
Señor,  si  vos  es  plasziente , 
Que  por  qual  inconveniente 
Venides,  ó  qué  fortuna 
Vos  troxo  sin  causa  alguna 
En  este  siglo  presente. 

35. 
>Que  no  es  home  del  mundo 
Que  entre  nin  sea  osado 
En  este  centro  profundo 
E  de  gente  separado, 
Si  non  el  infortunado 
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Céf alo  que  resurgió , 
AI  qual  Diana  trayó 
En  cl  su  monte  sagrado. 
3G. 

íE  otros  que  ovo  en  Grecia 
Que  la  tal  vida  seguieron, 
Según  que  fizo  Lucrecia , 
E  por  castidad  murieron ; 
Los  quales  todos  vinieron 
En  este  lugar  que  vedes , 
E  con  sus  canes  é  redes 
Fazen  lo  que  allá  fezieron.í 
37. 

Respondí :  «c  De  la  partida 
De  donde  nasció  Trajano, 
E  Venus  que  non  olvida 
El  nuestro  siglo  mondano, 
Me  dio  ,  señora,  temprano 
En  la  juvenil  edad 
De  perder  mi  libertad, 
E  me  fíze  sufragano. 
38. 

íE  fortuna  que  trasmuda 
A  todo  borne  sin  tardanza, 
E  lo  lleva  do  non  cuyda 
Des  que  vuelve  su  balanza, 
Quiso  que  faga  mudanza 
E  tráxome  donde  no  vea 
Este  lugar  porque  crea 
Que  amar  es  dese8peran9a. 
39. 

>Pero  en  esto  es  enganiada 
En  pensar  en  tal  T&gou , 
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Qae  yo  faga  mi  morada 
Do  non  es  raí  intención. 
Cada  cuerpo  é  coraron 
Me  soy  dado  por  sirviente 
A  quien  creo  que  non  siente 
Ni  cuidado  e  perdición.» 

40. 

Un  rato  estuvo  mirando 
Pensando  lo  que  dezia, 
E  después  como  dubdando, 
Dixo :  <(  j  O  que  bien  sería 
Que  si  gozedes  mi  via 
Por  ver  en  que  trabajadea, 
E  la  gloria  qué  esperadea 
A  vuestra  postremeríal» 
41. 

Como  quiera  que  dubd&se 
El  camino  inusitado, 
Piensa  si  lo  ref usase 
Que  me  seria  reprovado. 
Asi  le  dixe:  «Pagado 
Soy,  sefior,  de  vos  seguir, 
Non  cesando  de  servir 
Amor  á  quien  me  soy  dado.» 

4-J. 
Comenzamos  de  consano 
El  camino  peligroso 
Por  un  valle  como  bruno, 
Espeso  mucho  é  fragoso. 
E  sin  punto  de  reposo 
Aquel  di  a  non  cesamos 
Ilasta  tanto  que  llegamos 
A  un  castillo  espantoso. 
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43. 

Al  qual  un  fuego  cercava 
ííin  torno  como  fosado, 
E  por  bien  que  reniira'va 
üe  qué.  guisa  era  obrado, 
M  fumo  desordenado 
Del  todo  me  resistía. 
Así  que  non  discernía 
Cosa  de  lo  fabricado. 
44. 
Como  el  que  retrayendo 
Afuera  se  va  del  muro 
E  del  dargon  cubriendo 
Temiendo  el  combate  duro 
Des  que  el  fumo  tan  escuro 
í;o  vi,fizetal  semblante 
1*  asta  que  el  ferraoso  infante 
Me  dijo  :  «  Mirad  seguro. 
45. 
»Ca  non  os  flama  quemante 
L-omo  quier  que  vos  parezca 
tjptix  que  vedes  delante , 
Ni n  ardor  que  vos  empezca. 
Ardimento  non  parezca 
E  seguidme  diligente. 
Pasemos  luego  la  puente 
Ante  que  mas  daño  crezca. 
46. 
»  E  toda  vil  covardía 
Conviene  que  desechemos, 
Que  yo  seré  vuestra  í^ufa 
Fasta  tanto  que  lleguemos 
Al  lugar  do  fallaremos 
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La  desconsolada  gente 
Que  su  deseo  ferviente 
Los  puso  á  tales  estremos.* 
47. 

Entramos  por  la  barrera 
Del  alcázar  bien  murado, 
Fa^ta  la  puerta  primera 
A  do  yo  vi  entallado 
Un  titulo  bien  obrado 
De  letras  que  concluía : 
a  El  que  por  Venus  se  guia 
Entre  á  penar  lo  pasado.» 
48. 

Ypólito  me  guardava 
La  cara  mientras  leia, 
Veyendo  que  la  mudava 
Con  temor  que  me  pungia, 
Ca  por  cierta  presumía 
Que  yo  fuese  atribulado, 
Sentiéndome  por  culpado 
De  lo  que  allí  «'entendía. 
49. 

Díxome  :  a  Non  receledes 
De  pasar  maguer  veadea  . 
En  las  letras  que  leedes 
Extra&as  contrariedades. 
Ca  el  mote  que  niirades 
Al  ánima  se  dirige, 
Tanto  qne  el  cuerpo  la  rige 
De  BUS  penas  non  temadas.! 
50. 

Como  el  que  por  yerro 
Pe  crimen  es  denunciado 


—  82  — 

A  mnerte  de  cruel  fierro, 
E  por  BU  ventura  6  fado 
De  lo  tal  68  delibrado 
E  retorna  en  bu  salut, 
Así  fizo  mi  virtut 
En  el  su  primer  estado. 

51. 
Entramos  por  la  escureya 
Del  triste  lugar  eterno, 
En  do  vi  tanta  gravera 
Bien  como  en  el  infierno. 
Dédalo  que  el  gran  caverno 
Obró  por  bu  geometría , 
Por  cierto  aquí  cesaría 
Su  saber  si  bien  discerno. 
62. 
¡O  tú,  planeta  diafano, 
Que  con  tu  cerco  luziente 
Faces  al  siglo  mondano 
Clarífico  é  propilentel 
Señor,  al  caso  evidente 
Tú  me  inface  poesía, 
Porque  narre  sin  falsía 
Lo  que  vi  en  modo  loqüente. 

63. 
Non  vimos  al  cancerbero 
A  Minos  nin  á  Pluton, 
Nin  las  tres  fadas  del  fiero 
Llanto  de  gran  confusión. 
Mas  Filis  é  Demofon, 
Cañase  é  Matareo, 
Erudice  con  Orpheo 
Vimos  en  una  mansión. 
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54. 
VimoB  Páris  con  Elena, 
También  Eneas  é  Dido, 
E  con  la  ferinosa  Elena 
El  8U  segundo  marido; 
E  mas  con  el  dolorido 
Tormento  vimos  á  Hero 
Con  el  en  buen  compañero 
En  el  lago  perescido. 

55. 
Archilles  ó  Policena 
E  á  Hipormestra  con  Lino, 
E  la  dueña  de  Ravena 
De  quien  habló  el  Florentino, 
Vimos  con  su  amante,  diño 
De  ser  en  tal  pena  puesto, 
E  vimos  estando  en  esto 
A  Semiramis  con  Niño. 

56. 
Olimpias  do  Macedonia, 
Madre  del  gran  batallante  ; 
Ulixes,  Circe,  Pansonia, 
Hercules  é  lolante ; 
Tisbe  con  su  buen  amante 
Vimos  en  aquel  tormento , 
E  otros  que  non  recuento 
Que  fueron  después  é  ante. 

57. 
E  por  el  siniestro  lado 
Cada  qnal  era  ferido 
En  el  pecho  muy  llagado 
De  gran  golpe  dolorido. 
Por  el  quftl  fuego  encendido 
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Salia  que  los  quemava, 
Presumid  quien  tal  pasara 
Si  deviera  ser  nascido. 
68. 
E  con  la  pena  del  fuego 
Tristemente  lamentaran , 
Pero  que  tornaban  luego 
E  muy  manso  razonaran. 
E  por  rer  de  qué  tractaran 
Muy  paso  me  fui  llegando 
A  dos  que  ri  razonando 
Que  en  nuestra  lengua  fablaran. 
59. 
Las  quales  des  que  me  rieron 
E  sintieron  mis  pisadas, 
Una  á  otra  se  rolrieron 
Bien  como  mararilladas. 
«¡O  ánimas  afanadas, 
Les  dije,  que  en  España 
Nacistes,  si  non  mo  engaña 
La  f abla ,  é  fuisteis  creadas  I 
60. 
»  Dezidme  de  qué  materia 
Tractades  después  del  lloro 
En  este  limbo  é  miseria 
Do  amor  f  aze  su  thesoro ; 
Así  mesmo  vos  imploro 
Que  yo  sepa  do  nacistes 
E  como  é  quando  venistea 
En  el  miserable  coro.» 
61. 
Bien  como  la  sirena 
Quando  plaúe  á  la  marina 
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Comenzó  su  cantilena 
La  un  ánima  mezquina 
Diciendo :  «Persona  dina 
Que  por  el  fuego  pasaste , 
Escucha,  pues  preguntaste, 
Si  piedat  algo  te  inclina. 
62. 
«La  mayor  cuyta  que  aver 
Puede  ningún  amador 
Es  membrarse  del  plazer 
En  el  tiempo  del  dolor. 
E  maguera  que  el  ardor 
Del  fuego  nos  atormenta, 
Mayor  dolor  nos  aumenta 
Esta  tristeza  é  langor. 
63. 
iCa  sabe  que  nos  tractamoB 
De  los  bienes  que  perdimos 
Et  la  gloria  quo  pasamos 
Mientra  en  el  mundo  vivimos. 
Fasta  tanto  que  venimos 
A  arder  en  esta  flama, 
A  do  non  curan  de  fama 
Nin  de  las  glorias  que  ovimoa. 

64. 
»E  si  por  ventura  quieres 
Saber  porque  so  penaao, 
Plázeme,  porque  si  fueres 
Al  tu  siglo  trasportado, 
Digas  que  fui  condenado 
Por  seguir  de  amor  sus  vi»8. 
Finalmente,  que  Macias 
En  España  fui  llamado.» 
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G5. 
Des  que  v¡  su  conclusión 
E  la  pena  abominable 
Sin  fazer  larp^a  razón, 
Respondí :  «Tan  espantable 
Es  el  fecho  perdurable, 
Maclas,  que  me  recuentas 
Que  tus  esquivas  tormentas 
Me  facen  llaga  incurable. 

66. 

«Pero  como  el  soberano 
Solo  puede  reparar 
En  tales  fechos ,  hermano, 
Plégate  de  perdonar 
Que  ya  non  me  da  lugar 
El  tiempo  que  mas  me  tarde.» 
Respondióme:  «Dios  te  guarde, 
El  qual  quiera  á  tí  guiar.  » 
67. 

Volvíme  por  do  veniera, 
Como  quien  non  se  confía , 
Buscando  quien  me  truxiera 
En  8u  guarde  é  compañía. 
E  maguer  quen  torno  via 
Las  ánimas  que  recuento, 
Non  lo  vi,  non  fui  contento, 
Nin  supe  que  me  faria. 
68. 

E  bien  como  Ganimedes 
Al  cielo  fué  arrebatado 
Del  águila  que  leedes 
Según  vos  es  demostrado ; 
Bien  así  fui  yo  llevado, 
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Qae  non  supo  de  mi  parta 
Níq  por  qaal  forma  nin  art« 
Fui  de  aquel  centro  librado. 

FIN. 

Así  que  lo  procesado 
De  todo  amor  me  desparte , 
E  non  sé  quien  no  se  aparte 
Si  non  es  loco  privado. 


GÓMEZ  PÉREZ  PATINO. 


El  fuego  que  es  encubierto 
Mucho  más  quema  que  arde , 
La  llaga  sana  más  tarde 
Sin  melesina ,  es  (ierto. 
Sy  duermo  ó  si  despierto 
Mal  me  quema  este  fuego; 
Muy  dañoso  es  el  juego 
Del  zaque  en  descubierto. 

Quanto  raáa  encendido, 
Tanto  más  arde  é  quema, 
Si  ana  ves  es  ferído 
El  que  cae  en  olvido, 
Dnbdo  si  ayna  cobra ; 
Antee  quiebra  que  non  dobra 
£1  madero  endurescido. 


Asas  de  cuyta  padoR^e 
Quien  puede  fablar,  si  mudo 
Se  fase  é  yo  non  dubdo 
Que  á  muy  muchos  acontes^e, 
E  al  que  calla  falleefe 
A  las  veses  el  su  seso ; 
Cuando  se  acuesta  el  peso 
La  una  parte  peres9e. 

Quien  á  si  mesmo  es  mu'u 
A  qual  otro  será  bueno, 
De  la  ballesta  el  sueno 
Espanta,  pero  es  palo; 
A  muchos  sin  entrévalo 
Mal  se  sufre  lá  grand  carga, 
Sy  espeso  más  amarga 
El  xarope  que  non  rralo. 

Lo  dulce  se  fase  amargo 
A  las  vefcs,  non  lo  niego, 
E  desea  vista  el  ^iego 
E  tener  que  dar  el  largo ; 
Lygero  se  f aze  el  cargo 
Cuando  cree  algund  provecho; 
El  que  tiene  buen  derecho 
Non  se  espanta  por  enbargo. 

Algunos  disen  mentira 
Quizá  que  les  aprovecha 
Saña  que  finca  con  yra  : 
Mfts  penetra  que  luní  bira 
Sotilesa  de  onbre  artero ; 
Dicen  que  el  mal  ballestero 
A  los  suyos  siempre  tira. 

Desque  es  fecho  el  dapfio 
Que  pro  tiene  el  consejo; 
Muchos  vienen  á  concejo  • 
Vestidos  de  piel  de  engafio; 
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Nade  líeve  veo  paño 
Que  Bea  linpio  de  rraza, 
Non  86  torna  más  la  ba^a 
Blanca  por  seguir  el  baño.  _ 

Quien  fase  algund  servicio 
Si  non  le  dan  galardón, 
Tiene  lo  por  grand  baldón 
E  cobra  pesar  por  VÍ9Í0. 
Alguyen  levanta  bollicio 
Que  pocas  feridas  toma, 
Tal  va  por  letras  á  Roma 
Que  torna  sin  benefi9Ío. 
Quien  bien  está  en  el  llano 

Non  se  quiera  mover 

Por  quanto  podrie  caer, 

Ved  si  le  sería  ssano. 

Grandes  soles  en  verano 

Traen  fríos  en  invierno, 

Non  se  fas  lo  duro  tierno 

Con  el  seso  al  onbre  vano. 
Quien  al  fuego  fas  morir 

Non  se  temerá  del  fumo , 

Da  lo  seco  poco  9umo 

Bien  lo  podemos  desir. 

Quien  se  bien  sabe  partir 

De  mal  juego  non  fas  poco 
Syn  8U  dapno,  nin  es  loco 
Quien  el  bien  puede  sofnr. 

Sobre  negro  no  hay  tintura 
Nin  mayor  dafto  que  muerte; 
Muchos  pasan  pesar  fuerte 
Que  deí-pues  han  grand  folgura. 
Pues  ninguno  non  desespere 
Qu'.'  sy  grant  tiempo  beviere 
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Verá  mudar  se  ventara. 

Si  ventura  fas  mudanza 
EU  triste  bc  torna  ledo, 
En  pronto  6  quedo  á  quedo 
Tórnalo  su  bien  andanza : 
Tienpo  han  todas  las  cosas 
Las  buenas  é  las  dañosas 
Pasan  por  su  ordenanza. 

Tiempo  viene  de  rreyr, 
Tienpo  viene  de  ilorar; 
Otro  viene  para  dar 
E  otro  para  pedir  : 
Tras  un  tienpo  otro  viene ; 
Mas  el  que  buen  seso  tiene 
Sabe  los  tienpos  seguir. 

Ya  yo  vi  mucho  plaser 
Después  de  mucha  tristura, 
E  pasada  noche  escura 
Yo  vi  el  dia  esclaresfer. 
E  después  de  grand  nublado 
Tornar  dia  serenado, 
E  vi  al  pobre  rico  ser. 

Por  ende  mal  espantado 
De  ffortuna  nunca  sea 
Ningunt  onbre,  ante  provea 
C!omo  sepa  ser  tenplado, 
Quando  viene  el  mal,  9edo 
Tornará  lo  dul^e  asedo 
E  lo  fuerte  muy  domado. 

Del  todo  non  es  curada 
La  llaga  que  rae  fesiste 
Amor,  quando  me  fcriste 
Con  la  tu  cruel  espada. 
Posiste  me  cu  tu  mesuada 
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Éntrelos  tas  servidores, 
Mas  en  cuytas  é  dolores 
Me  pagaste  la  soldada. 

Ca  yo  bien  ptnsava,  Amor, 
i>ie  nunca  sería  triste, 
Kl  dia  que  me  fesiste 
Aver  nonbre  de  amador, 
Enfengiste  el  na  loor 
Dando  me  vana  esperan9a 
Amor,  la  tu  cruel  lan^a 
Me  ba6te9e  de  temor. 

Amor,  f  alagas  é  fieres 
Sin  alguna  piedat, 
Lo  peor  es  que  bondat 
Pocas  veses  seguir  quieres, 
E  fli  alguno  bien  feeieres 
Es  enfinta  é  al  non. 
Llagas  le  el  su  corazón 
Al  que  más  merced  ovieres. 
Non  devieras  ser  privado 
Ya  de  ninguna  persona, 
^Mn  debes  aver  corona 
D'Enperador  muy  alto. 
Mas  de  muy  cruel  provado ; 
Pues  maUs  et  non  guares^es. 
Amor,  sin  dubta  meresíes 
Destruydor  ser  llamado. 

Amor  cruel ,  aborrescido 
Nasció  en  ora  muy  buena 
Qual  quier  que  en  tu  cadena 
Non  fué  preso  uin  metido. 
En  mal  dia  fué  nasciiio 
Qual  quier  orne  que  sirve, 
Por  quanto  sin  dubda  bive 
Vida  de  onbro  perdido. 
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Piensan  que  todo  ee  risa 
Qnantos  entran  en  tu  barco, 
Quando  tiendes  el  tu  arco 
Fieres  de  muy  mala  puina. 
Non  sé  mal  por  mi  pesquisa 
En  que  te  non  entremetaB ; 
Lan9as  crueles  saetas, 
Triste  es  la  tu  devisa. 

Amor,  finalmente  digo 
Quien  te  sirve  non  ha  soso , 
Tu  bien  f  aser  non  ha  peso, 
Pues  non  fases  por  amigo 
Mas  que  por  tu  enemigo. 
A  todos  fases  yguales 
A  traydores  é  leales  : 
El  cuerdo  tome  castigo. 

El  mi  bien  poco  me  dura, 
El  mal  tanto  que  me  pesa: 
Non  se  pone  buena  mesa 
Con  grand  pesar  é  tristura; 
Aquel  que  non  ha  vontura 
Non  deviera  ser  nascitlo, 
Todo  quanto  ho  servido 
Me  fallesce  en  mesura. 

Quando  pienso  alcanzar 
Quedo  tri&ti-,  perdidoso 
De  lo  que  niny  deseoso 
Soy,  me  fasen  apartar. 
Por  que  me  puedo  llamar 
Syn  dubda  desesperado, 
De  tristesa  ahondado 
Por  bien  servir  sin  dubdar. 

Nyn  por  mucho  prometer 
Nunca  vi  omme  rico, 
A  veses  poco  é  chico 
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Servicio  faser  valer : 
De  sy  mucho  falles^er 
Veo  á  las  de  vegadas: 
Quien  nasce  con  malas  fadas 
Tarde  lae  puede  perder. 

Servir  es  muy  grand  rason 
A  qual  quier  que  es  contento 
Del  servicio  con  talento 
De  dar  muy  buen  galardón. 
Mas  quien  fas  tribulación 
A  quien  sirve  padescer, 
Tengo  que  de  bien  faser 
Non  piensa  bu  corafon. 


FRAY  DIEGO  DE  VALENCIA. 


Buen  maestro,  pues  qne  vedes 
Este  mando  como  anda, 
Fago  vos  una  demanda; 
Respondet,  ca  bien  sabedes: 
Por  la  fe  que  vos  avedcs 
Sea  fermosa  respuesta, 
Ca  bien  sé  que  poco  cuesta 
Al  saber  que  vos  tenedes, 

Qnatro  a9orcs  en  dos  garbas 
Se  9evan  á  sus  sasoncs ; 
Tornaron  los  dos  cabrones 
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Por  virtud  de  aquestas  cajas ; 
Desidine  sy  las  picayas 
Fajen  tal  encantatuento, 
E  ponedlas  en  tormento, 
Pues  encubren  tales  rajas. 

FrNIDA. 

Aconteació  me  este  otro  dia 
Posar  en  una  floresta ; 
Por  cosa  tan  desonesta 
Non  curé  de  nierchandía. 


Doctor  noble ,  pues  queredes 
E  vuestra  merjed  lo  manda 
Que  vos  dé  rrepuesta  blanda 
A  la  quistion  que  fasedes ; 
Señor  noble,  que  gosedes 
Que  á  mí  non  sea  puesta 
La  culpa  sy  mi  respuesta 
Non  es  tal  qual  meresjedes. 

Los  ajores  por  las  plasas, 
Si  barruntan  los  falcones 
En  rrais  ó  prisyones, 
Cyerta  fasen  avenganjas, 
Non  perdonan  vyarajas 
Quando  es  tienpo  f  ambriento , 
Ca  rroen  mucho  syn  tiento, 
Nervios,  huesos  é  peltrajas. 

FYNIDA. 

El  que  busca  toda  vya 
A  la  cossa  que  non  presta, 
Meresce  traer  la  tiesta 
Debuzada  de  cornia. 
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Johan  de  España,  mny  grant  saú^ 
Fué  aqaesta  de  Adoruii/, 
Pues  la  aljama  se  derrama 
Por  culpa  de  Bar9elay. 

TodoB  fuemos  espantados 
Maestros  rrabíes,  Coenirn, 
Ca  les  fueron  sus  pecados 
Deste  so/ar  ahenim ; 
Pues  que  non  tenien  ba^ia 
Quiso  mfínta  faser 
Hora  fynque  por  mantel, 
Pues  tan  mal  pertrecho  tray. 

E  los  sabios  del  Talmud 
A  que  llaman  Ceda  quin, 
Disen  que  non  ha  salud 
El  que  non  tiene  beqim; 
Antes  tienen  por  rroyn 
El  que  noD  trae  uiilan  ; 
Quien  non  puede  bahela 
Non  le  cunple  iruiUinay. 

Fallamos  en  el  Pcllim 
Por  pecu  quen  é  por  glosa, 
El  que  non  tiene  hfipjm 
Non  tome  muger  fermosa ; 
£  pues  vos  en  esta  cosa 
Non  quisystes  oaham, 
Yredes  con  el  guehinam 
Con  la  yra  de  Saday. 

Barselay  en  este  fecho 
Contra  vos  fué  el  magual, 
E  non  corría  por  derecho 
La  rueda  de  guygal; 
Cofar  fíuo,  natural, 
Vos  dirán  é  co  adat, 
Pues  se  ñzo  mi  tomat 
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Vuestra  mujer  por  ianay. 


TodoB  tus  donsclea 
Andan  á  la  guisa, 
Chapines  de  Fryssa 
Capas  de  ryotsa. 

Avarcas  gritadas, 

Japatos  de  grama  , 
ayascas  pintadas, 
Crodrías  de  grama: 
Al  en  esta  fama 
Provada  por  pla^a, 
Que  andas  descalfa 
Por  ser  desdeñosa. 

Leche  é  manteca 
Es  el  tu  govierno, 
Carne  de  sal  seca, 
Nabos  en  y vierno ; 
Mucho  frió  tierno, 
Poco  pan  é  duro. 
De  vino  maduro 
Heres  deseosa. 

Muchas  veses  toma 
Tus  criados  ffame, 
Nunca  disen  Toma, 
Siempre  disen  Dame. 
Non  Bse  quien  no  clame 
Contra  tal  costumbre , 
E  es  gran  servidumbre 
Tomar  cada  cossa. 

Eructas  montessynas 
As  por  avantajas, 
Pomas  é  endry ñas, 


—  97  — 

SylvAs  é  mostajas ; 
Muy  pocas  naranjal 
E  menos  lyraones, 
De  muclios  jamones 
Eres  abondosa. 

De  los  maleñcios 
Eres  grant  abrigo, 
Rrobos  é  bol¡9Íos 
Muy  poco  castigo : 
Con  vcrdat  te  digo 
Capa  de  ladrones ; 
Por  tales  rrasones 
Eres  peligrossa. 

El  bien  que  en  ty  veo 
Crías  nobles  duefias 
De  gentil  asseo, 
De  grandes  vergüeñas , 
Moñudas  rrysueñas, 
De  buenos  parientes, 
Lindas,  pares9Íentes, 
Frescas  como  rrosa. 

Machas  moras  crías 
Con  tus  avellotas , 
Qae  todos  sus  días 
Son  á  Dios  devotas. 
Si  bago  de  rrotas 
Muy  mal  las  castigas, 
Maguer  son  amigas 
De  la  gloryossa. 

Mugercs  casadas 
Muy  caritativas, 
Otras  amigadas 
En  bondades  bivas. 
Todas  muy  esquivas 
De  faser  fornicio: 
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Es  todo  vÍ9Ío 
Obra  piadosa. 

Nobles  escuderos 
E  crudos  vy llanos, 
Con  pocos  dineros 
Tállenles  muy  llanos, 
Abren  amas  manos 
A  toda  noblesa ; 
Es  la  grant  vilesa 
D'ellos  enojosa. 

De  fuegos  ó  lefia 
Eres  abondante, 
Ayres  de  la  pefia 
As  á  tu  talante; 
Erica  é  bien  andante 
De  muclioa  venados, 
En  potos  é  prados 
Mucho  deleytosa. 

En  lino  é  estopa 
Sson  tus  aventuras, 
Tienes  poca  rropa 
E  las  camas  duras ; 
De  todas  naturas 
Crias  aves  muchas, 
Perdises  é  truchas 
To  ífassen  v¡9Í08a. 
Quesos  asaderos , 
Peros  á  las  ve^es 
Cabritos  grosserog, 
Muchos  él  raheces. 
Castañas,  nueces 
As  muchas  syn  tiento; 
En  esto  consiento 
Que  seas  golosa. 
Tienes  f rias  fuentes 
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E  rrios  diversos, 

Pontones  ó  puentea 

Para  pasar  essos. 

Molinos  espesBOS 

De  moler  civera, 

Montea  é  rryltera 

De  fas  erguiossa. 
Compaña  partida 

De  toda  noble9a, 

E a  en  ti  guarida 

Por  na  tura  les  a. 

So  mala  corteja 

Crias  mucho  Ijrugo, 

Nunca  buen  verdugo 

De  caña  nudosa. 
£ii  las  tus  cocinas 

A  pocos  adobos ; 

Mas  comes  9e9ina8 
Que  ovejas  é  lobos: 
En  fuerzas  é  rroboe 
Mucho  bien  avienes, 
En  todos  los  bienes 
LaFsa,  peresossa. 

En  suma  de  todo 
Te  digo  montaña, 
A  muy  grave  modo 
Toda  tu  compaña. 
Por  pequeña  saña 
Fiases  muy  gruiit  yerro, 
Con  tal  llave  cierro 
Esta  dicha  prosea. 

Gra9Í08a  muy  fermosa, 
Do  muy  lynda  fennosuT», 
Amorosa  é  donosa 
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De  angélica  figura, 

Muy  pura  criatura 

Deleytosa. 

Noblcsida  é  escogida 
De  las  nobles  de  Castilla, 
Muy  pollida  é  coinplida 
De  bondades  syn  luansilla, 
Estrella  de  norte  bella 
E  my  vida. 

Muy  pagado  é  de  grado 
Bebiré  eyenpre  por  vuestro, 
Sojudgado,  aprisionado 
Del  vuestro  donayre  apuesto  ; 
Ssoy  presto  para  esto 
Esforyado. 

Cesarla  de  folia 
Si  fuera  vuestro  syrviente, 
E  faria  cortesya 
A  vos  noble  reverente, 
Excelente  de  tálente 
Servirla. 

Gosaria  toda  via 
Sy  vos  pías  de  lo  que  digo, 
E  temía  que  non  farya 
Dios  merced  grande  comigo  ; 
No  maldigo  mal  que  sygo 
Cada  dia. 


En  el  Viso  á  mi  priso 
Con  grant  f  uerQa  de  amor, 
Cuerpo  lisso  muy  enviso 
Que  non  vy  tal  nin  mejor ; 
Con  grant  dolor  j  ay  pecador ! 
En'  pessar  será  mi  rysso 
Por  ser  mi  cor  su  servidor 
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De  la  qno  non  qnier  nin  quÍ80. 

£h  natura  angelical 
Criatura  muy  polida, 
Qesto  Rrt'al  nunca  vi  tal 
De  todos  bienes  conplids, 
Noblecida  é  guarnida 
De  bondades  !<in  epual ; 
La  tny  vyda  ch  perdida 
Sy  8u  merced  non  me  val. 

Tan  syn  pessar  la  fuy  amar 
E  amaré  mientra  bevir, 
Qae  non  ha  par  mi  mal  pasar 
E  pasaré  por  bien  servir; 
Puedo  desir  que  syn  nioryr 
Que  non  me  deve  reptar, 
En  yo  sofrir  syn  le  fallyr 
For  merced  é  bien  cobrar. 

^atír  gentil,  claro  beril 
Es  la  su  lynda  fegura 
una  de  mili,  muy  doneguil 
Ex9elente  criatura; 
Mucho  pura  syn  orrura, 
Su  color  como  brasyl , 
Por  natura  syn  mesura , 
Linda  imagen  de  marfil. 


Por  vos  bivo  en  toda  parte 
Linda,  gentil,  en  que  creo, 
E  non  he  otro  deseo 
Salvo  servir  vos  syn  arte. 
Quien  me  ora  de  vos  parte 
E  me  pon  en  vuestra  saña, 
Muerte  muera  sopitafia 
En  que  Dios  non  aya  parte. 
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Vuestro  geeto  amoroso 
Me  mantovo  é  me  mantien , 
Maguer  non  lie  otro  bien 
Si  non  mirar  deltvtoso. 
El  desir  falso,  9nlo80, 
Que  de  vos  me  fan  partir 
Cedo  le  vea  morir, 
Pues  vos  yo  fablar  non  oso. 

A  vos  guarde  Dios,  señora, 
E  vos  dé  consolación. 
Que  vea  mi  coraron 
La  ymagen  que  adora ; 
Sy  vos  partidos  agora 
De  la  mi  clara  vyKVon, 
"Vos  seredes  ocasyi  n 
De  mi  muerte  pecadora. 

Pues,  sseñora,  non  tircdes 
El  luiibrc  de  estos  mis  ojos. 
Con  tristura  é  con  enojos, 
Por  merged  non  me  matedes; 
Ca  si  esto  vos  fase  des 
Ganaredes  grant  pecado, 
En  pero  por  lo  pasado 
Muchas  gra9ia8  é  mer5ede8. 

Dy  me.  Muerte,  ¿por  qué  fuerte 
Es  a  todos  tu  memoria? 
Ca  tu  suerte  fue  conuerte 
A  los  que  biven  en  gloria. 
Citatoria  é  munitorya 
Enbias  que  me  confuerte ; 
Dilatoria,  perentoria 
A  mi  puerta  non  apuerte. 

Tú  desfases  muchas  fases 
Que  fueron  f ermosas  caras , 
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Los  rapasses  de  almofasee 
Con  los  señores  conparas; 
Algasaras  mny  amaras 
Contra  ranchos  buenos  fases, 
Tus  senaras  cuestan  caras 
Al  co^er  de  los  agrases. 

Rreligiosos  muy  fennosoe 
Papas,  Rreyes,  euperadores, 
t^obervios,  poderosos 
Fijos  dalgos,  labradores, 
Non  son  peores  nin  mejores 
Ante  ty,  niu  más  graciosos: 
Pecadores  con  dolores 
Van  del  mundo  deseosos. 

Crueldat  syn  piedat 
Son  falladas  en  tU8  salas; 
Mohedal  é  vegedat 
Por  un  precio  las  egnalas  : 
Muchas  aulas  como  jaulas 
Ferraosa  de  antiguedat, 
Unas  malas  son  tus  alas, 
Son  tornadas  vanidat. 

Muerte  cates  que  non  cates 
De  mis  fechos  ora  luego. 
Ni  te  ates  en  debates 
Comigo,  yo  te  lo  rruego ; 
Con  tu  fuego  maguer  juego 
Non  ay  tal  que  non  desates, 
Pues  non  f  uelgo  como  suelgo 
Refelando  que  me  mates. 

Los  maridus  muy  queridos 
Do  las  sus  lindas  mugeree 
Son  ávidos  aborrydos 
Des  que  tu  muerte  los  fieres ; 
Non  esmeres  tas  poderes 
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Contra  lo»  qae  Bon  vencidos , 
Nin  esperes  más  pla9ere8 
Salvo  vosea  é  alaridos. 

Los  amigos  quo  castigos 
Davan  buenos  sin  falencia, 
Son  antiguos  enemigos  ^ 
Con  la  tu  triste  presencia: 
Atreven9ia  syn  pa9en9ia 
Contra  ricos  é  mendigos,- 
Tomas  creencia  syn  tenencia 
E  falles^es  tus  abrigos. 

Quando  vienes,  luego  tienes 
Con  las  gentes  omesío, 
E  los  bienes  que  mantiene» 
Todos  son  en  val  vasío  : 
Muy  sandio  é  baldío 
Es  aquel  que  tú  sostienes , 
Amorío  é  señorío, 
Todas  cosas  non  convienes. 

Por  fenida  de  seguida 
De  ninguno  non  te  dueles, 
Atrevida  syn  medida 
Más  cruel  que  los  crueles , 
Nin  me  asueles  nin  consueles. 
Desame  passar  mi  vida : 
Peor  hueles  que  non  sueles 
Muerta  seas  é  perdida. 

Sof rir  grant  mal ,  esquivo  atal 
I  Ay  amigo !  non  curedos 
Nin  ser  leal  poco  vos  val 
El  afán  en  que  andedea: 
Basteced  es  é  tenedes 
Grant  locura  desygual ; 
Vos  ▼eredes  que  perdedei 
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Vneetro  aseso  natural. 

Enfengidcs  ó  desides 
Qae  Bodes  enamorado, 
Aftadides  que  bevides 
Por  mí  triste,  desmayado; 
Vuestro  fado  fué  menguado 
Si  en  aquesto  comedides, 
Engañado  ¡mal  pecado! 
Seredes  sy  asay  morides. 

Grant  locura  syn  mensura 
Eb  aqnosta  que  pensades, 
Aver  cura  de  quien  cura 
Poco  de  lo  que  cuydades. 
Afanades ,  trahaiade» , 
Corta  es  vuestra  ventura ; 
Porfiades  vanidades 
Bien  menffuadns  de  cordura. 

Enteiiíjion  muy  pyn  rra^ou, 
Basto^edes  toda  vya, 
Fyni^ion  es  perdÍ9Íon 
L)e  vuestra  loca  porfía. 
Bien  sería  é  conplería 
Sosegar  el  coraron  ; 
Gran  foUia  é  fallya 
Fasedes  syn  condición. 


FRAY  LOPE  m:i  MOME. 


Por  ladul9e,  gloriosa 
Vyrgo,  rresponde  fray  Lop« 
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A  vos  que  teneys  vascosa 
Feryda  de  falso  golpe; 
Sanar  vos  ha  con  xarope 
De  violas  é  de  rrosas, 
De  escripturas  muy  sabrosas, 
Vuestra  alma  non  las  pope. 

Desides  que  predicando 
En  sus  sermones  departa 
De  la  Conceb9Íon  fablando 
De  María ,  non  de  Marta. 
Kon  es  la  voluntat  farta 
En  vos  por  desconcertadas, 
Ver  dos  órdenes  onradas 
De  argumentos  por  carta. 

E  asy  quando  pensadas 
Que  fué  santa  concebida, 
Desides  que  vos  turbades 
Por  escriptura  tenida. 
Do  Barrnaldo  que  en  su  vida 
Non  dixo  faser  tal  fiesta 
Esta  rasson  vos  aquexa 
En  la  tener  abatyda. 

El  dise  que  este  Santo 
Non  fablo  syn  dubdanca, 
Nin  entendió  más  nin  tanto 
Deste  fecho  syn  provan^a : 
Vos  poned  en  la  balanca. 

Él  escribió  á  Lognno 
Por  que  tiene  eregía, 
Muchos  más  de  tres  é  uno 
Non  de  los  de  la  nogría, 
Que  en  los  chicos  non  avya 
El  pecado  original. 
Por  non  censen tyr  lo  tal 
Sólo  sacó  al  Mexia. 
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El  por  non  dar  mal  favor 
Al  error  ca  tan  valiente 
Coiamo  lo  diz  pyn  pavor 
El  r«pa  «esto  Clemente, 
Eií  un  Beriuon  cx9elente 
De  lii  Concepción  fermoaa^ 
l>e  la  Madre  de  Üios  rros» 
Dixo  lo  de  mal  tuleote. 

Enpero  en  pu  sermón 
De  subir  ella  ú  los  qícIos, 
De  entrañable  pulion 
La  loó  Hyn  estos  dnelos : 
Dixo  non  fué  en  los  yelos, 
De  Adaui  la  carne  buya 
De  María,  mas  la  tuya 
E  de  todos  tus  abuelos. 

Benialdo  lo  retrató 
Por  otras  mucliaa  vegadas, 
Segund  ya  se  disputó 
Eu  las  piafas  tan  onrradaa, 
Que  nou  fuerou  aprovadas 
Estas  letras  que  escrivides: 
Puea,  amigo,  vos  d'oydes 
Non  digades  tales  nadas. 

Leed  á  Santo  Tliomáa 
El  que  fué  predicador, 
E  á  Sauto  Domingo  mas 
De  su  órJen  fundador, 
Cada  uno  con  ardor 
l>t!  predicar  la  verdat. 
Dixo  con  santa  vondat 
Commo  alto  sabydor. 

El  padre  dixo  (jue  fuer^ 
Syn  maosilla  de  pecado, 
E  el  fijo  que  nasiera 
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Lo  mejor  de  Dios  criado, 

Afuera  de  lo  tomado 

De  la  grant  divinidad, 

Uniendo  con  humildad 

Carrne  á  ella  de  grado. 
Con  esta  rrason  concuerda 

El  maestro  Suelcbote; 

En  mucho  niejor  acuerda 

El  doctor  sotil  Escote  : 

Profundado  en  la  dote 

De  la  lunbrosa  magna, 

Vyrgen  Rreyna  soberana, 

Guardad  vos  de  su  a9ote. 
Sant  Ambrosio  dixo  de  ella 

Que  fué  vara  sin  cortesa, 
Nombrando  la  él  donsella 
Syn  origynal  vylesa. 

El  devoto  San  AlyfonBO 
Arzobispo  de  Toledo 
Oanta  de  ella  en  rresponso 
Sy  por  él  fablar  lo  puedo, 
Que  la  predicó  syn  miedo 
Que  fué  santa  syn  mansilla 
En  BU  con9eb9Íon  arquilla 
De  Satyn  raydo  quedo. 
Apy  fué  la  masa  suya 
E  la  su  carne  onrrada, 
Traida  por  alleluya 
E  quedó  non  deodada, 
Porque  avie  rrason  provada, 
Coinmo  aquel  santo  lo  cuenta. 
Dio  le  una  vestymenta 
Celestial  mucho  pre9iada. 
Sy  de  Anselmo  fablase, 
De  Ovidio  é  de  Alano, 
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Pedro  comedor  Ilcg&ee 
El  Tereneo  sabio  sano 
Cuentan  por  atan  üvyano 
El  que  (lise  contra  esto, 
Commo  que  dize  denuesto 
De  mal  coraron ,  non  sano. 

Sj  todos  éstos  callaran 
PneBto  que  los  rreveló  ella, 
Bueno  fuera  que  pensaran 
IjO?  que  la  non  disen  vella ; 
Que  fuera  tluí  i  centella 
E  en  todo  muy  apuesta 
D'otra  guysa  l.i  su  fyesta 
Serya  nuve  é  non  estrella. 

Pues  salí  d  de  tyniebra 
E  non  querades  cegar 
Que  el  duro  todo  quiebra 
Como  uva  de  lagar : 
E  quered  vos  allegar 
Al  aavor  de  la  escriptora, 
E  salredes  de  tristura 
E  terrneis  con  que  folgar. 

La  palavra  mal  entendida 
Mata  é  non  da  consuelo , 
E  veo  la  muy  de  partida 
De  la  su  parte  con  duelo  : 
De  los  que  plantan  majuelo 
Mal  gosando  lo  peor, 
La  Mndro  del  judgador 
Les  destruyrá  por  suelo. 

A  lo  de  San  Agustín 
Callad,  nunca  lo  digadea, 
Ca  rromanco  uin  latyn 
De  la  sus  abtoridades 
Non  dirie  tales  maldtdM ; 
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Oa  él  luego  lo  protestó 
En  quaiito  le  abaotó 
A  Io8  locos  non  creadfg. 

Él  propuso  muy  de  «^i  ado 
Que  quando  qiiier  que  fnljlase 
Diputa^idn  de  pecado 
Que  á  la  Virgen  escusase; 
Ca  falló  que  Hlcan9a«e 
De  ser  de  todos  sacada, 
Por  tal  grasia  reservada 
Que  ninguno  non  dnbdase. 

Esto  en  el  libro  dixo 
De  la  gragia  é  natura; 
Tened  lo  en  vos  bien  fixo 
Ca  él  fabló  con  mesura 
En  tanta  de  apiistura, 
Que  por  la  onrra  de  DioB 
En  christianos  é  judíos 
D'ella  non  fasia  cura. 

Ca  el  raesmo  en  otras  partes 
Contra  lo  de  Maniclieo, 
Por  muy  declaradas  artes 
Dixo:  «Yo  della  non  veo 
En  todo  lo  que  bien  leo 
Tal  cativo,  el  mortal 
Vyl  pecado  original 
Nin  asey  desyr  lo  creo.» 

Si  Santo  Agostin  toviera 
D'ella  esta  enten9Íon, 
D'esto  nunca  arguyera 
La  erege  condición ; 
Ca  loo  la  perfc^ion 
De  la  Vyrgeii  estremada, 
Commo  non  fuera  culpada 
En  su  santa  cou9eb9ion. 
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Por  ende  aquestos  doctorea 
Santos  contra  voa  trae, 
Coinmo  fueron  sabidores 
E  BU  enten9Íon  decae. 
Cada  uno  delloH  trae 
La  obligación  malvada 
De  la  8U  carne  onrrada; 
Vuestro  sesso  assi  lo  ensae, 

E  sy  fabló  universal 
De  todos  comnio  pecaron 
En  Adam  le  prynQÍpal, 
A  solo  Chrifto  Bftcaron : 
Amigo  éstos  fallaron 
Que  de  derecho  común, 
ToduB  é  ella  aún 
A  la  tal  ley  sojugaron. 
Pero  en  general  ley 
Non  entienden  encerrada 
U  Madre  del  Alto  Rrey 
Por  Beer  previllejada: 
A88Í  fué  dende  sacada 
La  esposa  del  Salvador. 
¡Ay  cuánto  gran  sabidor 
£Bta  rasson  tien  notada  I 

Foyd  de  ella  grand  falsya 
De  los  vuestros  faryseoB, 
Que  con  bu  ypocresia 
Se  tomaran  Canaueos, 
Commo  á  los  Melyseof 
La  Virgen  perecRuiera, 
Ca  les  tanto  non  sofriera 
Por  los  sus  locos  meneo». 
Dar  vos  ha  ella  ayud» 
8y  ya  desto  vos  quitade», 
S  má*  <|ael  oora^oa  cttd« 
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Syn  amor  la  loadea. 
GanaredeB  heredades 
Bien  grandes  por  su  ruego 
E  librar  vos  ha  del  fuego 
Infernal,  si  lo  pensados. 

Pues  ella  es  abogada 
Commo  canta  la  ystoria, 
Serie  á  vos  allegada 
Para  vos  ganar  la  gloria. 
Mejor  vos  será  que  Soria 
Sy  vos  non  partidos  d'esto, 
Poo  le  será  ser  puesto 
En  la  abysmal  estoría. 

Señor  é  amigo,  mucho  agrádese© 
Que  ansí  vos  plugo  de  me  consolar, 
Con  vuestra  questiou  ssotil  é  sin  par 
Entre  las  questiones  que  más  aborresco, 
Quee  es  el  fablar  en  los  muy  oscuros 
Secretos  de  Dios,  muy  altos,  muy  duros; 
En  pensar  en  ellos  mili  penas  padesco. 

Non  tiene  ventura  nin  creo  que  fados 
En  esto  atal  ningún  poderío, 
Nin  aun  la  natura,  segunt  cuydar  mió, 
Non  fiso  ricos  nin  pobres  menguados, 
Nin  los  astrólogos  fablan  por  scien9ia. 
Porque  en  esto  diesen  su  clara  sentencia 
Maguer  que  se  muestren  en  ella  fundados. 

E  segunt  que  dixe  en  otro  ditado, 
Juicios  escures  con  que  Dios  da, 
E  quien  bien  lo  pensare  ansi  lo  berá 
De  cada  un  dia  assas  platicado; 
Ca  segunt  desides,  justo  padescer, 
Veemos  al  malo  alcanzar  poder : 
i  Quién  lo  jusgaría  por  bien  ordenado  ? 
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Pnesto  en  la  crus  se  salvó  el  ladrón 
B  allí  la  gloria  meresció  ganar, 
E  Judas  el  Apóstol  fué  desesperar 
El  cuerpo  é  el  alma  puso  en  perdición  •. 
¿Efita  tal  sentencia  quién  la  jusgariu? 
Yo  non  se  maestros  en  la  Theología 
Que  deude  me  fagan  una  conclusión. 

El  remedio  desto  segunt  un  dotor, 
Eíb  conocer  órame  non  poder  alcancar, 
Los  tales  jnyzios  que  Dios  quiere  dar. 
E  creer  simplemente,  por  escusar  error, 
En  Dios  é  por  nos  non  ser  preguntado. 
Porque  un  malo  es  todo  alunbrado 
Nin  porque  el  inocente  passa  tal  dolor. 

Aunque  tal  sentencia  á  nos  sea  en9elada 
Sienpre  la  judgucmos  por  buena  é  derecha-, 
Ca  nunca  los  buenos  fiere  nin  desecha, 
Nin  da  á  malos  bienes  nin  fas  ley  errada; 
Mas  commo  é  por  que  es  bien  ordenado, 
Maguer  que  non  sea  á  nos  declarado, 
Pero  saplicacioD  nos  finca  otorgada. 


JUAN  ALONSO  DE  BAENA. 


Pues  al  mnj  alto  Rey  de  Castilla, 
Se&cr  Pero  López,  le  piase  de  grado 
£  maula  é  quiere  que  este  jadgado 
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Vos  lo  tenedea  Byn  otra  mansilla, 
Yo  comino  ommo  que  soy  bu  fechara 
E  quiere  que  tome  plaser  é  fulgura, 
Consyente  de  grado  con  mucha  mensura 
Ed  vuestra  8enteD9¡a  doblada  ó  ssensilla. 

E  pues  asy  es,  cortés  muy  onesto 
E  muy  avissado  en  todos  los  fechos, 
Complid  su  mandado  é  más  los  derechos 
Que  ponen  los  libros  de  Chino  é  Digesto 
Que  todo  processo  que  es  bien  ordenado 
Aver  debe  jues  sotyl  é  avisado, 
E  luego  el  actor  é  más  demandado 
E  buenos  notarios  fundados  en  testo. 

Por  ende,  eefior,  con  mucha  femenfia 
Yo  vos  requiero  por  ante  nontaryo 
Que  luego  veades  el  fecho  sumario 
E  dedes  en  breve  la  vuestra  sentencia, 
En  que  resedes  aquestos  tres  puntos: 
«Que  los  maryscalesó  Alvaro  juntos 
Vengan  ó  envien  tomar  los  trasuntos 
De  mi  requesta  con  grant  pa9ien9ia.> 

FINYDA. 

En  pero  que  juro  é  les  aper9Íbo 
Que  sy  con  yra  subo  en  estrybo 
Que  moro  me  torne  sy  non  los  constribo 
O  fago  que  callen  syn  más  detenenfia. 

Señor,  9erca  de  Marchena 
Fué  nascido  en  un  lugar 
El  que  vos  fará  temblar 
8yn  furtar  del  arte  agena; 
Esto  es  simple  escolar 
Por  que  quesistes  tentar 
AI  que  TOS  pado  sangrar 
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VueetrM  syenes  cod  barrena 
A  sabor  del  palaiiar. 

Yo  juro  á  la  Madalena 
Pnee  mi  obra  es  Byiifíular, 
*^'iie  8y  juí'go  al  enbydar 
Vos  buBcays  graiit  ata^eua; 
Ksto  es  sil) pie  escolar 
Porque  quesystes  tentar 
Al  que  vos  puede  sangrar 
Vuestras  syenes  con  barrena 
A  sabor  dul  paladar. 

La  eu  obra  non  retruena 
Del  que  quiere  diHputar, 
E  non  se  sabe  liupiar 
La  narys  cuando  hu  suena; 
Esto  es  synple  escolar 
Por  que  quesysteis  tentar 
Al  que  vos  puede  sangrar 
Vuestras  syenes  con  barrena 
A  sabor  del  paladar. 

Bien  meresce  ryea  trenna 
El  mi  lindo  capellar, 
E  meresce  grant  collar 
Quien  vuestra  lana  carmena; 
Esto  es  einple  escolar 
Por  que  quesystiMs  tentar 
Al  que  vos  puede  sangrar 
Vuestras  syenes  con  barrena 
A  sabor  del  paladar. 

Más  menudo  que  «1  arena 
Señor,  vos  pienso  tornar, 
Sy  vos  yo  quiero  apretar 
Como  fís. . . 
líete  es  sinplft  psoola'* 
Per  que  qucsysteiii  tentar 
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Al  qne  vos  puede  sangrar 
Vuestras  eyones  con  barrena 
A  sabor  del  paladar. 

En  Buytrago  ó  en  Villena 
Aprendiste  el  dfytar, 
E  non  V08  podrá  ayudar 
Fray  Diego  de  Muxena; 
Esto  es  sinple  escolar 
Por  quesysteis  tentar 
AI  que  vos  puede  sangrar 
Vuestras  syenes  con  barrena 
A  sabor  del  paladar. 

El  eefior  que  es  de  Lerena 
De  vos  me  quiera  anparar, 
E  vos  quiera  conservar 
De  la  mi  saña  terrena ; 
Esto  es  sinple  escolar 
Por  que  quesysteis  tentar 
Al  que  vos  puede  sangrar 
Vuestras  syenes  con  barrena 
A  Babor  del  paladar. 

El  que  de  la  gran  vallona 
A  Jonás  quiso  librar 
Andando  por  alta  mar, 
Vos  aupare  de  mi  antena, 
Esto  es  sinple  escolar 
Por  que  quesystes  tentar 
Al  que  vos  puede  sangrar 
Vuestras  syenes  con  barrena 
A  sabor  del  paladar. 

Señor,  mucho  se  enajena 
Vuestro  sesso  en  porfiar 
C5on  quien  vos  sabrá  pegar 
De  eylvos  una  dosena ; 
Esto  es  sinple  escolar 
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Por  qtie  qaesystes  tentar 
Al  qae  tos  puede  sangrar 
Vuestras  eyenes  con  barrena 
A  sabor  del  paladar. 

Pues  tanto  se  desenfrena 
Vuestra  lengua  en  porfajar 
Yo  vos  faré  estornudar 
Tres  pedos  de  asna  morena, 
E  por  más  vos  apretar 
Si  vos  bien  quiero  aparar 
Al  juego  de  rebidar, 
A  los  puertos  de  Purchena 
Yo  vos  los  faré  fyncbar. 


A  todos  los  asnos  que  fueren  patudos 
Mncbo  conviene  de  los  despalmar, 
E  mis  en  el  Mar9o  suelen  trasquilar 
A  tantos  los  burros  que  fueren  lanudos 
E  pues  que  por  dichos  suUidos  é  crudos; 
Ck>n  gran  desmesura  conmigo  departes, 
Yo  te  faré  que  non  sepsis  partes 
Tú  nin  los  otros  cantores  faldudos. 

Ca  8Í  Lucifer  erró  con  soltura 
Kon  fase  nada  á  la  consequenfia, 
Ca  es  incurable  de  mala  fygura; 
Pero  sy  te  pico  en  la  matadura 
E  de  mis  dichos  te  tienes  por  lesso 
Al  mi  asno  pardo  arrápale  un  beso 
De  yuso  del  rabo  con  sorrabadura. 

FYNIDA. 

E  de  tus  faldones  yo  non  fago  cara, 
Pues  so  religioso  de  vida  muy  neta; 
Pero  sy  quieren  tañer  la  tronpeta, 
Pi  é  digamos  á  ver  quien  apura. 
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Muy  alto  sefior,  non  visto  adnay 
Nin  visto  color  de  buen  verdegay, 
Nin  trobo  discor  nin  fago  de«lay, 
Pues  tanto  dolor  yo  veo  que  ay ; 
Más  llanto 
E  quebranto 
En  planto 
Faré  canto 
¡Ay!  ay!  ay!  por  el  mal  tanto 
Omme  pobre  ó  ssyn  dinero 
Nunca  bivo  pln5eiitero. 
Muy  lindo,  fermoeo  é  muy  reverente, 
R'W  geiiero8i>, discreto,  prudente, 
Señor  poderoso  é  muy  eii9elente, 
Sabet  que  non  osso  trobar  de  tálente; 
Pues  Illana, 
Mi  hermana, 
La  ter9yana, 
Es  quartaua 
¡  Ay !  ay !  ay  I  ¡  por  qué  non  Baña! 
Con  dolencia  é  con  dolores 
Mal  ordena  orauíe  discores. 
Muy  sabio  profundo  é  muy  verdadero 
De  quien  en  el  mundo  mercedes  espero, 
Sabed  de  Agudo  el  mi  mensajero 
Nin  Pedro  el  segundo  que  fué  al  tesorero 
Kon  vinieron 
Nin  volvieron 
Nin  los  vieron 
Sy  murieron 
lAy !  ay !  ay  !  ¿Por  qué  allá  fueron? 
Quando  el  meiisatí;ero  tarda 
Es  bseñal  de  burra  paraa. 
Muy  ryco  é  franco  Rey  de  Castilla, 
Sabed  que  so  manco  ó  tengo  mansilla. 
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Pnea  ya  perdió  Tranco  mi  muía  morsílla, 
C«  muerta  en  barranco  está  tras  la  villa. 
Por  lo  qnal, 
Esto  murtal 
Sy  aquí  non  val 
Obra  IJeal. 
lAy!  ay!  ay!  por  tanto  maL 
ruee  dolor  de  tal  tristesa 
Ssanelo  vuestra  frauquesa. 
Muy  noble,  discreto,  mi  mal  es  más  ancho, 
Ca  me  tornó  prieto  é  tiste  Üou  Sancho, 
A  fula  con  peto  lo  piqu.-  ó  garrancho 
Ca  BÍ  me  aoneto  rremira  de  gancho. 
E  responde 
Juan  visronde 
Non  sé  donde 
Libre  al  Conde. 
jAy!  ayl  ay!  por  que  ande 
Ca  por  me  librar  con  brío 
Calentura  tengo  é  frío. 
Mny  casto  aun  digno  que  más  es  mi  duelo, 
Pues  mi  enemigo  ya  es  Daviuelo, 
Ca  burla  con  migo  é  non  liá  re9elo 
De  ser  mal  amigo  maguer  que  le  velo. 
RepuUones 
E  aldoiies 
E  chanQones 
E  9ancionea 
¡Ay!  ayl  ay!  por  mili  raaones. 
Sy  Davy  dafia  ó  revesa 
Baelt*  es  la  grant  remesa. 
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MAGIAS. 


Cativo  de  miña  trystnra 
Ta  todos  prenden  espanto 
E  preguntan  :  ¿  Qué  ventura" 
Foy  que  me  tormenta  tanto? 
Mas  non  sey  no  mundo,  amigo; 
Que  mays  de  meu  quebranto 
Diga  desto  que  vos  digo.' 

Que  en  ben  sée  nunca  devia 
Al  pensar  que  fas  folya 
Cuyde  sobir  en  altesa 
Por  cobrar  mayor  estado , 
E  cay  en  tal  pobresa 
Que  moyro  desanparado 
(Üon  pesar  é  con  deseio 
Que  vos  dyrye  mal  fadado 
Lo  que  yo  he  ben  obeio 
Cando  ó  loco  que  mays  alto 
Sobyr  prende  mayor  salto. 

Pero  que  prove  saudece 
Por  que  me  deva  pesar 
Miña  locura  assi  cresce 
Que  moyro  por  en  torvar; 
Pero  mays  non  averey 
Si  non  ver  é  deseiar 
E  por  en  asy  dyrey  : 
Que  en  car9el  solé  bevir 
En  cárcel  deseia  morir. 

Mifia  ventura  en  d«mand« 
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Me  paso  á  tan  vlubdada 
Quo  mi  corazón  me  manda 
Que  seia  senpre  negada. 
Pero  mais  non  saberán 
De  m¡6a  coita  lasdrada 
É  por  en  assy  dirán 
Tan  rabioso  é  cosa  brava 
De  sn  sefior  se  aue  trava. 


Sefiora,  en  que  fyanza 
He  por  cierto  sin  dubdanza 
Tu  non  ayas  por  venganza 
Mi  tristura. 

E  en  ti  adoro  agora 
E  toda  vya 
De  todo  lealmente 
Mienbra  te  de  mi,  sefiora, 
Por  cortesya 

É  siempre  te  venga  en  miente 
É  non  dexes  tu  serviente 
Perder  por  olvidaii^a, 
É  tn  faras  buen  estanca 
É  mesara. 

Non  por  mi  merecimiento 
Qae  á  ty  lo  manda ; 
Has  por  tu  merced  complida 
Duele  te  del  perdymiento 
En  que  anda 
En  aventura  mi  vyda  ; 
Fas  que  non  sea  perdida 
En  ty  mi  esperanza. 
Pues  quo  toda  mi  mcmbran^a 
A  tu  figura. 

Non  se  lugar  tan  forte 
Qae  me  defenda 
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Que  la  tn  muy  grant  beldad : 
En  ty  traygo  yo  la  inorte 
Syn  contenta 
Si  me  non  vala  tu  vondat; 
E  porque  eBto  es  verdat 
jAy  Ainorl  en  rrenieiribran^a 
En  ineu  cor  tengo  tu  lan9a 
De  amargura. 

Aquesta  lan^a  sin  falla 
I  Ay  coytado! 

Non  me  la  dieron  del  muro 
Nin  la  prise  yo  en  vatalla 
I  Mal  pecado  I 
Mas  veniendo  á  ty  seguro 
Amor  falso  é  perjuro 
Me  firió  é  sin  tardanza 
E  fue  tal  la  mi  andanza 
Syn  ventura. 

Amor  cruel  é  bryoso 
Mal  aya  la  tu  altesa 
Pues  non  fases  ygualesa 
Bey  en  do  tal  poderoso. 

Abaxó  me  mi  ventura 
Non  por  mi  merecimiento 
E  por  ende  la  ventura 
Puso  me  en  grant  tormento 
Amor  por  tu  fallimiento 
E  por  la  tu  gran  cruesa 
Mi  coraron  con  tristesa 
Es  puesto  en  pensaniiento. 

Rey  eres  sobre  los  Rreyes 
Coronado  Enperador, 
Do  te  piase  van  tus  leyes, 
Todos  an  de  ty  pavor, 
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E  puefl  ereti  tal  sseñor, 
Non  fasa  comanalesa 
Si  entiendes  que  es  proesa 
Non  goy  ende  jiidfíador. 
So  la  tn  crut'l  espada 
Todo  oinme  ee  en  omildan^a, 
Toda  dueña  mesurada 
Kn  ty  deve  aver  tian^^a  : 
Con  la  tu  briosa  lan^a 
Ensal;ra8  toda  vil(  sa 
E  abasas  la  noblesa 
De  quien  en  tí  obo  fían9a ; 
"Ves,  Amoi,  por  que  lo  digo 
Sé  que  eres  cruel  é  forte 
Adversario  ó  eneinifío 
Desamador  de  tu  corte, 
Al  vyl  ecbas  en  tal  sorte 
Que  por  mes  le  das  vilesa; 
Quien  te  sirve  en  gentilesa 
Por  galardón  le  das  morte. 

Con  tal  poderyo 
Amor  nunca  tue  juntado, 
Nin  con  tal  orgullo  é  brío 
Qual  yo  \i  por  mi  pecado 
Ck>ntra  niy  que  fuy  sandio 
Denodado  eti  yr  á  ver 
Su  grant  poder 
É  muy  alto  sefioryo. 
Con  él  venia  Mesura 
É  la  noble  Corteara 
La  poderosa  Cordura, 
La  briosa  Lo^nnia, 
Rreglavalos  Fermostira 
Que  traya  grant  valor, 
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Por  que  Amor 

Venció  la  mi  g^ant  locura. 

El  mi  corazón  syn  Beso, 
Desque  que  las  sus  asea  vydo, 
Fallescióme  é  fui  preso 
É  finqué  muy  mal  ferido; 
La  my  vida  es  en  pesso 
Si  acorro  non  me  ven 
Ora  do  quen 
Al  decir  me  era  defeso. 

Rendyme  á  su  alteea 
Desde  que  fuy  desbaratado 
É  priso  me  con  cruesa 
Onde  bivo  encarcelado  : 
Las  mis  guardas  son  tristura 
É  cuydado  en  que  hevi 
Después  que  vy 
La  BU  muy  grant  rrealesa. 

Prové  de  buscar  mesura 
A  mesura  non  fallesce, 
O  por  menguada  ventura 
Ovieron  me  lo  á  sandece  ; 
Por  ende  direy  de  sy 
Con  cuydado  que  me  cre9e 
Un  treballo  é  dyso  asy. 
a  Anda  meu  cora9on 
Muy  triste  é  con  rason.» 
Meus  olios  tal  furmosura 
Fueron  ver  por  que  peresce 
Mi  cora9on  con  trystura, 
Amor  non  me  guares^e 
Nin  me  pone  tal  consello 
Por  que  yo  prenda  le  de^e 
Por  en  digo  este  trebellu  ; 
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n  Bien  puede  Deiu  faser 
Tras  grant  pesar,  plaser.» 
Eetos  trebellos  cantey 
Con  coyta  deed'aquel  dya 
Que  mesura  deraandey 
É  yo  vi  que  fallescia  , 
Mesura  morroy  chamando 
É  dixiendo  á  gran  porfya 
Tal  trebello  sospirando  : 
(( Meas  olios  morte  sont 
Se  vos  meu  corazón. » 
Ptíis  mesura  non  achey 
Ó  fallescer  non  solya 
Mesura  ,  lo  olvidey 
E  canto  plaser  avya  ; 
Con  pesar  que  tenno  migo 
É  trietesa  toda  vya 
Aquesto  trebello  digo. 


PBRO  GOi\(¡ALEZ  DE  MENDOCA. 


¡  Aj  sefiora  muy  conpliüa 
De  bondat  é  de  proesa ! 
Pues  del  mundo  es  partida 
La  vestra  muy  grant  nobleza 
Loando  la  vestra  altcsa, 
La  qual  sirvo  muy  do  grado, 
Moriré  desamparado 
Oon  pesar  é  con  trist^sa. 
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Qnando  yo  el  luj^ar  veo 
Donde  bevides,  señora, 
Con  pesar  é  con  deseo 
É  con  gran  niansilla  llora 
El  mi  coraron,  adora 
La  orden  do  vos  morades; 
Pero  me  desanparades 
Por  vestro  morrey  agora. 
Por  Deus,  seSora,  non  me  matedea 
Que  en  miña  morte  non  ganaredcs. 

Muy  8in  infinta  é  muy  sin  deHilon 
Vos  amey  senpremas  que  á  otra  i-cn, 
É  si  me  matedes  por  vos  querer  bi<ni, 
¿A  quien  vos  desama,  qué  le  fared-  s? 

Servir  vos  siempre  á  guis  de  leai 
Por  vos  sufriendo  cuytas  é  graiit  mal, 
Vos  non  seades  tan  descomunal 
Pues  á  mi  en  voso  poder  tenedes. 

Quando  alongado  de  vos  eu  sejo 
Matarme  quere  el  vosso  dessejo 
É  de  sy  moyro  por  vos,  espejo 
¡Tan  adonada  me  parescedes! 

Quando  á  la  falla  vos  me  chamiist.js 
De  todo  engaño  me  sequerastep, 
Tenent,  señora,  lo  que  jurastes 
Si  non  de  my  grant  pecado  avredcs. 
Pero  te  sirvo  syn  aile 
¡Ay  amor,  amor,  amor! 
Grant  cuyta  de  mi  parte. 

Dios  que  sabes  la  manera 
De  mi  ganas  grant  pecadv», 
Que  me  non  mostras  carrera 
Por  do  salga  de  cuydado 
Pues  aquesta  es  la  primen 
Dona  de  quien  f  uy  pagado, 
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Que  non  amo  en  otra  parte. 

La  miña  entenfon  era 
B  sserá  más  todavía, 
Muy  leal  é  verdadera 
Contra  la  Bsefiura  mía; 
Mas  cuando  uie  descepera 
Del  su  bien  que  ateudia, 
Todo  mi  corafon  parte. 

Si  guardar  me  supiera 
En  algunt  tioupo  pasado, 
La  mi  vida  estuviera 
Agora  en  mejor  estado. 

Si  esperanza  oviera 
De  quien  soy  desesperado 
Por  aver  de  el  su  bien  parte. 

Menga  dame  el  tu  acorro 
E  non  me  quieras  matar: 
iSi  supieses  commo  corro 
Bien  luchar  mejor  ssaltar! 

Las  mo9uela8  en  el  corro, 
Pagan  se  del  mi  ssotar 
De  esto  todo  bien  me  acorro 
E  aun  mojor  de  chicotar. 


JUAN  GARCIA  DE  VYNUESA. 


Juan  Alfonso  de  Baena 
De  la  cena 
Vos  guardad  quanto  podedos, 
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Foes  sabedes 

Qae  lo  pone  así  Avicena : 

Que  Bervena  nin  Arena 

Con  Villena  é  Requena 

Dubdo  sy  podrien  buscar 

A  Bañar 

Los  que  mueren  de  esta  esquena. 

Albur  congrio  nin  morena, 
Nin  de  Mena. 

Truchas  por  Dios  non  conbredes, 
Nin  f aredes  fijos  en  muger  ajena, 
Que  condena  á  grant  pena 
E  deslena  la  serena 
Con  muy  dulce  cantar, 
Por  dañar 
Los  que  van  por  la  mar  llena. 

Por  que  ayades  buena  estrena 
Sant  Elena 

Vos  guie  lo  que  queredes. 
Porque  dedes 
Preces  á  la  Madalena 
De  docena  en  quintena 
De  veyntena  en  centena. 

Vos  fagan  multiplicar 
E  pujar 
En  mucho  trigo  é  avena. 


Pues  mi  lengua  es  barrena 
Que  cercena 

Quanto  falla  segunt  vedes 
Mal  fazedes 

En  picar  assy  en  mi  vena; 
Pues  novena  é  do9ena 
E  oncena  é  trefena 
Veces  vos  f  aré  sudar 
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E  rodar 

Más  redondo  que  colmena. 

Ca  vuestra  arta  non  es  buena 
Segnnt  suena ; 
T>e  esto  non  vos  ensafiedes 
Nin  rryfedes 

Por  que  andemos  á  morena; 
(}a  Muxena  nin  Gerena 
Nin  Marchetia,  Mayrena 
Non  me  podrí  en  rrequ estar 
Por  trobar 
Nin  vos  menos  segunt  truena. 

Los  señores  de  Lerena 
E  Lucena 

Vos  f  aran  muchas  mercedes, 
Non  dudedes. 
Sy  meteys  en  Socarrena 
Mi  vallena  é  atacena; 
En  la  malena  del  almena 
Vos  mo  dades  syn  tomar, 
Nin  f urtar 
Del  cantar  de  ^egalnena. 


PERO  VELEZ  DE  GUEVARA. 


Se&ora,  grande  alegrya 
Byento  en  mi  cora^n , 
Paes  te  llAman  oon  rration 

Toio  i;i 
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Virgen ,  sol  de  medio  día. 

Ea  tí  tengo  yo  e8peran9a, 
Estrellado  los  maytines, 
A  quien  dan  los  serafines 
Loor  é  grande  alaban9a : 
Señora,  mi  e8peran9a 
En  ty  es  toda  sason, 
Pues  que  de  ty  galardón 
Espero,  señora  mia. 

Bien  demuestran  quanto  vales 
Las  tus  obras  muy  granadas , 
Por  ti  fueron  reparadas 
Las  sillas  angelicales. 
Líbrame  de  todos  malea 
Amiga  de  Salamon, 
Pues  de  nostra  salvación 
Tu  f u«te  carrera  é  vya. 

Siempre  fué  la  tu  costumbre 
Rresponder  á  quien  te  llama, 
E  catar  á  quien  te  ama 
Con  ojos  de  mansedumbre  : 
¡O  más  clara  que  la  lunbre, 
Lus  ó  puerta  de  perdón, 
Santa  sobre  quantas  sson 
Sey  con  migo  toda  vya! 

Todo  el  mundo  fué  alunbrado 
Con  el  fruto  que  nos  diste, 
Vyrgen  al  que  tu  paryste 
Digno  é  santo  sin  pecado : 
Sseno  bien  aventurado 
Lleno  de  tan  noble  don, 
Por  amor  deste  ssermon. 
Virgen  santa  tu  me  guia. 

U  daeüa  garrida  estó  demudada 
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De  lágrimas  bivM  lleno  en  regaeo. 
Pues  es  ya  tollida  de  bo  diestro  ora^o 
La  que  por  el  mundo  era  tan  loada. 
La  color  perdyda,  la  vysta  turbada, 
Triste  é  perdidosa  de  su  buen  aseo, 
Non  se  que  me  diga  que  nada  non  veo 
De  todos  los  bienes  en  que  era  dotada. 

En  quanto  alongada  la  vi  de  plaseres, 
Reguud  otras  ve9eB  yo  la  habia  vysto 
Por  ende  le  dixe  «Señor  Jesu  Christo, 
Por  él  te  conjuro  que  digas  quien  eres;» 
^Ia8  poco  montaron  todos  mis  saberes, 
urque  de  elía  oviese  respuesta  niníjuna 
íilvo  que  llorara  disiendo  :  «Fortuna, 
\sj  van  las  cosas,  segunt  que  tú  quieres.» 

Toda  me  paresce  que  estava  tremyendo 
\4ue8ta  señora  de  que  vos  departo, 
■)n)o  fis  la  duefia  vecina  del  parto, 
Cuando  los  dolores  la  van  requiryendo: 
Kl  manto  caído,  las  manos  torcyendo, 
E  con  la  grant  vasa  fuera  de  sentido, 
Sus  vozes  agudas  con  grant  apellido. 
Los  cielos  paresce  que  yvan  rronpiendo. 

Mostrar  non  puedo  el  su  noble  gesto 
Que  resplandecía  más  quel  sol  de  Mayo; 
Era  denegryda  de  golpe  de  un  rrayo 
E  con  tanto  yo  ato  aquí  mi  cabestro  : 
E  non  entyendo  más  que  fable  en  esto 
Nin  de  la  ñesta  de  esta  grant  Sefiora 
Salvo  que  la  veo  desír  cada  ora : 
n  Non  puede  gTMnt  tienpo  dorar  todo  aquesto. 
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JUAN  ALFONSO  DE  BAEXA. 


Al  mtiy  ilnstrado  ssotyl  dominante, 
Qne  saca  las  cosas  ffondo  del  abismo, 
Al  Rrymico  pronto  vany  más  quo  gracismo 
En  todas  las  artes  maestro  bastante; 
AI  muy  evidente,  de  noble  senblante, 
PuríQco,  casto,  muy  alto  poeta, 
Al  lindo  fidalgo  perssona  discreta 
Le  fago  pregunta  por  eser  disputante. 

FTNIDA. 

Desid  me,  sefior  gentil,  enperante, 
Ver  mi  amiga  é  nunca  fablalla, 
O  eyenpre  fablalla  é  nunca  miralla. 
De  qnal  faga,  deeto  me  dad  consonante. 

Joan  Garcia  muy  ayna 
Se  vido  vuestro  denuedo, 
Pues  raostrades  segunt  cuedo 
Quanta  es  vuestra  dotrina. 
Yo  vos  mando  dÍ9Íplina 
De  xarope  muy  acedo ; 
Por  ende  fablemos  quedo 
En  la  lynda  poetrya 
Syn  porfía, 

En  caso  qu'este  manjar 
Non  es  de  vuestro  paladar, 
Yo  diría : 


«Jnan  García,  la  ssardina 
Eá  íabrossa  de  Larcdo, 
E  los  rrávanos  de  Olmedo 
P.  d'Arjona  la  gallyna, 
Vj  del  trigo  la  faryna, 
')  armiños  para  rnedo 
<>)n  bolsyllas  de  Toledo 
Para  ir  en  merchandya 
Tomaría, 

Mas  onbre  para  t robar 
De  Vinuesa  do  Melgar 
Non  querrya. 

>  Johan  García,  en  la  marqu.» 
Vos  sabredes  fn  Oviedo 
Faser  natas  do  Mohedo, 
O  coger  5erca  Merlyna. 
Las  bellotas  del  ensina 
Orar  en  grand  bohedo 
Con  abarcas  de  m asedo, 
Mas  fablar  con  maestría 
Meludía, 

Con  donayre  ssyngnlar 
Por  el  arte  del  rymar 
Yo  sabria. 

íJohan  García,  el  anryqnina 
Vos  mostró  leer  el  Credo, 
E  las  glosas  de  Grofredo, 
Elscriptura  santa  é  dyna; 
Pues  mi  sesso  determina 
Que  el  doctor  de  A^evedo 
E  el  abad  de  Carrasedo 
Jndgaran  syn  vanderia, 
Mejoría 

Al  mi  lyndo  replycar, 
E  de  voB  me  deben  dar 
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Sseflorift. 

i»Johan  García,  mi  defyna 
Vos  diré  yo  mucho  ^edo, 
Pero  pongo  vob  de  gredo 
Con  my  lengua  paladyna ; 
Que  vestra  arte  tan  mezquina 
Non  paresca  aasy  lo  viedo  ; 
Puee  Juan  Gil  de  Rebolledo 
Non  trobó  cosaa  tan  frya. 
Villanía 

Fesistes  en  requestar, 
Pues  non  sabedea  fablar 
Al  jamia. 

D  Johan  Garcfa,  en  arte  íyna 
Non  rrospondedes  un  pedo. 
Puee  ¿por  qué  ponede«  mi.  do 
Al  maestro  en  medecina? 
Ca  la  vuestra  capellyna 
Es  ronpida  con  mi  dedo, 
Si  yo  tago  quanto  puedo 
Con  n\J  iyuda  escrivanla, 
Por  que  rrya 
El  muy  alto  Rrey  etn  par 
Quando  quieyere  tomar 
Alegría.» 

Principe  mny  e^elente 
Por  no  incurrir  a  e^eso 
Contra  el  inico  pr<;<je80, 
Paresco  muy  obediente; 
Pues  eodes  jnez  conpetente 
A  la  demanda  propuesta, 
Yo  presento  mi  respuesta 
Kn  la  manera  siguiente. 

Juan  García,  muy  ladyna 
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Es  mi  arte  qne  profedo, 
E  non  es  eegunt  concedo 
Tal  la  vuestra  vyl,  luohyna. 
May  aetroBa  fornesina, 
Por  lo  qual  ei  mal  haedo 
Yo  vos  do  ó  vos  enredo 
NoD  Berá  la  culpa  mía : 
AstroBÍa 

Vos  fases  en  baldonar 
Al  que  vos  puede  sangrar 
Del  ensia. 

Johan  García ,  serpentina 
Es  mi  lengua  de  Taucredo 
E  la  non  ovo  non  credo 
A  tan  dulce  é  paladina; 
Mas  la  vuestra  que  es  hasina 
Desdonada  de  Cepedo, 
Vos  mirad  como  la  quedo 
Con  mi  iycda  artegrof  ia  : 
Fantassia 

Vos  teneys  en  porfiar 
Con  quien  vos  ssabrá  armar 
Monterya. 

Johan  García,  en  Corverina 
Me  tocastes  del  pefiedo, 
Yo  non  vaya  á  Hormisedo 
E  nin  coma  karetyna, 
Si  non  lan^o  en  la  pecina 
Vuesta  barva  é  la  engredo 
En  aqueste  grant  verguedo 
E  vos  corro  la  curuxia 
Syn  ff alsia , 

Pues  non  sabedes  mostrv 
Dcíidonado  en  el  chirlar, 
A^  tí  ff  ry». 
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Johan  García,  de  merdesína 
Todo  sienpre  yo  me  arriedo, 
E  iiou  como  á  fuer  de  gredo 
Feeteí  gordos  por  cecina  ; 
Coiu  10  vos  por  que  lo  somia, 
Rreyrau  sy  vos  macedo, 
Pues  mirad  lo  quo  tro9edo 
Que  dcBíuedre  el  abadía 
O  ffralla. 

Donde  á  vos  podiosen  dar 
Por  arte  denostar 
Qraut  valya. 

Johan  García,  clavellyna 
Non  se  f fulla  en  madroBedo» 
En  xaras  nin  en  rrobredo 
Salvo  en  rrama  christalyna; 
Por  ende,  pues,  se  enruyaa 
Vuestra  cara  marca  pedo, 
El  my  rico  narangedo 
Resplandece  toda  via: 
Bien  serya 

Vos,  don  Nescio,  en  eessar 
El  vuestro  mal  gorgear 
Con  ffolya. 

Johan  García,  arte  ffyna 
Es  la  mia,  pues  sBugedo 
En  mis  dichos  é  rremedo 
La  de  YUescas  e  más  dina; 
Mas  la  vuestra  capellyna 
D'arte  nescia  dame  rj'edo 
En  miralla  luego  fyedo 
E  aun  tomo,  tomo  mal 
E  aun  tomo  malenconia. 
Bia  via 
Mangama^o  al  colmenar 
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Con  Io«  bneyea  á  bascar 
Quintería. 


FERRAM  mMEL  DE  LA^DO. 


Alfonso  Alvares  amigo, 
Poeta  de  p^and  cordura, 
8y  vos  f  ablo  con  mesura 
Sea  me  Dios  buen  testygo: 
Por  ende  tractad  comigo 
Blandamente  syn  furor, 
Non  vos  caya  en  desonor 
Lo  que  á  buena  parte  digo. 

Pero  luépo  aquí  protesto 
Que  esta  salva  que  vos  fago 
Non  es  por  dubdar  el  trago 
De  vestro  desir  modesto. 
Salvo  por  que  es  más  onesto 
Rf.>- pender  con  cortessya 
Que  yo  por  cualquiera  vya 
Tynta  é  papel  tengo  presto. 

Byent  tengo  que  ya  sopiestoi 
Que  yo  fyse  un  tractado 
Contra  el  testo  cofysmado 
Que  vos,  amií^o,  fegít-tes: 
Al  qnal,  sefior,  respondistaa 
Con  enojo  de  a9Ídente 
Alj^un  poco  ásperamente, 
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Segunt  vos  por  bien  tovistes. 

Pero  non  fago  mención 
De  e8pe9¡a  que  menos  dafia, 
Más  querya  ¡cosa  estraña! 
Mover  alguna  quistion, 
Por  que  vestra  discry^ion 
Con  mi  syplesa  tratase, 
E  que  el  caso  se  f  undasse 
Sobre  fermosa  enten^ion. 
Por  ende  sy  vos  pluguiere 
Concordact  en  esta  parte, 
Preguntat  por  qualquier  arte 
Que  vestro  sseso  escogyere 
Vos  avredes  de  cunplycre 
Respuesta  sastyfatorya 
Aunque  á  mi  synple  memoria 
Tan  grant  obra  non  necinie.re. 

Non  por  causa  de  contienda 
Nin  de  otros  tales  modos 
Que  más  vale  honrrar  á  todos 
Que  soltar  orne  su  ryenda: 
Lo  dise  en  llano  tenor 
Que  quien  oiirra  al  onrrador, 
Otro  tanto  d'él  atyenda. 
Desde  el  ^ielo  de  la  luna 
Contemplat  fasta  el  abismo 
Que  yo  vos  daré  iiiforismo 
De  rrason  sotil  alguna, 
Syn  tomar  rregla  nyngun» 
De  maestro  nin  doctor, 
Salvo  gracia  del  señor 
Que  rreyna  sobre  fortuna 
Más  arryba  non  subades 
Un  punto  por  cortesya, 
Pae«  yo  non  sé  theologfa 
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Sin  las  BUS  abtorídades; 
Por  «y  argumentades 
Alguna  dubda  muy  fonda 
BicD  podrá  ser  que  respond; 
Mejor  que  vos  non  cuydade^ 

Mezclad  artes  eutricadas 
De  pies  medyoa  é  perdidos 
E  consonantes  partydos 
Con  sotilesas  juntadas, 
Que  plumas  muy  bien  tajadas 
Tengo  asas  para  escrevir 
Con  que  entiendo  destyngyr 
Por  do  van  vuestras  pissada^ 
Syguyró  vestro  estylo 
En  qualquier  nueva  manera. 
Bien  como  fase  la  fera 
Quando  se  quema  el  pavilo; 
Maguera  tan  agro  sylo 
Ea  el  centro  muy  profundo 
Toda  la  (ien^ia  del  mundo 
Elstá  colgada  en  un  fylo. 

Otro  sy,  vos  pías  que  sea 
Yo  preguutador  prymero, 
Al  que  venfió  en  el  madero 
Rogaré  que  me  provea; 
foT  que  el  mundo  claro  vea 
Que  la  gracia  rlivynal 
A  todos  en  general 
Da  de  su  santa  lybre*. 

FINIDA. 

Mas  por  eso  non  se  engTM 
N'ingund  sabio  comunal, 
Que  non  van  por  modo  yg^ai 
Loa  doñea  que  Dioa  empre*. 
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Selior  Johan  Alfonso,  muy  mucho  me  p»;aa 
De  algunas  palabras  que  vos  me  fablastcs, 
Syenpre  las  noto  eegurit  las  tratastos 
Cada  ves  que  pienso  estando  á  mi  mesa: 
Con  ponpa  de  iengua  tomantes  enpresa 
De  dar  me  un  cnvallo  muy  tseñalado; 
Mas  nunca  me  vien  á  ver  ¡mal  pecado! 
En  freno,  giuete,  niti  brida  fraufesa. 

Pero  por  vettura  sy  agora  se  amase 
De  alguud  fernioso  jaes  esmerado, 
liayon  es  en  tanto  que  sea  peusado, 
Por  manos  de  alguna  gentil  cordovesa, 
Venga  después  por  la  giant  deessa, 
Maguer  yo  vos  juro  sin  obra  de  engaño 
Que  soy  muy  bien  yierto  que  en  todo  estf  uño 
Nin  le  encontrarán  aquí  ende  Oroposa 

Ca  tanto  querría  una  fyna  turquesa 
Como  tal  cavallo,  pues  nunca  es  venido; 
Mas  por  vuestros  dichos  auer  conos^ido 
Mi  descricion  simple  las  manos  vos  besa: 
Que  todo  molyno  que  muele  á  repressa 
Se  queda  syn  agua  lo  más  del  verano, 
Mas  seguiit  jnysio  discreto  bien  llano 
IJien  puede  el  camello  r.adar  en  artesa. 

El  rrico  falcon  muy  licve  sopessa 
La  garga  en  el  ayre  syn  ningunt  temor; 
T,as  aves  pequeñas  de  fuerza  menor 
Non  basta  su  cuerpo  sofrir  tan  grant  presa. 
Assy  concluyendo  el  arte  coupressa 
A  todo  omme  sabio  creer  le  conviene 
Que  á  mengua  de  pollos  muy  bien  se  mantiene 
Quisa  come  gallynas  coa  carae  salpresa. 

FU<U)A. 

E  pues  es  notorio  oii  parte  ser  lesM 
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En  tanto  que  vestro  cavallo  non  viene. 
Mi  muía  pardilla,  señor,  me  sostiene 
Maguer  ya  de  vieja  los  bracos  entesa. 

Amigo  señor,  que  Dios  vuestra  vida 
Alargue  con  abtoa  de  gmnt  gentileza 
E  creyca  en  virtudes  de  mucha  proeza 
La  ve^tra  notable  persona  escogida 
Dad  me  respuesta  en  forma  devida 
Por  lyndas  palabras  de  alta  mensura 
Si  vistes  aquí  passar  por  ventura 
La  moua  syn  maza  que  anda  perdida 

rmiDA. 

Ca  oy  me  dixeron  que  fué  muy  corrida 
En  un  monte  esquivo  de  grant  espesura 
15  canple  me  mucho  en  toda  fygura 
Saber  el  lugar  do  vive  escondida. 

Lindo  fydalgo,  lev  la  seguida 
Qae  vos  embiastea  de  grant  sotileza 
E  yo  trabajé  segunt  my  simpleza 
En  darvos  rrespuesta  que  fuese  polida. 

Amigo,  sabet  que  en  esta  partida 
La  mona  nombrada  en  vuestra  letora 
Acá  non  pasó,  mas  fago  vos  jura 
Que  mucho  trabaje  por  ver  bu  guarida. 

7I1ÍI0A. 

Por  ande  vos  ruego  en  esta  finida 
Que  vos  me  digadea  qual  es  bu  figura. 
E  ai  ay  canes  de  grant  ladradura 
E  luego  vos  digo  do  tangán  d'ocida. 
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Gentil,  deleytoso,  fidalgo,  cortea, 
Ardid,  esforzado  de  alta  proeza, 
Decid  me,  señor,  por  vuestra  noblezn, 
Que  plazer  veades  de  quien  bien  qutiés; 
De  qual  figura  ó  en  q)ié  guisa  es 
Una  donzella  amar  tres  personas 
Sin  ellas  pedirla  niu  darle  sus  donas 
Ofresce  su  cuerpo  ella  ú  todos  tres. 

FINIDA. 

B  diye  por  ende  que  non  fase  mal 
E  sirve  á  cada  ano  e  esle  leal : 
Decid  como  sea,  señor,  que  gozés. 

Por  muchos  loores,  señor,  que  me  des 
Non  cobro  tryunfo  nin  mayor  alteza. 
Antes  te  rugo  por  grant  gentileza 
Que  tomes  lo  dicho  del  todo  al  revés. 
E  luego,  amigo,  verás  bien  apres 
La  santa  donzella  que  tú  me  razonas 
Que  es  coronada  de  lyndas  coronas 
E  Beyaa  del  cielo  segunt  que  tú  ves. 

FYNIDA. 

Las  tres  personas  en  un  grado  eg^aal 
Es  una  sustancia  e  Dios  divinal. 
El  qual  por  nosotros  enclavó  sus  pies. 
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G\RCY  FERNANDEZ  DE  JEPENA 


Por  leal  servir  ¡cnytadol 
Eu  syenpre  serviré 
Soy  conquisto  á  salva  fe 
E  á  la  morte  condenado ; 

De  cuydado 
Ya  me  non  conven  partir 
Poys  que  non  poso  encobryi 
Miñas  coytas  ¡mal  peccadol 

Por  ende  non  ossaria 
Miüa  coyta  eu  deser 
Qae  ella  ha  tan  grand  poder 
Que  me  lo  defendería: 

Grand  foUia 
Me  será  9erto  syn  par 
En  cuydar  contracuidar 
Por  grand  mal  de  miserya. 
Do  cuydey  enniquintar 
Fué  cativo  eiipobreB9er 
Vivo  é  desejo  morrer 
Ynda  non  oso  falar 
El  pensar 
En  trocar 
Por  que  non  posso  por  en 
Mica  gran  coyta  olvidar. 

El  muy  alto  ein  por  qué 
Mostró  me  por  sy  contenda 
Atal  hey  miña  bi venda, 
Que  non  sey  desir  cal  hé. 
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Ca  peDBÓ 
En  trocar  comme  leal 
Ante  deudo  por  ben  mal : 
Miñas  cuytas  non  dyré. 

Por  una  floresta  estrafia 
Yendo  triste  muy  pancoso 
Oy  un  grito  pavoroso 
Bos  a^uda,  con  gran  safia : 

o  Montaña» 
Iba  esta  vos  dieiendo, 
Ora  á  Deus  te  encomiendo 
Que  non  curo  más  do  España. 

De  la  bos  f  uy  espantado 
E  miré  con  grand  pavor, 
E  vi  que  era  el  Amor 
Que  se  chama  va  cnytado 

De  grado. 
O  Beu  grand  planto  f  asia 
Segunt  eutendy  é  desia: 
«Alto  pres  veo  abajado. > 
Des  que  vi  que  se  quexaba 
Por  saber  de  su  querella 
Preguntó  á  una  donsella 

Que  por  la  floresta  andava 
Falava 

Ha  donsella  syn  plaser 

(( Píaseme  de  vos  deser 

Por  que  amor  tan  triste  estava.» 

(Amigo  saber  devcdes 

Que  amor  vive  me  en  manéela 

E  se  va  ja  de  Cáetela 

B  nunca  mientra  vivedea 
Sabredes 

Donde  fase  sn  morada ; 
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Por  una  que  foy  loada 
De  qaeza  porfasaredes.» 

Ue  la  montaña,  montaña 
De  la  monta&a  partía 
O  amor  é  ssu  compaña, 
Mal  disiendo  toda  via 
Ha  bondad  é  cortesya, 
De  la  montaña  partia 
O  amor  é  sn  compañ  i. 

De  la  montaña  e^p;.9Ío8a, 
Al  partir  de  aquesta  gente 
Una  qne  chamaban  rrosfi 
Mal  disieudo  de  talante ; 
Tal  nonbrar  non  osaría 
De  la  montaña  partia 
O  amor  é  su  compaña. 

Vi  faser  esquivo  planto 
E  guayas  muy  doloros  i.>-. 
Con  dcllor  filiar  quebrai¡ro 
A  las  doncellas  cuytosae, 
Dise-ndo  ¡qué  negro  dia! 
Do  la  montaña  partia 
ü  amor  é  bu  compaña. 

Dolorosas  boses  davan 
1^88  que  de  aquí  partian 
Unas  donsellas  choraban 
Otras  grand  planto  fasiaii 
Chamando  ¡qué  negra  via! 
De  la  montaña  partia 
O  amor  é  su  compaña. 

Boy  señor  veo  te  qnexoso, 
Rruegote  por  cortesya 
Que  me  digas  toda  via 
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Por  qne  sufres  este  enojo 
Tn  cantar  muy  BaboroBO 
Que  tú  eolyas  diaer 
Ora  fucste  fallesQer 
Do  cumplía  ser  brioso. 

Yo  non  devo  ser  culpado, 
Señor,  por  esta  rrason 
Sienpre  fué  miña  enten^ion 
De  servir  amor  de  grado, 
¡Aylas!  ¿qué  faré  ciiytadc, 
Pos  non  poso  aqui  biver  ? 
Más  rae  valdría  inorrer 
Que  bevir  mal  desonrrado. 

Rui  señor,  vos  non  sereutss 
Por  aquesto  muy  cortés 
En  vos  partir  d'esta  ves 
De  donde  bevir  soledes 
Mayormente  que  avedes 
Huéspedes  enamorados 
Que  quieren  ser  enseñados 
De  vos  que  de  amor  sabedes. 

Quien  fase  mover  los  vientos 
E  concluye  las  virtudes 
E  nos  enbia  saludes 
E  más  los  mantenimientos 
Él  fi§o  los  elementos, 
Los  ángeles  é  los  coros 
E  sacó  de  sus  tesoros 
La  ley  de  los  mandamientos. 

Él  es  governador 
Que  todas  las  cosas  crya, 
Señor  es  de  grand  valia 
E  será  el  -jusgador. 
En  de  todo  f  f  assedor 
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K  pintó  los  altos  fieles 
Que  son  obras  de  sns  dedos 
Y  es  llamado  el  Cryador, 

£1  enbia  luensagero 
Comuiq  fuego  espantable 
E  por  El  dyseu  durable 
Gorya  in  exceléis  Deo. 
Cunple  todo  bueu  desseo 
E  toda  buena  speranfa 
A  de  ser  sin  mas  dudanf  a 
De  todos  el  heredero. 

Qnaudo  fuere  ssu  voluntad 
Ayuntará  eu  juyso 
Quien  quier  que  dijo  é  ffiso 
Publicará  su  maldad; 
Mostrará  su  crueldad 
Que  vedará  el  abogado 
E  ningund  oiiitne  cuytado 
Salvo  la  su  piadad. 

Pyadad  del  piadoso 
Venga  alli  sobre  mí 
Ca  mucho  temo  de  aqai 
Aquel  dia  tenebroso 
Dya  á  tan  calunioso 
Que  non  sé  donde  m'esconda 
Sy  en  la  tierra,  sy  eu  la  onda; 
Todo  verá  el  Poderoso. 

Pues  Él  todo  lo  verá 
E  non  se  le  esconle  palma 
(O  cativa  de  i.i  al  nía  I 

ÍQué  cuenta  ante  El  dará? 
íínguno  non  fallará 
Qne  allf  pueda  acorrella 
Salvo  el  que  ha  poder  Bobrc  eüa 
Oomino  qaÍBÍ«r«  jaigará 
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I O  valiente,  abastado 
Señor  de  las  fortaleyas 
Partidor  de  las  riqucsas 
Noble  Rey  glorificado! 
Dios  muy  fuerte  grandeado 
Libra  uio  de  la  tormenta 
El  dya  de  tal  afrenta 
Que  seré  por  vos  judgado. 


lERMN  PÉREZ  DE  GÜZMAIN. 


1. 

Que  comerás  para  oras 
Amigo  guarda  é  condesa : 
De  negocios  non  f  aras 
De  un  dia  á  otro  rcpressa. 
■1 

Pero  si  digo  que  seas 
En  negocios  diligente; 
Non  entiendo  asi  lo  creas 
De  negociar  falsamente. 
3. 

Nin  loo  al  condesar 
Como  el  avariento  faze, 
Ca  8i  son  puestos  en  par 
El  prodigo  mas  me  plaze. 
4. 

A  la  petición  honesta 


Si  te  basta  el  poder 
Callando  con  obra  presta 
Deves  luego  re^^ponder. 
ó. 
Del  liome  malo  é  malvado 
Que  alcanza  grande  poder 
Si  es  sabio  é  esforzado 
¿Quién  se  podrá  defender? 
6. 
Poder ,  saber,  fortaleza, 
Si  cayeren  en  mal  vaso, 
Non  vale  humana  sabieza 
A  resistir  un  tal  caso. 
7. 
La  verdat  esi  rafia  é  nueva 
Ávida  por  mentirosa 
Nunca  la  digas  sin  prueva. 
Pues  sin  culpa  es  vergonzosa 
8. 
Si  la  verdat  que  paresce 
Mentira  es  de  callar. 
iQuanto  non  daña  et  empesc  ■ 
Pura  mentira  fablarl 
9. 
Non  puede  mucho  alcanzar 
Ninguno  ,  es  mi  creencia, 
Sin  el  cuerpo  trabajar^ 
ó  cargar  la  conb9Íencia. 
10. 
Piérdese  lo  mal  ganado 
É  muere  quien  lo  alcanzó 
Con  trabajo  6  con  pecado 
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Por  mnoho  que  ae  esforzó. 
11. 
Muchos  han  el  soapochoso 
E  celoso  por  errado, 
Pero  yo  decir  lo  oso 
Esto  al  destemperado. 

12. 
Pero  más  utilidat 
Se  sigue  del  poderoso 
A  muchos  de  su  humildat 
Que  del  fuerte  angustioso. 

13. 
Pues  así  puniráa 
A  los  malos  con  asprcza, 
Que  de  la  humana  riqueza 
Siempre  te  recordaiás. 

14. 
Es  virtut  é  muy  loable 
La  justicia  executar, 
Mas  de  natura  amigable 
Non  monos  el  perdonar. 

15. 
La  justicia  fasta  el  cabo 
Todo  el  mundo  asolaría; 
Luengo  perdón  non  alabo 
Que  da  del  mal  osadía. 

16. 
Entre  aquestos  dos  estreinos 
Si  la  discreción  alcanfa, 
¿Quién  dubda  que  fullarenu.s. 
Si  la  buscamoB,  templanfa? 
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17. 

Porque  es  bien  aventnrado 
Entre  loe  fines  el  medio, 
De  los  sabios  fué  fallado 
Muchas  veces  por  remedio. 
18. 

Qnien  face  una  gran  malicia 
Con  estudio  é  pensada 
Cou  rigorosa  justicia 
Le  deve  ser  pena  dada. 
19. 

Mas  qnien  acidentalmente 
Yerra  e  por  turbación, 
Tenga  aquf  el  presidente 
Alguna  moderación. 
20. 

Yo  creo  de  la  riqueza 
Menos  que  se  dice  de  ella, 
E  creo  de  la  pobreza 
Mas  que  el  pobre  se  querella. 
21. 

Dígolo  porque  la  fama 
Del  pueblo  común  se  estiende 
En  tal  guisa  se  derrama 
Que  lo  que  fabla  no  entiende. 
22. 

La  gente  común  que  acata 
La  recepta  é  non  siente, 
Aina  sabe  qual  es  data 
En  juzgando  simplemento. 
23. 

Gran  parte  ay  del  saber 
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Adonde  este  vicio  cabe ; 
Quien  dubda  de  bu  entender 
Luego  pregunta  á  quien  sabe;, 
24. 

E  del  sabio  aconsejado 
Pocas  veces  errará, 
E  si  errare,  será 
De  reprensión  escusado. 
25. 

Otro  vicio  o  bien  parejo 
Ay  deste  tal  desvarío» 
Quien  al  ageno  consejo 
Somete  su  alvodrfo. 
26. 

La  libertat  es  preciada 
Allende  de  todo  precio 
Salvo  si  es  desordenada 
A  juicio  de  borne  nezio. 
27. 

Es  la  vera  libertat 
Kon  quien  puede  lo  que  quiere, 
Mas  lo  que  buena  bonestat 
Le  demanda  é  requiere. 
28. 

Grave  es  facer  mudanza 
De  lo  muy  acostumbrado, 
Lo  que  viene  en  luenga  usanza 
En  natura  es  tomado. 
29. 

Ca  el  acto  forciado 
Faze  tal  habitación 
Si  de  virtud  ó  pecado 
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Ea  grave  la  mutación. 

30. 
Grave  cosa  es  de  creer 
Que  señor  muy  negligente 
Pueda  servidor  tener 
Que  sea  bien  diligente. 

31. 
El  que  nanea  fue  regido 
Nunca  bien  sabrá  regir; 
Ei  que  supo  bien  servir 
£1  Be  sabrá  ser  servido. 

32. 
Como  de  flores  é  rosas 
EJs  ventaja  conoscida, 
En  la  obras  virtuosas 
La  jcsiicia  es  escogida. 

33. 
Si  nna  de  estas  íaTIesce, 
La  república  coxquea; 
É  si  de  ambas  caresce, 
Dexa  de  andar  é  gatea. 

34. 
La  moger  mansa  é  casta 
Cnerda  é  avisada 
Ningún  tesoro  non  basta 
Que  pueda  ser  comprada. 

35. 
Gon  tan  gran  estimafir  : 
Lo  yo  este  don  precioso 
Que  basta  á  cuahiuier  vai<> 
Para  ser  muy  vi -:,,,,>;,> 
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86. 

De  los  necios  vi  muy  pocos 
Qae  non  fuesen  lualiciuBuu, 
E  vi  asaz  de  los  locos 
Ser  falsos  é  cobdiciosoB. 

37. 
Como  estos  vicios  males 
Requieren  gran  sotiie^a 
Maravilla  es  que  los  talee 
Ayan  parte  de  nobleza. 

38. 
Que  ayan  del  su  mal  deseo 
Efecto  en  conclusión 
Desto  non  sé  nin  lo  leo 
Qual  sea  la  ocaBiou. 

39. 
Solamente  de  dos  cosas 
Non  ay  arrepentimiento; 
Tanto  son  en  sí  preciosas 
Segund  mi  entendimieuto : 

40. 
La  primera  bien  fazer, 
La  segunda  después  desta , 
Tal  ciencia  aprender 
Que  Bea  devota  é  boneBta. 

41. 
Non  hay  arte  sin  disciplina 
Que  tanto  encubra  el  mal 
Como  es  la  medicina 
E  error  de  su  oficial. 

42. 
Eb  un  dafio  mny  terrible 
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El  yerro  de  tal  sentencia , 
Qae  por  ser  fecho  invisible 
Non  paede  aver  peoitenoia. 
43. 

Ser  maestro  sin  aver 
Antes  discípulo  sido. 
Aprendiz  é  non  saber 
Retórica  ¿quién  tal  vido? 
44. 

S  te  sientes  trabajado, 
De  pobreza  nunca  cates 
Al  muy  rico  é  abundado, 
Porque  á  ti  mismo  non  mates. 
45. 

Mira  al  que  menos  ha 
E  mas  que  tu  merescia, 
Que  en  esto  se  aliviará 
Ta  trabajo  é  cesaria. 
46. 

Ca  non  siente  el  acotado 
Los  golpes  que  le  van  dando 
Quando  ve  el  enforcado 
En  el  aire  perneando. 
47. 

Si  puede  ser  la  pobresea 
CJobierta  é  paliada, 
Aunque  eegun  su  vileza 
Dabdo  ser  remediada. 
48. 

Baen  recaudo  é  atavio 
Donde  non  espera  ayuda 
Que  tenga  la  lengua  moda 
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l'ies  quejarse  es  desvario. 
49. 
Mejor  ep  la  advereidat 
'  Juo  breve  tiempo  se  fina 
iue  non  la  prosperidat 
Que  se  pasa  muoho  aina. 
50. 
Pregunto  si  ama  honor 
Este  que  rico  es  llamado, 
¿Cómo  puedo  el  pecador 
Tener  ihesoro  ó  estado? 

51. 
De  las  virtudes  acuerdo 
Facer  breve  colación 
Porque  en  la  opinión 
De  muchos  non  me  acuerdo. 

52. 
De  loB  vocablos  usando 
Cada  cual  como  le  plaze , 
Pero  non  propio  fablando 
Lo  que  al  propósito  f  aze. 
53. 
Un  falso  nombre  usurpando 
Dizen  que  son  virtuosos 
El  vicio  virtut  llamando 
Los  estultos  cautelosos. 

64. 

La  corporal  fortaleza, 
El  apuesto  razonar, 
Del  palacio  la  destreM, 
Tañer,  dezir  é  cantar. 
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55. 

Qaien  de  fnera  mny  loado 
De  todas  estas  se  esmera. 
Mas  non  devo  ser  contado 
Por  virtud  pura  é  entera. 
66. 

Non  digo  de  aqnel  que  es  'usrte 
A  los  vicios  resistir 
En  tal  guisa  que  la  muerte 
Le  plaze  antes  sof  rír. 
57. 

Si  de  fe  sufficTente 
Fuese  mi  opinión, 
Las  virtudes  estas  son 
Eln  el  proceso  siguiente  : 
58. 

De  Dios  el  santo  temor, 
Late  sin  tribulación 
Junta  con  discreción, 
Paciencia  sin  deshonor; 
59. 

La  lealtad  muy  preciada 
Aquella  dulce  amistad 
La(;o  de  humana  morada 
Con  judicial  castidad. 
60. 

A  mi  parecer  é  aviso 
Estas  deoen  ser  llamadaa 
Virtudes,  é  desechadas 
Las  otras  con  burla  ó  rúo. 

61. 
Quando  el  mundo  era  de  oro 
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Eran  estados  plantados, 
Hoy  qne  os  fierro  mi  ilK-soro, 
En  gran  pena  son  fallados. 
62. 
A  cuerdos,  necios  é  locos 
Veo  heredar  las  riquezas 
De  sus  padres  :  é  muy  pocos 
Las  virtudes  é  proezas. 
63. 
Si  facen  su  partición 
Del  mueble  é  do  la  heredat, 
Es  con  protestación 
De  no  aceptar  la  honestat. 
64. 
Arendador  adeudado 
Apenas  sale  heredero, 
Nin  á  padre  muy  Uiado 
Sucesor  en  fama  entero. 
65. 
De  aqui  nasce  que  la  cosa 
Que  oy  veedes  verdadera 
Cras  la  verás  toda  entera 
Esta  joya  tan  preciosa. 
66. 
Por  lo  contrario  ayer  viste 
Alguna  nación  é  gente 
Por  tacha  escura  y  triste 
Oy  clara  resplandeciente 
67. 
Quien  vio  la  nación  de  Grecia 
Sabia,  fuerte  é  avisada, 
Oy  es  de  todos  tachada, 
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Por  oovarde,  vil  é  necia. 
68. 
Qnien  vio  la  gente  ebre» 
Noble  é  cavalleri'Ba, 
Oy  la  juzgue  quien  la  ve» 
Por  covarde  é  pavorosa. 

69. 
Boma,  que  fue  toda  sola 
Cabeza  del  universo, 
Oy  por  infortunio  adverso 
Es  fecha  del  mundo  cola. 

70. 
Mas  á  dezir  la  verdat 
Si  non  mudase  el  visage, 
Siempre  seria  en  un  linage 
La  virtud  por  heredat. 

71. 
Qnien  non  sabe  este  secreto 
Quéxese  de  la  ventura, 
Mas  Dios  cuyo  es  el  decreto 
Usa  de  justicia  pura. 

72. 
Los  qne  cuydan  que  hay  ventara 
Esto  les  baste  saber 
Que  obra  es  de  Dios  escura 
Ea  corto  nestro  entender. 

73. 
Mas  el  que  sospecha  é  cela 
Con  discreción  ó  con  tiento, 
Este  vela  con  candela 
Como  home  may  atento. 
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74. 

Mas  peligroB  é  mayores 
Vienen  de  la  negligencia 
Que  vienen  do  los  ardores 
De  la  mucha  diligencia. 
75. 

Tanto  es  la  muger  loada 
Cuanto  es  en  houestat  pucKta 
Etanto  es  ella  honestada 
Quanto  es  bien  castigada. 
76. 

Ponga  guarda  á  la  bondat 
Por  que  sea  conservada ; 
Castigue  la  livianJat 
Porque  sea  emendada. 
77. 

Por  ende  quien  me  creyere 
A  la  buena  guardará, 
E  á  la  que  tal  non  fuere 
Con  tiento  castigará. 
78. 

Del  orne  muy  dezidor 
O  callado  en  gran  estremo 
Qual  destos  sea  el  peor 
De  determinar  me  temo. 
79. 

Tiene  sobre  liviandat 
El  primero  fundaraiento 
El  segundo  necedat 
O  muy  gran  encogimiento. 
80. 

Pero  como  con  el  necio 
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Del  todo  me  desespero 
Menos  amo  é  mas  lesprecio 
Al  torpe  qae  al  muy  parlero. 
81. 

Peligroso  es  el  creer 
De  ligero  é  muy  dañoso, 
Mas  o  ir  para  saber 
La  verdat  es  provechoso. 
82. 

Leer  para  avisar 
É  Ber  mejor  informado, 
Oir  para  executar 
Como  fuego  arrebatado; 
83. 

Qaien  non  face  lo  primero 
Podrá  quedar  engañado; 
Quien  face  lo  poetriraero 
Macho  deve  ser  culpado. 
84. 

Por  no  creer  lo  que  creo 
Murió  César  cruelmente ; 
Creyendo,  mató  Tiieseo 
A  su  ñjo  innocenta 
85. 

Nuestro  Señor  non  creyé 
Aquel  muy  grave  pecado 
De  Sodoma,  mas  oyó 
E  quiso  ser  informado. 
86. 

Fortuna  qnaudo  mayor 
Maestra  ea  proeperidat 
Tanto  creo  yo  menor 
TOM  m.  4 
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er  la  ra  geguridat. 
87. 
Esta  que  asi  se  mnda 

B  pasa  de  gente  en  gente 
Kon  86  gana  nin  se  ayuda 
Del  Bol  que  nace  en  Oriente. 
88. 
Esfuérzese  á  trabajar 
Honie  por  ser  virtuoso, 
Ca  Dios  ea  franco  é  gracioso 
Al  que  se  quiere  ayudar. 

89. 
La  tacha  en  el  bienandante 
Quando  ea  muy  conoscida, 
Mucho  es  sobre  abundante 
E  de  virtud  fallescida. 

90. 
Ca  la  fortuna  engañosa 
Nuestra  vista  asi  empacha , 
Que  en  persona  virtuosa 
Apenas  hallamos  tacha. 

91. 

Quien  se  alza  de  la  tabla 
Con  buen  sabor  de  comer 
E  aquel  que  pro  fabla 
Non  por  mengua  de  saber; 

92. 
Do  dolencia  muy  pesada 
Sea  seguro  el  primero  ; 
De  palabra  muy  errada ; 
Non  se  tema  el  postrimero. 
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93. 
De  las  angnstias  la  mnerte 
Es  la  mayor  é  mas  cruda; 
De  las  bestias  la  mas  fuerte 
La  mnger  brava  é  safinda. 
94. 
Es  mas  flaca  á  resistir 
La  pasión  é  mas  ligera 
A  la  ira  concebir 
E  á  venganza  mas  fiera. 
95. 
Honor  é  delectación 
Yo  dos  cosas  non  las  veo 
De  mayor  oposición 
Nin  mas  contrario  á  deseo. 
96. 
^  La  pena  ¿  el  galardón 
Si  son  dados  por  medida 
Con  regla  é  conservación 
Daqaesta  presente  vida. 
97. 
Non  porque  menester  faese 
Al  sa  inñniío  saber, 
Mas  porque  exeniplo  nos  diese 
Como  devemoB  fazer. 
98. 
Qnien  con  vana  presnnoioD 
A  su  seso  solo  precia, 
Non  es  loco  en  perfección, 
Mas  ha  de  locura  eepecia. 
99. 
81 U  bondad  le  vendiese 
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Yo  dubdo  qne  ee  fallftae 
Quien  en  precio  la  pusiese 
Qaanto  maR  quien  la  compruo. 
100. 

Hnmildat  é  obediencia 
Ambas  van  por  un  sendero ; 
Poca  es  la  diferencia 
Entre  falso  é  lisongero. 
101. 

Es  amarga  mas  que  fie) 
La  justicia  á  los  viciosos 
Pero  dulce  mas  que  miel 
A  los  nobles  virtuoso». 
102. 

Al  esfuerzo  firme  é  recto 
Vence  la  mala  ventura ; 
Lo  mas  simple  é  defecto 
B  falta  que  es  en  natura. 


SUERO  di:  ribera. 


mSA   DR   AMOR. 

Amor  en  nuestros  trabajos 
Adsit  nohÍ8  gratia.  Amen. 

Yo  pecador  muy  errado, 
A  Amor  confieso  raí  quexa, 
Pues  que  pierdo  á  quien  me  dexft 
Del  todo  desamparado. 
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Annqae  tardo,  mal  peoaco 
Digo  mi  culpa.  Señor, 
Por  ser  leal  servidor 
Quedo  mai  í^alardonado. 

De  le  servir  enojado, 
Pero  bien  considerado, 
Las  virtudes  que  reciben 
Muchos  de  los  que  te  sirven 
Reposo  del  mal  pasado. 

Cierto  es  visto  provado 
Que  con  tu  poder.  Amor, 
Haces  del  bueno  mejor, 
Del  malo,  bueno  loado, 
Mas  non  libre  de  cuydado. 

Gloria  in  exce'^sis  Dk>. 

Gloria  á  ti  sea  dada, 
Amor,  de  los  que  prosperan, 
De  muchos  que  desesperan 
Gerto  non  meresces  nada 
Que  digan  latidamus  te 
Nin  benedicimus  te. 

Ves ,  Amor,  que  uial  erté 
A  mi  fablar  tan  avante ; 
Digolo  por  ser  constant» 
Seyendo  de  tu  mesnada 
Continuo  leal  amante. 

Paes  de  buena  voluntad 
Te  loamos  los  amantes 
Non  quieras  ser  como  antea 
Eras  con  gran  crneldat; 
Mas  faz  corte  general 
Perdonando  todos  malea. 
Por  tn  merced  non  igualea 
£1  diacreto  oonvenanta 
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Con  el  «imple  ignorante 
Pues  que  non  es  igualdat 
Sin©  muy  desconcordante. 

epístola. 

Lcctio  libri  saptenticB  beati  marlyris  amanlis- 

In   diebus  illis. 

Qnando  Amor  f  fizo  bub  cortes 
Puso  dos  caaos  de  amar 
En  que  á  unos  dio  pesar 
E  á  otros  muchos  conortes, 
•  Diziendo  por  sus  pregones: 
«  LoB  que  de  vos  venirán , 
Sepan  que  les  quedarán 
Por  Hnage  aquestos  dones.  ^ 
A  los  unos  di6  por  fados 
Sus  dones  mal  repartidos 
Que  fuesen  del  muy  queridos 
E  dellos  non  tanto  amados. 
Estos  quiso  que  lo  amasen, 
E  mandó  que  se  llamasen 
Los  tristes  enamorados, 
De  los  quales  vengo  yo 
Que  non  deviera  nascer. 
Pues  que  vino  en  mi  poder 
El  triste  don  que  les  di6. 
In  scecula  sceculorum.  Amen. 

EVANGELIO. 

In  Uto  lempor $..... 

Dixo  Amor  á  sus  amantes 
Porque  se  le  querellavan 
De  las  penas  en  que  andavan: 
«E  otros  que  fueron  antea 


—  167  — 

En  el  tiempo  qae  amavan 
Ese  mesmo  mal  pasavan. 

Aau  vos  digo  por  verdat 
Qae  los  que  por  venir  son 
Se  verán  eu  tal  pattioa ; 
Por  ende,  velat  é  orat. 
Non  entréis  en  tentación 
De  la  de^esperacioQ.  b 

Cbedo  in  Deux. 

Creo,  Amor,  que  tú  eree 
Cuydado  do  plazor  yaze, 
Que  faces  á  quien  te  plaze 
Rescebidor  de  plazeres. 

Tanto  bastan  tus  poderes 
A  qnalquier  enauíurado, 
Que  con  un  de  tus  querereu 
Lo  tienes  ledo  é  pagado. 

Creo  en  otra  manera, 
Amor,  que  en  aqueste  mondo 
Padesce  tristor  profundo 
El  que  de  ti  desespera- 

Quien  en  tus  glorias  espura 
Usando  de  seso  tierno 
Descender  sin  escalera 
Le  fazes  en  el  inñemo. 

FBEFACia 

Verdat  é  justa  razón 
Es  que  padezca  dolor 
El  muy  leal  corazón 
Del  pasciente  amador, 
Que  sufre  tan  gran  paaiou 
Como  es  coyta  de  Amor. 
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Et  Deo..... 

LoB  qtie  non  sabéis  de  amar 
De  tfil   uul  8C¡8  ¡niiocenteb, 
Mas  deveis  aver  pisar 
De  los  que  son  padescientea 
E  quieren  de  amor  curar. 
Sine  fine  dicentea 

Sanotds. 

Amores,  amor,  amores , 
N:  íural  custelacion, 
Mi  •torio  sin  galardón 
De  los  tristes  amadores; 
Lknos  son  maros  y  tierra 
De  la  tu  gran  esperanza ; 
Quien  tiene  tal  coufíauza 
Maniñesto  es  que  yerra. 

AONDs  Dbl 

Cordero  de  Dios  de  Venus, 
Ddzian  los  desamados, 
Tu  quo  pones  los  cuydados 
Quita  los  quo  sean  mcuos, 
Pues  tienes  poder  mundano 
O  Señor  tan  soberauo ; 
Miserere  nohia  ; 

Cordero  de  Dios  de  Venus, 
Te  suplican  los  amados 
Tá  que  pones  los  cuydados 
Plegate  nunca  ser  meco» 
De  los  que  somos  agora, 
Oáda  qual  con  su  señora, 
Dcna  nobi»  pacttn. 
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ITB   MISSA  E8T. 

La  missa  de  Amor  dicha  es 
P'.r  modo  de  vía  niuante; 
D  o  nratias  ora  cante 
A  quien  Amor  bueno  eo. 


4LF0i\S0  DE  MORAiY\A. 


En  la  muy  alta  cadera, 
En  el  trono  más  d.-  en9¡m«, 
Donde  otro  non  se  arrima  ' 
Niii  sube,  pu^-.->to  que  quíer», 
Modada  agníl.i  montera 
Vy  con  plumag-.-  douoao, 
Vi  la  tal  que  non  la  oeso 
Dezir  tan  fermosa  era. 

Desde  París  hasta  foro 
Non  na85¡ü  tal  criatura, 
Linda  naris  sin  nipsura, 
Imagen  que  yo  adoro. 
Plttzer  é  goso  syii  lloro 
Eh  la  que  tanto  loadet, 
Por  la  qual,  señor,  sepade» 
Víuc  vos  amare  mi  moro. 

La  linda  muy  acabada 
Que  Dios  bendixo  en  1»  cu' 
*   '"  ^^o  culpa  ninguna 
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Por  mirar  planeta  onrrada: 
Mares  non  nieresció  nada, 
E  Venus  non  es  bastante, 
La  Luna  non  es  menfruanto 
Niu  la  Luna  trastornada. 

Fas  íjran  peccado  mortal 
Quien  otra  quistion  escava , 
Nin  quien  más  rassones  trava, 
Disiendo  uno  por  al: 
Esta  mas  que  todas  val. 
Linda  flor  de  paraysso; 
QuesisteBs  la,  non  vos  quiso 
Por  suyo,  ved  quanto  mal. 

Señor,  mucho  andades  fuera 
Limando  con  botalyma, 
Por  ende  nunca  vos  tryma 
Con  tal  miedo  la  contera; 
Por  que  aguyla  ferrera 
Yo  non  fui  nin  só  pensóse; 
Mas  el  senblante  briosso 
Loar  te  fasta  que  muera. 

Sy  de  sinple  non  ynoro 
Vuestra  llana  conpostura, 
Bien  entiendo  esta  figura, 
Maguer  non  me  descoloro, 
Pues  yo  pinto  é  desfloro 
Algunas  abtoridades. 
Por  ende  non  tengades 
Que  de  toda  me  enamoro. 

E  la  planeta  aposada 
En  la  muy  baxa  tribuna, 
Non  fago  mención  alguna 
Nin  de  su  rrueda  quebrada. 
Pero  por  la  sustentada 
Rresponsyon  vil  innorante. 
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Vtiestro  moro  mal  Hndaate 
A  voB  pague  tal  soldada. 
Gran  mentira  de.sygual 
Con  6U  lengua  proiiuuciava, 
Quion  desia  que  yo  aiuava 
Ave  de  plumaje  tai ; 
Que  la  esmeralda  oryental 
Otra  es  que  me  con<-uÍ8SO, 
llás  fermosii  que  paiaysso 
Nin  la  rrofia  eu  el  rosal. 


RUT  PAEZ  DE  RRIBCR4. 


Segunt  qne  por  ley  avemoa 
E  tal  es  nuestra  creencia, 
Quo  por  sola  peniten9ia 
Nos  de  Dios  perdón  abremos, 
Pues  conviene  que  usemos 
Tales  obras  cada  dia, 
Por  que  en  la  postremerir. 
Es»^«  gm^iji  alcan9emos  : 

iy^l^c  demanda  peniteui  :  : 
Conviene  1p  confesar, 
Sus  pecados  declarar 
Aviendo  en  ey  con9Íen5Ía, 
E  faciendo  abstinon^ia 
Será  quito  ó  perdonado  : 
Pues,  Señor,  el  mi  pécari.^ 
T«  confieso  en  ireTerencu. 
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lo  ocqutí  muy  grave  mente 
Vlü  Bobervia  siendo  ayrado, 
'"  quisyera  muy  de  grado 
i'íatar  mucho  cruel  mente, 

1  puse  por  uii  tálente 

e  ferir  biii  pyedad, 
:  aes,  Señor,  esta  maldat 
".'■d  confieso  cierta  mente. 

En  gula  me  deleyté 
Qae  fuy  mucho  comedor; 
¿  otro  8y,  muy  bevedor, 
üa  dia  tíolo  no  ayuué. 
E,  Señor,  ese  que  pequé 
Sq  esto  que  ove  aducho, 
Poro  tengo  esfuerzo  mucho 
^¿ae  de  ty  perdón  abré. 

Enbidia  muy  eyn  mesura 
Fué  siempre  en  mi  coraron ; 
Nunca  ove  compabyon 
De  quien  ovyese  tristura, 
Intes  ove  grant  folgura 
~>e  los  males  de  mi  amigo; 
^or  que  él  perdiese  abrigo 
'íunca  dende  obe  cura. 

De  aquel  seusio  pecado 
,)e  luxuria  BO  caydo, 
i'or  do  temo  ser  perdido 
Al  intiemo  condenado; 
íSi  tú,  Sefior,  acabado 
Non  useas  de  piedat 
iSeg^nt  fué  la  mi  maldut 
Asaz  me  syento  culpado. 

De  acidia  non  me  salvo 
I"!  úe  la  sa  grant  vilesí- , 
s^  ¡^(aagiS9  ove  jteras» 


De  ÍM-r  bien  do  mi  alg'-'. 
Sieopro  fué  muy  pexi  ^-ub 
En  bien  fasor  09ÍO6U 
Desque  de  mi  cusa  salgu. 

Cobdicioso,  avariento 
Fuy  eienpre  toda  mi  vida  . 
Nanea  puse  en  emienda 
Eu  llegar  á  mili  é  ciento; 
Mas  como  perro  faubriout.. 
Nanea  me  pudo  fartar, 
Eo  mentir  é  tra^racur 
Syenpre  tove  gran  9Í miento. 

Ira  muy  desordenada 
Tove' por  mi  grant  locara, 
E  nunca  une  mesura, 
Aunque  valo  poco  é  nada, 
Mi  cundifion  apartada 
De  omilldes  é  onestos, 
Mostrando  los  malos  gestos 
Con  ira  loca  provada. 

Una  nocbe  yo  yasiendo 
Ed  mi  cama  á  my  sabor, 
Ante  my  vi  un  resplandor 
Fermoso  rresplandejiendo ; 
Dixo  m,e  como  en  rrcyendo 
Sy  dormia  ó  ey  velava , 
O  qué  era  en  lo  que  estava 
En  mi  cabo  comidiendo. 

Desperté  ton  :^'i\tnt  gemido 
CV»n  el  pien^(>  '¡nc  íenia; 
Dixele  que  non  durmia. 
Mas  que  estava  espavorido 
Porque  vcya  ser  perdido 
Todo  el  mundo,  ó  tí«r  mudado 
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Lo  peqnefio  en  grant  estado 

E  lo  grande  desfallido. 
Respondióme  dnl9e  méate 

Con  bulto  muy  plasentero, 

Comino  vista  de  lusero 

Doleytoso  nueva  mente, 

Fresco  olor  rresplandesciente 

Quando  dixo  el  ángel:  Ave, 

Amoroso  é  muy  suave 

DeleytOBO  bien  olyente. 
Dixo  me  que  era  forjado 

Qual  quier  regno  en  sy  tener, 

Para  bien  rregido  sser 

Que  sea  bien  tytulado. 

E  que  sea  costelado 

Sobre  tres  cosas  primero, 

Temeroso  é  justiciero 

E  seer  bien  enseñorado. 
En  temor  yaso  justicia 

E  verg^enga  con  nobleza; 

En  vcrg^enca 

Y  en  temor  non  ay  cadicia ; 
Si  la  hay  non  es  malicia, 
Que  muy  bien  es  cobdiciar 
Qualquier  omrae  see  salvar 
Cuerpo  é  alma  syn  justicia. 
Pero  sy  verdad  nou  tyene 
Todo  '1  mundo  en  igualanca, 
Que  ella  sola  es  balanca 
De  la  gente  é  la  sostiene. 
Con  verdad  justicia  tiene, 
Amistanca  é  igualessa, 
Amas  son  da  una  fyrmesa 
Qual  nunca  se  desaviene. 
Con  la  gente  en  que  hay  vérdat 
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Es  1»  tierra  bien  poblada, 
Porque  trae  assytuada 
En  uno  la  piedat. 
Desseia  la  crueldat, 
La  Bobervia  aborres^e, 
Por  ella  sola  eaplandece 

Todo  ol  pueblo  en  clarydat. 
Commoquier  que  á  menester 

Aaás  cosas  el  reynado, 
Más  le  cumple  en  ssy  aver 
El  señor  muy  verdadero, 
Temeroso  é  justiciero, 

Pues  que  tiene  en  sy  poder. 
Todas  cosas  se  descorren 

A  lo  más  segunt  rrason, 

Por  que  á  su  jured  19100 

Las  menores  se  socorren. 

Los  antiguos  lo  proponen 

E  filósofos,  «!/<no.'aí 

Cum  apud  é  cum  grotaX 
Cetera  menbra  dolent. 

FERNiD  SilNCOFI  C\14\ER\ 


En  diversas  opynionea 
Veo  el  mundo  contra  ty, 
Amor,  segunt  cntendy 
En  todas  sus  entenQíonea  : 
Que  unoB  de  bendÍ9xonea 
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Te  fasen  solepnidat, 

K  otros  eyn  piedat 

Te  ba8te9en  maldiciones. 

Unos  te  llaman  señor 
El  mejor  quo  nunca  vieron ; 
<)troa  disen  é  dixeron 
De  tí  peor  que  de  traydor; 
E  otros  por  eyn  sabor 
Te  publican  é  medroso, 
E  otros  por  muy  sabroso 
E  muy  fuerte  peleador. 

Unos  te  llaman  leal 
Más  que  un  firme  castillo; 
Otros  dicen  que  cabdillo 
Eres  tú  de  todo  mal. 
Unos  disen  que  cabdal 
Eres  de  todos  los  males, 
E  otros  que  de  maldades 
Nunca  vieron  tu  ygual. 

Unos  disen  que  agudo 
Eres  é  muy  acu9Í088o, 
E  otros  quo  perezoeso 
Eres  é  muy  .sinple  rrudo. 
Otros  te  llaman  sessudo, 
Piadosso  é  non  de  poco, 
E  otros  muy  torpe,  locó. 
Muy  syn  piedat  é  crudo. 

Unos  te  llaman  costante 
E  perfeto  sabidor, 
E  otros  trasechador 
E  mudable  ynorante  : 
Otros  disen  que  bastante 
Eres  para  Rey  sagrado. 
Otros  que  de  enforcado 
Te  veen  má«  espetante. 
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¿Ptrm  qué  más  laen.?a  pros* 
Amor  quieres  que  te  diga? 
Toda  mortal  enemiga 
E  obra  syn  pro  dafioea, 
Mala  ó  buena  ó  provechosa 
Todos  dichos  de  ty  fallo ; 
Unos  bien ,  otros  contrallo, 
Pruevo  lo  por  testo  ó  glosa. 

El  bien  é  mal  infynito 
Que  de  ty  oyó  reclamar, 
Non  te  lo  puedo  contar 
Por  lengua  nin  por  escripto  ; 
Pues  aey  es,  non  repito 
Tú  ser  malo  nin  bueno : 
Y,  Amor,  uou  te  condeno, 
Nin  te  asuelvo  nin  te  quito. 

Pero  soy  cierto  de  esto, 
Que  si  mer9ed  me  tísieres, 
Mientra  biva  é  bivieres 
Te  seré  con  omil  gesto, 
Servidor  leal  é  presto. 
Denunciando  tus  loores 
Ante  Rreyes  é  señorea 
En  secreto  é  manifíestu. 

Por  el  contrario,  t«  digo 
Sy  de  ty  recibo  daBo, 
De  aqueste  n;esnio  paño 
Avras  do  vestir  coraigo: 
Ca  seré  tu  enemigo, 
E  provando  tus  maldades 
Veras  commo  te  castigo. 

Comnio  quier  que  ofennado 
Fuy  do  ti  mal  p;il;'S9Íendo, 
Muy  leahuente  sirviendo 
Eq  el  tiempo  ya  pauado. 
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Todo  será  perdonado 
Sy  con  buena  opinión 
Emendaras  la  rra^on 
De  lo  por  mi  declarado. 


JUAN    AGRAZ. 


#E2IB  QUE  FIZO  JOHAN  AQRAZ  DE   LA   MUERTE 
DEL  CONDE   DE   NIEBLA. 

1. 

Valiente  cavallería 
E  después  todos  estados, 
Deseosos  de  esforzados 
De  causar  la  baronia, 
Quien  buscó  postreraerla 
En  caso  tan  peligroso 
Dezit ,  si  bondad  vos  gula 
Si  mostró  ser  virtuoso. 

2. 
De  los  moros  comarcanos, 
Rey  señor  en  los  lugares 
Donde  se  parten  los  mares 
Que  se  llaman  Océanos, 
Lloros  vi  tan  inhumanos 
E  tan  gran  lamentación 
Qual  non  fecieran  Troyanoi, 
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Por  Ector  su  defensor. 
3. 

Vi infinita  gente 

E  so  planto  é  teniebla 
Lamentar  Conde  de  Niebla 
Dolorosa  é  tristemente 
Rey  gracioso  pretninente, 
Por  acrecentar  la  tierra, 
Acabó  de  bnen  serviente 
En  los  autos  de  la  guerra. 
4. 
En  el  magno  circuito 
Que  Ercules  edificó, 
E  donde  la  ley  trocó 
El  Perlado  muy  maldito, 
Lloro  vi  tan  infinito 
Todo  el  pueblo  lamentar. 
Que  non  se  fundar  escripto 
Que  lo  pueda  recontar. 
5. 
Venian  de  los  plebeos 
Tropeles  é  legiones 
Con  muy  amargas  diccionc* 
De  vil  paño  sus  arreos ; 
Llenos  de  finos  aseos 
Bompian  rus  cataduras 
E  los  contra  ley  EbreoB 
Teflian  las  coberturas. 
6. 
Ya  los  gritos  é  los  llantos 
De  la  gente  mas  comuna, 
Que  no  avia  solo  una 
Sin  facer  «squivos  plantos 
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Cobijaban  todos  mantos 
D§  gerga  é  do  eayal , 
E'-pantaüoB  eran  quantos 
Vieron  tan  adverso  mal 

7. 
Era  franco  c  amado 
Pacítico  bin  ufsna, 
E  de  condÍLion  humana 
Por  et:trcin¡dat  templado ; 
E  después  aai  v«'a:<«a^  > 
En  la  fa^.'  v  .  ••  a:\  ^c^.-iw*. 
Que  á  a^    ■•*'  Ví\x>  ú  criado 
Por  jaiiiAj  nct.  dejó  mengua. 

8. 
Diéramos  por  libertad 
Nuestros  fijos  á  cativo 
Por  ser  maestro  Señor  vivo, 
Tanta  era  su  bondad ; 
Nobles  é  comunidades 
Tan  inmenso  le  querían 
Qual  compraban  libertades 
Con  los  algos  que  tenian. 

9. 
Las  señoras  generosas, 
Muy  notables  en  sns  vidas , 
Andaban  todas  carpidas : 
Lloraban  las  religiosas ; 
E  las  vírgenes  graciosas 
Alzaban ,  Señor,  los  brazot^ , 
E  las  sus  fazes  hermosas . 
Se  levavan  en  pedazos. 

10. 
Tumba  de  su  monumento 


Se  fizieron  sos  criados 

Con  la  impresión  pellados 
Te  muy  puro  ^cntillliento  ; 
-^  .  -epuLro  é  (.memento 
[       riü  sangre  df;pramada; 
Memuria  ae  tal  tormento 
Deve  aer  canon  libada. 
11. 
En  la  tu  Real  historia 
Lo  manda  canonizar, 
Porque  kí:  vueda  fallar 
Sieuiv'í;  "«iVa  su  memoria; 
Que  1*  Boberana  gloria 
Sui  a^bda  le  es  otorgada 
Ai  ^c*  muere  por  victoria 
1>«  -  '•'y  <1"®  °*^*  ®*  dada. 

FIN. 
j O  corona  preparada! 
AIa'i  pf  fdida  notoria 
Ser  non  puede  reparada 
Sn  tu  mano  egecutoria. 
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JUAN  DE  DUEÑAS. 


LA  NAO  DE  AMOB 

QUE  FrZO  GUAN   DE  DUEÑAS,  REMETIDA  AL  BET 
NUESTRO  SEÑOR,  QUE   DIOS  HATA. 

1. 

En  altas  oi^das  del  mar 
Navegando  con  fnrtuna, 
Al  .ienops  vrJa  ninguna 
íirn  pudifjndo  comportar, 
C-  ntrarios  vientos  á  par 
S'íroaiendo  las  entenas 
Esforzó  con  velas  buenas 
Mae  non  pude  contrastar 
Ai  gran  poder  de  mis  penas. 
2. 

Nave  de  gran  humildanza 
Fiz  por  coinpoí!  é  velando 
í-n  Amur  iurt' ¿cando 
Su  camino  de  esp'iranza : 
Las  tablas  de  l;;altanza 
Sentadas  con  discreción 
Empegadas  de  razón ; 
En  la  caxa  de  tempranea 
Servando  justo  el  timón. 
3. 

Yo  fíze  de  fortaleza 
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Elroastel  élamesann, 
Las  entenas  de  muy  sana 
Fuste  nueva  sin  corteza: 
Las  sarcias  de  firmeza 
Las  velas  otro  qtie  tal ; 
La  sorra  puse  de  sal 
Pistada  con  gran  destreza 
Con  obediencia  coral. 

4. 
Desque  vi  la  perfección 
De  aquesta  preciosa  nave , 
En  poder  puse  la  llave 
De  discreta  execucion 
E  fize  sota  patrón, 
Largos  tiempos,  abstinencí 
Marineros  á  paciencia 
Conformes  en  opmion 
A  singular  diligencia. 


Desque  fué  toda  guarnid» 
De  las  cosas  necesarias, 
Contra  fortuna  contranaa 
Noblemente  bastecida 
Oferta  siempre  mi  vida 
A  servitud  sin  error, 
Varé  mi  nave.  Señor, 
Con  procesión  ofrecida 
Al  templo  del  dios  de  Amor. 
6. 
Ya  nunca  tal  f  ermosora 
Vieron  mis  ojos  de  cosa 
En  las  ondas  alterosa 
Sin  lado  firme  8cc:'"-'»  • 
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Do  entré  con  vestidnra 
Di-  gran  Amor  (st¡rna«la, 
De  azul  é  oro  franjada 
Ci)n  tijeras  de  mesura 
La  falda  bien  cercenad», 
7. 
Yu  al  putirto  deleytosa 
A  la  colla  la  mar  calma, 
Mas  llana  que  non  la  palma 
Eti  todo  t¡L-inpo  reposo, 
Sentí  gentil,  amoroso, 
Dt!  las  van  das  do  Poniente 
ün  aire  tanto  plaszionte 
Que  de  mis  velas  gozoio 
Le  fize  rico  presente. 
8. 
E  mi  nave  toda  una 
Rompiendo  las  aguas  vivas 
Con  detenciones  pasivas 
A  contrastar  la  fortuna , 
Como  quien  va  por  laguna 
Contento  del  navegar 
En  un  punto  vi  la  mar 
Sin  obediencia  ninguna, 
En  rebelión  singular. 
9. 
A  las  oraa  yo  me  velo 
Con  servicio  en  fil  de  roda, 
Comportando  la  mar  toda 
Doaleñosa  por  el  cielo, 
Avisando  con  recelo 
Di^  las  ondas  desiguales. 
Vientos  é  grupoí»  mortalea 
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Vi  cobiertüfl  con  el  relo 
De  loe  bravos  temporales. 

10. 

A  coya  fncrza  los  moros 
Del  contemplar  é  servir 
Non  podían  reseetir 
Nin  loBtave  por  seguros; 
Tan  eepantabies  é  duruK 
Eran  los  vientos  foranos 
Otrosí  los  comarcanos, 
Con  los  ciólos  tan  escaros 
Que  non  vcia  ios  mano.-'. 

11. 

P«ro  ya  tanto  el  desmaye 
No  ove  por  cosa  que  vi-se 
Qufc  de  orOcuanza  salieso 
Plt-go  de  todo  meiisayo , 
Maf  la  potencia  de  un  rayo 
Que  en  la  mi  nave  cay^ 
Vela  é  entenas  rompió 
E  llevó  todo  un  soslayo 
Quanto  en  la  tolda  falló. 

12. 

Llerome  los  marineros 
Amados  de  mí  sin  arte, 
Otrosí  la  mayor  parte 
De  mia  polidos  aperos  ; 
Desclavóme  los  maderos 
Del  gobierno  temperado 
Dczome  desamparado 
Eo  los  desiertos  mas  fieros 

jy»  lo»  marcji  nni/olfildc. 
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13. 

E  las  velas  ya  rompidas 

E  la  fusta  descosida 
La  sarcia  toda  rompida, 
Las  entenas  esparzidas 
E  la  tablas  carcomidaB 
Del  gusano  de  cuidados  ; 
Vi  los  masteles  quebrados 
Las  vandas  todas  caldas, 
Los  quarteles  derrocados. 

14. 

Ala  hora  mi  sentimieoto 
Turbado,  si  Dios  me  acorra, 
Abrazeme  con  la  sorra 
Angustiado  de  lamento , 
Con  terrible  desaliento. 
Como  ravioso  travado 
'ío  me  vi  medio  anegado 
Tornando  ya  sin  aliento 
Temblando  como  azogado. 
15. 

La  sorra  que  dofendia 
A  mí  de  las  aguas  fondas 
Quando  llegavan  las  ondas, 
Señor,  toda  so  fundia; 
El  cimiento  ya  cruxia 
E  las  tablas  desmintian 
E  los  embates  crecían  : 
Los  vientos  con  gran  porfía 
Del  mundo  me  desf  azian. 

16. 

¿Quién  sufrió  nunca  dolor 
Igual  de  aqueste  pesar  ? 
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¿  Qaién  gustó  nunca  manjar 
De  tan  amargo  sabor? 
¿Quién  vido  teoría  de  Amor 
Derrocar  tan  impugnable 
Fuerza  sin  amigable, 
Quanto  yo  non  vi,  Señor, 
Un  miedo  tan  eHpantable? 

17. 

De  aquesta  pena  mortal 
Aqnezado  sin  defensa, 
Tormentado  de  mi  piensa 
Del  gran  temor  desigual, 
Por  demostrarse  quién  es 
Fízcme  dar  al  través 
En  una  playa  de  sal 
Do  me  deslizan  los  pies. 

18. 

Lo  qaal,  Sefior,  me  destierra, 
De  tal  guisa  me  embaraza, 
Que  las  ondas  me  dan  caza, 
Los  vientos  me  fazen  guerra, 
Las  montañas  é  la  sierra 
Se  me  fazen  desear ; 
Fortuna  non  da  lugar, 
Que  pueda  tomar  en  tierra 
Nin  me  lanza  de  la  mar. 
19. 

B^csta  pena  padeece, 
R«^  poderoso,  mi  alma. 
Que  nin  la  mar  faze  calma 
Nin  la  p\^a  me  bastesce; 
Ante,  Ser>r,  rae  aborresce 
Cada  cna.  jellas  por  si ; 
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E  dando  penas  á  mí , 
El  mi  corazón  padescp 
En  todo  quaiito  CHcrebí. 

20. 

Yo  mirando  como  cío 
Mientras  mas  cnito  la  hoga, 
Que  se  rompe  ya  la  BOga 
Del  mas  noble  tiempo  mió  ; 
Rey  de  sumo  poderio 
Querria  mudar  de  posta 
Navegando  por  Ir,  costa 
En  otro  firme  novio. 
Do  me  valga  de  la  esta. 

21. 

El  qual  tengo  tiooraendado 
Non  de  madera  de  roble, 
Mas  de  aquel  cimiento  noble 
Que  en  España  es  fundado. 
lOmpero,  Señor,  loado, 
De  las  tablas  que  se  sobran 
Nin  de  aquellas  que  se  cobran, 
Non  puede  ser  acabado 
Si  vuestras  manos  non  obran. 
2-2. 

Porque  os  pido  por  merced 
En  merced  que  me  ayudéis, 
Defendáis  é  amparéis 
Tras  una  firme  pared, 
Porque  los  brazos  é  red 
Do  la  fortuna  me  guia 
Rompa  vuestra  Señoría, 
Mi  Señor,  sinon  sabed 
Que  la  playa  se  desvia. 
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ni». 


Si  mi  lí»Tietia  desván» 
Con  la  grand  nccesidat, 
La  vuestra  ^erenidat 
Perdouü  la  culpa  mia 
Oon  discreción  é  bondat. 
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